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NOTAS EXPLICATIVAS 

1. El Catálogo común de las variedades de las espe
cies de plantas hortícolas se publica con arreglo a 
las disposiciones del artículo 17 de la Directiva 
70/458/CEE del Consejo, de 29 de septiembre de 
1970, relativa a la comercialización de las semillas 
de plantas hortícolas 0 ,  cuya última modificación 
la constituye la Directiva 88/380/CEE (2). 
En dicho Catálogo se enumeran todas las varie
dades cuyas semillas, en aplicación del artículo 16 
de la mencionada Directiva, no están sometidas en 
la Comunidad Económica Europea a ninguna res
tricción de comercialización en lo que se refiere a 
la variedad, salvo en los casos previstos en el apar
tado 2 del artículo 16 y en el artículo 18 de dicha 
Directiva. 

2. El Catálogo común de las variedades de las espe
cies de plantas hortícolas se publicó por primera 
vez el 29 de junio de 1972 (3). El presente Catá
logo, en su decimoquinta edición completa, consti
tuye la actualización, al 1 de enero de 1989, de la 
decimocuarta edición completa (4). 
El Catálogo se irá completando con arreglo a los 
datos suministrados por los Estados miembros y a 
medida que vayan llegando dichos datos. 
Asimismo, se irán publicando a intervalos regu
lares nuevas ediciones completas, en las que se 
recogerán todos los suplementos. 

3. El Catálogo común de las variedades de las espe
cies de plantas hortícolas se subdivide según las 
especies contempladas en la Directiva. Dentro de 
cada especie se enumeran las variedades siguiendo 
el orden alfabético de las denominaciones varie-
tales admitidas. Las denominaciones varietales 
admitidas son: 
a) las denominaciones bajo las que se ha admitido 

oficialmente una variedad en los Estados miem
bros; con arreglo a las disposiciones del apar
tado 2 del artículo 10 de la Directiva 70/458/ 
CEE, cada Estado miembro sólo podrá admitir 
las nuevas variedades a las que se aplique una 
única denominación. Una misma variedad sólo 
podrá admitirse bajo una denominación distinta 
en otro Estado miembro por motivos justitifi-
cados; 

b) las demás denominaciones bajo las que todavía 
se comercializan las semillas de la variedad. 

Cuando las semillas de una variedad se comercia
lizan bajo varias denominaciones, se ha escogido, 
para simplificar, una denominación convencional. 
Por regla general, la denominación convencional 
indica la denominación oficial atribuida a la 
variedad en el primer país de admisión conocido. 
Todas 

(')  D O  n° L 225 de 12. 10. 1970, p. 1. (versión codificada publi
cada en el D O  n° C 66 de 8. 6. 1974). 

(2) D O  n° L 187 de 16. 7. 1988, p. 31. 
(3) D O  n° C 69 de 29. 6. 1972, p. 1. 
(4) D O  n° C 335 de 30. 12. 1988, p. 1. 

las indicaciones relativas a la variedad se clasifican 
bajo dicha denominación. En lo que se refiere a las 
demás denominaciones de la variedad, únicamente 
se hace referencia a la denominación convencional 
con la que están relacionadas. 

4. El Catálogo consta de tres columnas: 
— columna 1 «Variedad», 
— columna 2 «País de admisión», 

[Esta columna se subdivide en doce epígrafes 
relativos a los diversos Estados miembros, 
ordenados según las abreviaturas de los Estados 
miembros utilizados en el código internacional 
que se emplea para los automóviles (5)], 

— columna 3 «Observaciones». 
En la columna 1 se recogen, por orden alfabético, 
todas las denominaciones varietales. 
Cuando se trata de una denominación conven
cional, las indicaciones relativas a la variedad se 
distribuyen en las tres columnas, tal y como se 
explica en el punto 5. 
Cuando se trata de una denominación que no es 
convencional, se hace referencia, en la columna 3, 
a la denominación convencional, según el siguiente 
ejemplo: 

ALLIUM CEPA 

1 2 3 

Allervroegste = Pompei 

5. En el caso de las denominaciones convencionales, 
se recogen en las tres columnas las siguientes indi
caciones relativas a la variedad: 

5.1. Columna 1 
Inmediatamente debajo de la denominación 
convencional se repiten, por orden alfabético 
y precedidas de un guión, las demás denomi
naciones de la variedad bajo las que ésta se ha 
admitido oficialmente én los Estados miem
bros, a razón de una denominación por país 
de admisión. En lo que se refiere a las deno
minaciones varietales no incluidas, véase el 
punto 5.3. 

B = Bélgica GR = Grecia 
D = República Federal I = Italia 

de Alemania IRL - Irlanda 
DK = Dinamarca L --- Luxem-
E = España burgo 
F = Francia NL = Países Bajos 
GB = Reino Unido de P = Portugal 

Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte 
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Cuando diversas variedades de una misma 
especie llevan la misma denominación, ésta se 
indica mediante números romanos escritos 
entre paréntesis. 

Los materiales representados por las denomi
naciones indicadas bajo el título «partim» han 
sido admitidos oficialmente, según los princi
pios de la Directiva 70/458/CEE del Consejo y 
teniendo en cuenta las condiciones climáticas 
del país donde los exámenes de admisión han 
sido realizados, en tanto que variedades 
distintas en el país de admisión indicado en la 
columna 2 con respecto a esta denominación. 

5.2. Columna 2 

— En el epígrafe del Estado o Estados miem
bros que hayan admitido oficialmente una 
variedad figura bien la letra «a», bien la 
letra «b». 

La letra «a» significa que las semillas de 
dicha variedad pueden bien certificarse 
como «semillas de base» o «semillas certifi
cadas», bien controlarse como «semillas 
estándar» [véase la letra a) del apartado 2 
del artículo 3 de la Directiva anteriormente 
mencionada]. 

La letra «b» indica que las semillas de dicha 
variedad sólo pueden ser controladas como 
semillas «estándar» [véase la letra b) del 
apartado 2 del artículo 3 de la Directiva 
anteriormente mencionada]. 

— En la mayoría de los casos, las letras «a» o 
«b» van acompañadas de un número, que 
designa al responsable de la selección 
conservadora previsto por el país de admi
sión. Los nombres correspondientes a esos 
números de código se adjuntan en la lista 
de nombres del responsable o de los 
responsables de la selección conservadora y 
de autoridades que disponen de la lista de 
nombres de los responsables de la selección 
conservadora. v 

— Si en lugar de dicho número figura una «x», 
ello significa que el país de admisión ha 
previsto varios responsables de la selección 
conservadora; los interesados podrán 
obtener sus nombres dirigiéndose a la auto
ridad del Estado miembro de que se trate 
indicada en la lista adjunta. 

— U n  número o una «x» subrayada indican 
que las personas así designadas han sido 
nombradas también responsables por otros 
países de admisión, respecto de los cuales 
las letras «a» o «b» no van acompañadas de 
un número ni de una «x». 

— Si, por lo que respecta a un país de admi
sión, la letra «b» no va acompañada de un 
número ni de una «x» ni se señala ningún 
número o «x» relativos a los demás países 
de admisión, ello significa que se trata de 
una variedad para la que no se exige la 
mención de un responsable de la selección 
conservadora (segunda frase del apar
tado 1 del artículo 12 de la Directiva ante
riormente mencionada). 

— Las mencionadas indicaciones se anotan 
en la línea correspondiente a la denomina
ción bajo la que se ha admitido oficial
mente la variedad en el Estado miembro 
de que se trate (véase el punto 5.1). 

5.3. Columna 3 

En esta columna se incluyen las siguientes 
indicaciones: 

— Las variedades híbridas se señalan con la 
letra «H». 

— Las denominaciones varietales que, en su 
caso, no se incluyen en el punto 5.1. se 
mencionan por orden alfabético, seguidas 
de la abreviatura del Estado miembro en 
donde se emplea dicha denominación. 

— A título informativo, se indican, prece
didas de la abreviatura «ant.», las denomi
naciones varietales que figuraban en la 
anterior edición del Catálogo y que, en 
virtud de lo dispuesto en el punto 3, ya no 
se admiten o han sido corregidas. 

— Para indicar que un Estado miembro 
posee la autorización para prohibir la 
comercialización de las semillas de una 
variedad (apartado 2 del artículo 16 o artí
culo 18 de la Directiva anteriormente 
mencionada), se utiliza la expresión «ex», 
a la que se añaden la abreviatura del 
Estado miembro autorizado y la fecha de 
dicha autorización. 

— Cuando, en virtud de lo dispuesto en el 
apartado 2 del artículo 15 de la Directiva 
70/458/CEE, se suprime una variedad del 
Catálogo y se concede un plazo para la 
comercialización de las semillas, el venci
miento de dicho plazo se indica mediante 
la fecha precedida de la letra «f». 

6. Las modificaciones añadidas en relación a la ante
rior edición se imprimen en negrilla. 
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01. ALLIUM CEPA L. 

CEBOLLA 

L 0 G  

ZWIEBEL 

KPOMMYO 

ONION 

OIGNON 

CIPOLLA 

UI 

CEBOLA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparr |p^ae i ( ;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P O b s e r v a r e s  

Agostana b b 8 Bianca agostana di 
Chioggia I 

Bianca perfezione d'estate I 
Bianca tonda di Chioggia I 
Tardiva d'argento I 
White Utah jumbo I 

Ailsa Craig b x b 8 

Albeno a 8048 

Albion b 8 H 

Aldobo b 118b 

Alix a 8048 

Allervroegste Wonder = Pompei 

Amarilla de Milan b 014 

Amarilla paja virtudes = Paille des vertus 

Amber Express b 134a H 

Ambros a 8067 H 

America = Amerika 

Amerika b x H 

- America b 65 

Amonquelina = Monquelina 

Animo b 105 H 

Aprilatica = Nocera 

Argo b 79 H 

Armada a 661a H 

Astrac a 8 H 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Astros 

Aura 

Autumn Keeper 

Autumn Queen 

Aviv 

Babosa 

Banjo 

Barletta 

- Blanca Barletta 

Barvato 

Bassano 

Beacon 

Bedfordshire Champion 

Best of All 

Bianca agostana di 
Chioggia 

Bianca di giugno 

Bianca di Lisbona 

Bianca di Lucca 

Bianca di maggio 

Bianca gigante 
d'Ingegnoli 

Bianca perfezione d'estate 

Bianca periforme 

Bianca precocissima 
marzatica 

Bianca tonda di Chioggia 

Bionda di Imola 

Birnformige 

Blanca Barletta 

Blanca de la Reina 

a 8067 

a 661a 

b x b 210 

a 48 

b x 

b 189 

a 423 

b 114a 

b x 

b 105 

b x 

b 78 

H 

H 

H 

= Reliance 

= Valenciana temprana 

H 

Extra hátif de Barletta F 
Marzatica I 
St. Jans Ui NL 

H 

= Rouge d'ltalie 

H 

= Agostana 

= Gros plat d'ltalie 

= Gros 

Bianca periforme I 

= La Reine 

= Agostana 

= Bianca di Lucca 

= Agostana 

= Paglierina di primavera 

= Barletta 

= La Reine 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcDpiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^asK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Blanca de Lisboa 

Blanca de Paris 

Blanca de Pompei 

Blanca de Vaugirard 

Blanca grande del pais 

Blanca grande plato de 
Italia 

Blanca grande tardia de 
Lérida 

Blanca gruesa de Fuentes 

Blanca primera 

Blanc de Lisbonne 

Borettana 

Borno 

Bounty 

Brandy 

Braunschweiger 
dunkelblutrote 

Bronco 

Bronze Age 

Bronzé d'Amposta 

Bruno 

Brunswick 

Brunswijker 

- Brunswick 

- Rossa scura di 
Brunswick 

Brutus 

Buffalo 

Bulcato 

Bulldog 

Burpee Yellow Globe 

b 168 

b x 

b x 

b 105 

a 189 

b 8064 

a 1197 

a 1197 

a 79 

b x 

b 105 

b 78 

a 63 

b 12 

= Gros 

= Paris 

= Pompei 

= Vaugirard 

= Gros plat d'ltalie 

= Dulce de Fuentes 

= Gros 

Di Rovato I 
Piatta di Como I 

H 

H 

H 

= Brunswijker 

H 

H 

H 

= Brunswijker 

Braunschweiger 
dunkelblutrote D 

Rossa di Brunswick I 

Rouge foncé F 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^uEK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Cadix 

Calypso 

Cannon 

Caribo 

Carristo 

Centurion 

Cima hybrid 

Cipollotto bianco 

Clipper 

Colorada de Amposta 

Colorada de Figueras 

Colorada de Vich 

Contessa 

Copra 

Corona 

Cosmic hybrid 

Cowboy 

Cristal wax 

Cristal white wax 

- Cristal wax 

Crossbow 

Danta 

De  grano 

De la reina 

Delia Rocca bruna 

Delia Rocca gialla 

Délos 

De Mazéres 

De Moissac 

De Mulhouse, type 
Auxonne 

b 663 

b x 

a 661a 

b 661 

b x 

b 8 

a 8067 

b x 

b x 

b x 

b 118b 

b 31 

a 8 

a 79 

b 79 

b 8 

b 31 

b 30a 

a 8 

a 8 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Gros 

H 

= Morada de Amposta 

= Viguetana 

H 

H 

H 

H 

H 

= Cristal white wax 

H 

= Valenciana tardia de 
exportación 

= La Reine 

= Giant Rocca Brown 

= Giant Rocca Lemon 

H 

De Toulouse F 

De Saint-Michel F 
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01. ALLIUM CEPA L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
n o n a d a  / Variety / 
Variété / VarietS / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

D e  Mulhouse, type 
Se'lestat 

Density 

D e  Rebouillon 

D e  Saint-Michel 

Desihidrobat 

D e  Toulouse 

D e  Valence hátif 

Diamant 

Di Chioggia 

Di Genova 

Dinaro 

Dino 

Di Rovato 

Di Savona 

Discovery 

Django 

Dorata di Bologna 

Dorata di Parma 

Doris 

Dragon Eye 

Ducato 

Dulce de  Fuentes 

Duranera 

Dynamo 

Early Yellow Globe 

Ebenezer 

Eclipse 

Eclipse L 305 

Elody 

a 151 

b 78 

b 79 

a 78 

b 79 

a 146 

b 

a 606 

b 71 b 

a 78 

b x 

b 79 

b x 

b x 

a 8064 

f: 31. 12. 1992 

= Rijnsburger 

= D e  Moissac 

H 

= D e  Mazéres 

= Valenciana Temprana 

= Crystal white wax 

Gialla perfezione di 
Chioggia I 

= Rouge d'ltalie 

H 

H 

= Borettana 

= Rossa savonese 

H 

H 

Pavese I 

H 

H 

H 

= Blanca gruesa de 
Fuentes E 

H 

Frühkugel D 

Eclipse L 305 I 

= Eclipse 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopicreco^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapanip^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Espagnol 

Express Harvest Yellow 

Express Yellow 

- Express Yellow O-X 

Extra Early Kaizuka 

- Kaizuka Extra Early 

Extra hatif de Barletta 

Extra hatif de Malakoff 

Extra hatif parisién 

Felix 

Fireking 

Flevo 

Flintstone 

Friika 

Friihkugel 

Gala 

Garnet 

Géant de Zittau 

Gialla di Rijnsburgo 

Gialla di Zittau 

Gialla perfezione di 
Chioggia 

Giant Rocca Brown 

- Delia Rocca bruna 

Giant Rocca Lemon  y 

- Delia Rocca gialla 

Giant Zittau 

Gigante di Stoccarda 

Gion Festival 

a 482 

a 177 

b x 

b x 

b 71 

b 

b 71 

a 71 

b 1 

b 210 

b 210 

b 134a 

b 117b 

b 79 

b 14a 

a 661a 

H 

= Barletta 

= Malakoff 

H 

H 

H 

a 257 

= Early Yellow Globe 

H 

= Zittauer gelbe 

= Rijnsburger 

= Zittauer gelbe 

= Di Chioggia 

Montorese I 
Roccabruna I 

Paglierina precoce di 
giugno I 

Paglina di Mondragone I 

= Zittauer gelbe 

= Stuttgarter Riesen 

H 
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01. ALLIUM CEPA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcapÍ0eco<; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaxtipVjaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Giugnese 

Gladiator hybrid 

Glory 

Gold dens 

Golden Bear 

Golden Earth 

Goldito 

Goldy 

Granex 

Granex 33 hybrid 

- Granex 

Gros 

- Blanca de  Lisboa 

- Lisbona 

- Lissabon 

- White Lisbon 

- Witte van Lissabon 

Gros plat d'ltalie 

- Bianca di giugno 

- Blanca grande plato de  
Italia 

- White Italian 

HStif de Paris 

Hiball 

Highdry 

Hikeeper 

Hollándische strohgelbe 

Huy 

Hyblenda 

Hyduro 

Hyena 

Hyfast 

Hyfield 

a 248 

a 482 

b 16 

a 482 

a 482 

b 8 

b 663 

a 141 

a 290 

b 8064 

b x 

b x 

b x 

b 210 

b x 

b 78 

b x 

b 8 

a 30a 

a 30a 

a 30a 

b 30a 

= Gros plat d'ltalie 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Granex 33 hybrid 

H Yellow granex hybrid I 

Bianca di Lisbona I 

Blanc de  Lisbonne F ,  NL 

Cipollotto bianco I 

Giugnese I 
Musona I 
Precoce di giugno I 

= Paris 

H 

H 

H 

= Noordhollandse Strogele 

Rouge de  Huy F 

H 

H 

H 

H 

H 



13 

01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopícrectx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripT^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Hygro 

Hylight 

Hynoon 

Hyper 

Hyrate 

Hysam 

Hyskin 

Hyton 

Hyway 

Imai Early Yellow 

Indared 

Jagro 

Jaune des Cévennes 

Joker 

Jolly 

Justo 

Juwarund 

Kaizuka Extra Early 

Kaliviotiko 

Kanzi Arrow 

Karato 

Kardy 

Katisha 

Keep Well 

Kónigin 

Kurenai Red 

Lagergold 

Lagos 

Lancastrian 

La Reine 

a 482 

a 228 

a 482 

a 482 

b 71 

a 261 

a 8057 

a 8030 

a 289 

a 8064 

a 289 

a 8067 

b x 

b 15 

a 3 

a 30a 

a 30a 

a 30a 

a 30a 

b 30a 

a 8 

b 30a 

b 30a 

b 8 

b 

a 8 

b 105 

b 79 

b 134a 

b 133d 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

f: 31. 12. 1992 

H 

= Extra Early Kaizuka 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

La Reine 

Blanca de la Reina E 
Maggiaiola I 
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01. ALLIUM CEPA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvrapiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaiTip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P 

Observares  

- Bianca di maggio 

- D e  la reina 

- Kónigin 

- The Queen 

b 1 6  

b 

b 2 1 0  

b 

Regina I 

Trés hátif de la Reine F 
WeiBe Kónigin D 
White Queen NL 
Witte Koningin NL 

Legio b 1 0 5  H 

Lidy b 8 0 6 4  H 

Lilia a 146 H 

Liria b x 

Lisa a 2402 H 

Lisbona 
= Gros 

Lissabon 
= Gros 

Lotus a 23 

Lunga periforme di 
Firenze 

= Rossa lunga di Firenze 

Macho b 1 0 5  H 

Mador a 8048 

Maestro a 661a H 

Maggiaiola = La Reine 

Makói Féhér a 232 

Malakoff b x Extra hátif de Malakoff F 

Mammoth b 5 6  

Mammoth Red b 5 6  

Mano b 2 6  H 

Maratón b 31 H 

Marbella b 31 H 

Marcel a 77 b 31 H 

Marcia a 193 

Marco b 105 H 

Mardito b 78 H 

Marenka a 31 H 

Marion a 31 H 



15 

01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrópa avayvcüpíaeco^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bémerkungen / napatrip^aet^ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa95es 

Marix 

Marja 

Markant 

Markies 

Marlowa 

Marly 

Marzatica precocissima 

Massada 

Maxima 

Mayon 

Mercato 

Merveille de Pompei 

Meteor 

Monkston 

Monquelin 

Monquelina 

Montorese 

Morada de Amposta 

Morada de Zalla 

Musashi 

Musona 

Neetco Nugget • 

New Mexico yellow grano 

Nocera 

Noordhollandse 
Bloedrode 

Noordhollandse Strogele 

a 8048 

a 77 

a 38 

b x 

b 114 

b x 

b 661 

b 

a 118b 

b 31 

a 31 

b 31 

a 31 

b 31 

'b 26 

a 31 

b 79 

b 78 

b 30a 

a 130 

Norka 

b x 

b x 

b 31 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Bianca precocissima 
marzatica 

H 

H 

H 

= Pompei 

H 

= Monquelina 

Amonquelina E 
Monquelin E 

= Giant Rocca Brown 

Colorada de amposta E 

= Roja de Zalla 

H ant. 82 a 

= Gros plat d'ltalie 

H 

Aprilatica I 
Precoce di Parigi I 

Hollándische strohgelbe D 
North Holland Flat Yellow 

GB 
Yellow Flat Dutch GB 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaxTipr^oeiq I 

Observations / Observations / 
Osservaz'ioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Nova 

Novabo 

Novo 

Oakey 

Olympian 

Ontario 

Onyx 

Orbit 

Otto 

Owa 

Paglierina di primavera 

Paglierina precoce di 
giugno 

Paglierina rotonda di 
Minerbio 

Paglina di Mondragone 

Paille des vertus 

- Amarilla paja virtudes 

- Vertus 

Palmereta 

Paris 

- Blanca de Paris 

Paris Silver Skin 

Parmirio 

Patriot 

Pavese 

Perfecto blanco 

Periforme violacea 
bolognese 

Piatta di Bergamo 

Piatta di Brescia 

Piatta di Como 

b 152 

a 8 

b 16 

b x  

b 31 

b 105 

a 663 

a 23 

b 117b 

b 105 

b 125 

b x 

b x 

b x 

b 79 

a 8 

b 667 

H 

H 

= Reliance 

H 

H 

H 

H 

Bionda di Imola I 
Precoce di Romagna I 

= Giant Rocca Lemon 

= Giant Rocca Lemon 

Virtudes E 

Hatif de Paris F 
Paris Silver Skin GB 

= Paris 

H 

H 

= Dorata di Parma 

= Rossa lunga di Firenze 

= Borettana 

= Borettana 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayva»pÍCTe<ai; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaTiip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Piroska 

Polar Bear 

Polo 

Pompei 

- Blanca de Pompei 

Prebosa 

Precoce di giugno 

Precoce di Parigi 

Precoce di Romagna 

Precocissima di Pompei 

Prego 

Premier 

Prince 

Printanier parisién 

Printon 

Pronto 

— Pronto S hybrid 

Prospero 

Puma 

Radar 

Ramata di Milano 

Ramata rossa di Milano 

Recorto 

Red Baron 

Red Italian 

Red Wethersfield 

Regina 

Reina de abril 

Reina rondella 

a 482 

a 8 

b x b 210 

b 105 

b x 

b 

a 152 

a 8048 

b x 

a 8067 

a 8491 

b 8 

b 661 

b 8 

b 78 

a 8 

b x 

b 152 

b 051 

H 

H 

Allervroegste Wonder NL 
Merveille de Pompei F 
Precocissima di Pompei I 

= Gros plat d'Italie 

= Nocera 

= Paglierina di primavera 

= Pompei 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Sanguigna di Milano 

H 

= Rouge d'Italie 

= La Reine 

H 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Reliance 

Revro 

Rialto 

Rijnsburger 

- Gialla di Rijnsburgo 

Rocardo 

Roccabruna 

Rocco 

Rocket hybrid 

- Rocket 

Roja de Niort 

Roja de zalla 

Roja palida de Niort 

Romeo 

Rondo 

Rosette 

Rossa a globo 

Rossa da invernó 

Rossa di Brunswick 

Rossa di Firenze 

Rossa di Lucca 

Rossa di Toscana 

Rossa lunga di Firenze 

Rossa piatta d'Italia 

Rossa savonese 

Rossa scura di Brunswick 

Rouge de Huy 

Rouge d'Italie 

b 1327 

b 8 b 48 

a 8 a 8330 b 1 

a 8048 

a 661a 

b x 

a 30a 

b 105 

b 37 

b 

b 37 

b x 

Autumn Queen GB 
Oakey GB 

H 

Density NL 

= Giant Rocca Brown 

H 

H 

= Rouge pále de Niort 

Morada de zalla 

= Rouge pále de Niort 

H 

H 

H 

= Southport Red Globe 

= Rossa di Firenze 

= Brunswijker 

Rossa da invernó I 
Rossa di Toscana I 
Vernina di Firenze I 

Toscana rossa a fiasco I 

= Rossa di Firenze 

Lunga periforme di Firenze 
I 

Periforme violacea 
bolognese I 

= Rouge d'Italie 

Di Savona I 

= Brunswijker 

= Huy 

Di Genova I 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiiciMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafdes 

- Bassano 

Rouge foncé 

Rouge gros plat d'ltalie 

Rouge pále de Niort 

- Roja de Niort 

Round Keeper 

Royal Oak 

Ruby 

Rudo 

Sangre de buey 

Sanguigna di Milano 

Senshyu Semi Globe 
Yellow 

- Senshyu Yellow 

Sentinel 

Setto 

Setubal 

Shakespeare 

Sierra 

Solar 

Solara 

Sonic 

Southport Red Globe 

Southport White Globe 

Spartan Banner 

Spirit 

Spring Sun 

Staro 

Stentor 

St Jans Ui 

b x 

a 248 

b 51 

b x 

a 482 

a 151 

a 1197 

a 482 

b x 

a 189 

b 1 

b 71 

a 1441 

a 23 

b 37 

b x 

a 290 

a 8048 

b x 

b 118c 

a 79 

b 8 

b x 

b 118c 

a 8 

b 8 

Red Italian GB 
Rossa piatta d'ltalia I 
Rouge gros plat d'ltalie F 

= Brunswijker 

= Rouge d'ltalie 

Roja palida de Niort E 

H 

H 

Ramata rossa di Milano I 

H 

H 

H 

Rossa a globo I 

H 

H 

H 

H 

H 

= Barletta 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
nouciMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^cjeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Stoccarda 

Stunova 

Sturka 

Sturon 

Stuttgart 

Stuttgarter 

Stuttgart Giant 

Stuttgarter Riesen 

- Stoccarda 

Suntan 

Superba 

Super Bear 

Sweet Sandwich 

Sweet spanish yellow 
Utah 

Sweet spanish yéllow 
Utah jumbo 

SY 300 

Tango 

Tackle 

Tardiva d'argento 

Targa 

Taurus 

Telstar 

Temple O'Gold 

Tempo 

Terra 

Texas early grano 

Texas early grano 502 

Texas grano 502 

The Kelsae 

a 227 

a 94 

a 79 

a 227 b x 

b 8 

b 79 

a 482 

a 255 

b.78 

a 1523 

a 482 

b 105 

a 8330 

a 606 

a 257 

a 290 

b 105 

b x b 105 

= Stuttgarter Riesen 

= Stuttgarter Riesen 

= Stuttgarter Riesen 

= Stuttgarter Riesen 

Gigante di Stoccarda I 

Stuttgart B 
Stuttgarter NL 
Stuttgart Giant GB 

H 

H 

H 

H 

= Yellow sweet spanish 

= Yellow sweet spanish 

H 

H 

= Agostana 

H 

H 

H 

H 

= Texas grano 502 

= Texas grano 502 

Texas early grano 502 I, 
NL 

b 1273 
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01. ALLIUM CEPA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
FIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíoecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

The Queen = La Reine 

Tinto b 105 H 

Titania a 161a H 

Topaz a 8330 H 

Toronto a 79 H 

Toscana rossa a fiasco = Rossa di Lucca 

Trés hátif de la Reine = La Reine 

Trés hátif de Vaugirard = Vaugirard 

Tropeana lunga = Tropea rossa lunga 

Tropeana tonda = Tropea rossa tonda 

Tropea rossa lunga b Tropeana lunga I 

Tropea rossa tonda b Tropeana tonda I 

Tundra a 30a H 

Turbo a 79 

Valenciana grano = Valenciana tardia de 
exportación 

Valenciana tardia = Valenciana tardia de 
exportación 

Valenciana tardia de 
exportación 

a x b 118b De grano E 
Valenciana grano E 
Valenciana tardia E 

Valenciana Temprana a x b x De Valence hátif F 
Babosa E 

Vaugirard b x Trés hñtif de Vaugirard F 
WeiBe Frühlingszwiebel D 

- Blanca de Vaugirard b 

Vega a 661a H 

Vernina di Firenze = Rossa di Firenze 

Vertus = Paille des vertus 

Viguetana b x Colorada de Vich E 

Virtudes = Paille des vertus 

Wádenswil b 116b 
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01. ALLIUM CEPA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa uvayvMpiaecix; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB G R  1 IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapairip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

WeiBe Frühlingszwiebel 

WeiBe Kónigin 

White Creole 

White Ebenezer 

White Italian 

White Knight 

White Lisbon 

White Lisbon Winter 
Hardy 

White Pearl 

White Queen 

White sweet spanish 

White sweet spanish Utah 
jumbo 

White Utah jumbo 

Winter-Over 

Winter White Bunching 

Witte Koningin 

Witte van Lissabon 

Yellow Flat Dutch 

Yellow granex hybrid 

Yellowstone 

Yellow sweet spanish 

Yula 

Zittau 

Zittauer 

Zittauer gelbe 

— Géant de Zittau 

— Giant Zittau 

— Zittau 

b 37 b x  

b x 

b 1 

b x 

b x 

b 189 

b 79 

a 482 

b 4 

a 661a 

b x 

b 189 

= Vaugirard 

= La Reine 

= Gros plat d'ltalie 

= Gros 

= Winter-Over 

= La Reine 

White sweet spanish Utah 
jumbo I 

= White sweet spanish 

= Agostana 

White Lisbon Winter 
Hardy GB 

= La Reine 

= Gros 

= Noordhollandse Strogele 

= Granex 33 hybrid 

H 

Sweet spanish yellow Utah 
I 

Sweet spanish yellow Utah 
jumbo I 

H 

= Zittauer gelbe 

= Zittauer gelbe 

Gialla di Zittau I 

Zittauer Kaempe DK 
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01 .  A L L I U M  C E P A  L .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcoptaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL p 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

- Zi t tauer  

Zittauer Kaempe 

Z u r  

Zwijndrechter Winter  

Zwijndrechtse  P o o t  

b 8 

a 7 9  

b x 

= Zittauer g e l b e  

= Zwijndrechtse  P o o t  

Zwijndrechter Winter  G B  
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02. ALLIUM PORRUM L. 

PUERRO 

PORRE 

PORREE 

nPAIIO 

LEEK 

POIREAU 

PORRO 

PREI 

ALHO-PORRO 

l 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopíaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripf|CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Acore 

Alaska 

Alma 

Amarillo grueso de 
Poitou 

Amarillo Poitou 

American flag 

Area 

Armor 

Artaban 

Atal 

Autumn Giant 

Autumn Mammoth 

Azul de Solaise 

Bavaria 

Beaufort 

Blaugrüner Winter 

Blauwgroene Herfst 

Blauwgroene Winter 

— Blaugrüner Winter 

— partim 

+ Alaska 

Bleu de Solaise 

— Azul de Solaise 

Blue Solaise 

a 54 

b 022 

b 051 

b 151 

a 8064 

a 8064 

a 8013 

a 8048 

a 8064 

b x 

a 108 

b x 

b x 

b x 

Blauwgroene Winter 
(partim) 

= Jaune gros du Poitou 

= Jaune gros du Poitou 

= Musselburg 

Herfstreuzen 

Herfstreuzen 

Bleu de Solaise 

= Blauwgroene Winter 

Libertas NL 

Blue Solaise GB 

= Bleu de Solaise 
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02. ALLIUM PORRUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa?6es 

Bluvetia 

Boret 

Bulgaarse Reuzen 

— Bulgarsk Kaempe 

Carentan 

Conord 

Dakota 

De Gennevilliers 

- Gennevilliers 

- partim 

+ Erda 

D'Elbeuf 

- Elefante 

- Olifant 

De Liége 

D'hiver 

- Giant Winter 

- Gigante de invierno 

- Gigante d'inverno 

- Siegfried 

- Winterreuzen 

- Winterriesen 

D'hiver de Saint-Victor 

- San Victor 

Di Delft 

Dikke Groene Winterprei 
van Hoei 

b 16 

b x b x 

b x 

b 4 

b 8 

b 78 

a 177 b x 

b 16 

b 014 

b b x 

b x 

a 8013 

b 69 

b 8 

a 207 

a 8045 

b x 

b 79 

b 130 

= Zwitserse Reuzen 
(E 051,1) 

= Méziéres 

Monstrueux de Carentan 
B, F, L 

Mostruoso di Carentan I 
Verde de Carentan E 

Dikke Groene Winterprei 
van Hoei B 

Gros vert d'hiver de Huy B 
Lange Winterprei van 

Vlaanderen B 
Long d'hiver des Flandres 

B 

Elbeuf I 
Elefant D 

Monstrueux d'Elbeuf F 
Mostruoso di Elbeuf I 

= Di Liegi 

Du Bouchet I 

Géant d'hiver B, F 

Groene Winterprei B 

Lungo d'inverno I 
S. Silvestro I 

Invernale di Delft I 
Resistente di Delft I 

= De Gennevilliers 
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02. ALLIUM PORRUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa ava-yvcopÍCTetoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatrip^aei^ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Di Liegi 

Du Bouchet 

Du Valcoudon 

Du Verdet 

Ekkehard 

Elboeuf 

Electra 

Elefant 

Elefante 

Emperor 

Erda 

Franse Zomer 

Früher Sommer 

Furor 

Géant amélioré de Saulx 

Géant de Provence 

Géant de Verriéres 

Géant d'hiver 

Géant précoce 

Genita 

Gennevilliers 

Giant Musselburg 

Giant Winter 

Gigante de invierno 

Gigante de otoño 

Gigante d'inverno 

Gigante Montenegro 

Gigante Saulx 

Gigante Suizo 

a 8051 

a 8048 

a 232 

a 8064 

a 189 

a 8067 

b x 

a 207 

b 168 

b 

De Liége F 
Liege GB 
Van Luik B 

= D'hiver 

Long géant du Verdet F 

= D'Elbeuf 

= D'Elbeuf 

= D'Elbeuf 

= De Gennevillier (partim) 

= Gros long d'été 

= Gros long d'été 

= Gigante Saulx 

= Provence 

= Verriéres 

= D'hiver 

= De Gennevilliers 

= Musselburgh 

= D'hiver 

= D'hiver 

= Herfstreuzeñ 

= D'hiver 

Géant amélioré de Saulx B, 
F 

= Zwitserse Reuzen 



27 

02. ALLIUM PORRUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcúpíasax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Groene Winterprei 

Gros du Midi 

Gros long d'été 

- Franse Zomer 

- Grueso largo de 
verano 

- partim 

+ Kilima 

Gros long du Midi 

Gros vert d'hiver de Huy 

Grueso largo de verano 

Hafnia 

Helvetia 

Herbstriesen 

Herfstglorie 

Herfstreuzen 

- Autumn Mammoth 

- Gigante de otoño 

- Herbstriesen 

Hilari 

Invernale di Delft 

Invernó 

Jaune gros du Poitou 

- Amarillo Poitou 

Javelin 

Jolant 

Jubilee 

Kilima 

K0benhavns Torve 

Kong Richard 

b x 

b x 

b 051 

b 8 

b x 

b x 

a 89 

r 

b 169 

b x b 79 

a 23 

a 48 

b 8 

b x 

b 8 

= D'hiver 

= Gros long d'été 

Friiher Sommer D 

Gros du Midi F,  NL 
Gros long du Midi F 
Largo de Niza E 
Long de Nice F 

= Gros long d'été 

= De Gennevilliers 

= Gros long d'été 

Zwitserse Reuzen (E 051, 
II) 

= Herfstreuzen 

= Malabare 

Autumn Giant GB 

= Di Delft 

= Tivi 

Amarillo grueso de Poitou 
E 

= Gros long d'été (partim) 
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02. ALLIUM PORRUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloticiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger I 
Bemerkungen / naportrip^crevq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Lange Winterprei van 
Vlaanderen 

Largo de Meziéres 

Largo de Niza 

La vi 

Libertas 

Liege 

Longbow 

Long de Méziéres 

Long de Nice 

Long d'hiver des Flandres 

Long géant du Verdet 

Loti 

Lungo della riviera 

Lungo d'inverno 

Lyon 

Makló 

Malabare 

- Malabar 

Mammoth Blanch 

Mammoth Pot Leek 

Maxim 

Meridor 

Méziéres 

- Largo de Méziére 

Monstrueux de Carentan 

Monstrueux d'Elbeuf 

Monstruoso plata 

Mostruoso di Carentan 

Mostruoso di Elbeuf 

Musselburgh 

b 8 

a 189 

b 8 

a 8064 

b x 

b 

b 56 

b 56 

b 130 

a 8057 

a 8013 

b x 

b x 

b 152 

b x 

= De Gennevilliers 

= Me'ziéres 

= Gros long d'été 

= Blauwgroene Winter 

= Di Liegi 

= Méziéres 

= Gros long d'été 

= De Gennevilliers 

= Du Verdet 

= D'hiver 

Herfstglorie B 

Boret F 
Long de Méziéres B, F 

= Carentan 

= D'Elbeuf 

= Carentan 

= D'Elbeuf 

American flag I 
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02. ALLIUM PORRUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
nouciMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcúpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaiT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Giant Musselburg 

Nelli 

Noel 

Odin 

Olaf 

Olifant 

Orato 

Osnapor 

Platina 

Premier 

Prenord 

Regius 

Rese 

Resistente di Delft 

Rolan 

Rustic 

Salaijan 

San Victor 

Selecta 

Siegfried 

S. Silvestro 

Stora 

Swiss Giant 

Taxala 

Tenor 

Thor 

Tidlig Vinter 

Titan 

Tivi 

Tropita 

b 51 

a 154 

b 8 

b 51 

b 16 

b 8 

b 16 

b 8 

a 207 

b 48 

a 8064 

a 8048 

a 8057 

a 9128 

a 8013 

a 8067 

b 105 

b 128b 

b 79 

a 108 

b 128b 

b 8 

= D'Elbeuf 

= Di Delft 

= D'hiver de Saint-Victor 

= D'hiver 

= D'hiver 

= Zwitserse Reuzen 

= Tivi 

Invernó GB 
Tidlig Vinter DK 
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02 .  A L L I U M  P O R R U M  L .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa  a vay veo pi crean; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxiip^CTEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

U n i q u e  b 16  b 

V a n  Luik 
= D i  Liegi  

V e r d e  d e  Carentan = Carentan 

V e r d e  R o c h a p e a  b 160  

Verriéres  f: 3 1 .  12.  1992 

W i c o  b 8 

Winord  b 8 

Winter  C r o p  b 6 9  

Winterreuzen 
= D ' h i  ver  

Winterriesen 
= D ' h i v e r  

Y a t e s  Empire  b 15 

Zwitserse  R e u z e n  b x Swiss  Giant  G B  

- Gigante  Suizo  b 161 

- partim 

+ Bluvet ia  ( I )  b 0 5 1  

+ He lve t ia  (II)  b 0 5 1  
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03. ANTHRISCUS CEREFOLIUM (L.) HOFFM. 

PERIFOLIO 

K0RVEL 

KERBEL 

ANQPIZKOE "H XAIPEOYAAO 

CHERVIL 

CERFEUIL 

CERFOGLIO 

KERVEL 

CEREFÓLIO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKtXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaewi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTtip^cjeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKtXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTtip^cjeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Brusselse Winter b x D'hiver de Bruxelles B, NL 

Commun = Gewone 

Comune = Gewone 

Donkergroene 
Laatdoorschietende 

b x Massa NL 

Double = Fijne Krul 

Fijne Krul b x Double F 

— Frisé b x Frisé fín ou double B 

Frisé fín ou double = Fijne Krul 

Gewone b x Simple F 
- Commun b x 

- Comune b -

Hiver de Bruxelles = Brusselse Winter 

Massa = Donkergroene 
Laatdoorschietende 

Simple = Gewone 

Vertissimo a 65 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

APIO 

SELLERI 

SELLERIE 

ZEAINO 

CELERY 

CÉLERI 

SEDAÑO 

SELDERIJ 

AIPO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvajpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  Ras 1 Variedade 
B D DK E '  F G B  G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

1. APIO D E  CORTAR 

BLADSELLERI 

SCHNITT- UND 
BLEICHSELLERIE 

ZEAINO 

CELERY 

CÉLERI Á CÓTES 
E T  A COUPER 

SEDAÑO 

BLADSELDERIJ 

AIPO PARA 
CORTAR 

A coste piene rósate 

Á couper 

Á couper commun 

Á couper d'Amsterdam 

A couper d'Anvers tardif 

A couper d'hiver 

Afina 

Amsterdamse 
Donkergroene 

Amsterdamse Fijne 

Amsterdamse Struik 

Antwerpse Donkergroene 

b X 

b 8 

b x 

b x 

b x 

' 

= Rosso di Torino 

= Gewone Snij 

= Gewone Snij 

A couper d'hiver F 
Aromatischer D 
De Dinant F 
Dinant á couper B 
Frisé de Huy B 
Gekrulde van Hoei B 

— Antwerpse Geschoren 
Blok 

= A couper d'Amsterdam 

Amsterdamse Struik NL 
Spruitselderij NL 

= Amsterdamse 
Donkergroene 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IlottaXi'a / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Antwerpse Geschoren 
Blok 

- A couper d'Anvers 
tardif 

Anvers tardif á couper 

Aromatischer 

Autumn Gold 

Avonpearl 

- Avon Pearl 

Avon Pearl 

Bianco gigante di 
Castelnuovo 

Brydons Prize Red 

Camlynn 

Celebrity 

Chatteris 

Clayworth Prize Pink 

Costa d'oro 

Cutting Celery 

D'Anvers Geschoren 
Blok 

D'Anvers monte á peiné 

Darklet 

D'Asti bianco 

Da taglio 

Deacon 

De Dinant 

D'Elne 

Del Valdarno 

Dinant á couper 

Dorado Barbier 

Doratio Barbier 

b x 

b x 

a 48 

a 45 

a 1472 

a 15 b 105 

a 142 

b 134a 

b x 

b 118c 

b x 

Anvers tardif á couper B 

D'Anvers Geschoren Blok 
F 

D'Anvers monte á peine F 

= Antwerpse Geschoren 
Blok 

= A couper d'Amsterdam 

= Avonpearl 

= Dorato d'Asti 

= Giant Red 

= Lathom Self Blanching 

= Giant Pink 

= Gewone Snij 

= Antwerpse Geschoren 
Blok 

= Antwerpse Geschoren 
Blok 

H 

= Dorato d'Asti 

= Gewone Snij 

= A couper d'Amsterdam 

= A couper d'Amsterdam 

= Plein blanc doré Barbier 

= Plein blanc doré Barbier 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dorato d'Asti 

Dorato gigante a canna 
piena 

Dorato pieno d'Asti 

Doré Barbier 

Doré Briand 

Doré Chemin 

Doré phénoméne 

Dwarf golden self 
blanching 

Florida 683 

Flori green 

Fordhook 

Frisé de Huy 

Géant doré amélioré 

Gekrulde van Hoei 

Gevulde Chemin 

Gewóhnliche Schnitt 

Gewone Snij 

- A couper 

- Da  taglio 

Giant Pascal 

Giant Pink 

Giant Red 

Gigante di Romagna 

b 8013 

b 

b 661 

b 

b x 

b x 

b x  

b 15 

b 69 

Bianco gigante di 
Castelnuovo I 

D'Asti bianco I 
Dorato gigante a canna 

piena I 
Dorato pieno d'Asti I 
Pieno bianco d'Ingegnoli I 
Pieno dorato I 

= Dorato d'Asti 

= Dorato d'Asti 

= Plein blanc doré Barbier 

= Golden Self Blanching 

f: 31. 12. 1992 

= Plein blanc doré Barbier 

— A couper d'Amsterdam 

Grand doré amélioré F 

= A couper d'Amsterdam 

= Golden Self Blanching 

= Gewone Snij 

A couper commun B 

Cutting Celery GB 
Gewóhnliche Schnitt D 

Grove Struik NL 
Lange Bos NL 
Nunhemer Bos NL 
Verde da taglio I 
Westlandse NL 

= Groene Pascal 

Clayworth Prize Pink GB 

Brydons Prize Red GB 

Pieno verde I 
Verde a costa piena gigante 

I 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxrip^CTei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Gigante dorato 

Gigante Pascal 

Golden Boy 

Golden Detroit 

Golden Fleece 

Golden Self Blanching 

- Gigante dorato 

- Goudgele 
Zelfblekende 

- Plein blanc doré 
Cheimin 

Golden Spartan 

Goldgelber 

Goudgele Zelfblekende 

Grand doré amélioré 

Greenlight 

Green Sleeves 

Groene Pascal 

- Lleno de Pascua 

- Pascal 

- Pleiri blanc Pascal 

- White Pascal 

Grove Strtiik 

Harvest Moon 

Holpijp 

Hopkins Fenlander 

Ideal 

Ivory Tower 

Lange Bos 

Latham 

Lathom Self Blanching 

Lepage 

b x 

b x 

a 15 

b 63 

a 48 

a 15 

b 63 

a 48 

b 15 

b 1273 

a 189 

a 661a 

b 105 

b x  

b 60 

b 105 

b x 

b x 

b x 

= Golden Self Blanching 

= Groene Pascal 

= Plein blanc doré Barbier 
(partim) 

Doré Chemin B 

Gevulde Chemin B 

Goldgelber D 
Tall golden self blanching 

E , I  

= Golden Self Blanching 

= Golden Self Blanching 

= Géant doré amélioré 

Giant Pascal NL 

Gigante Pascal I 

Verde de Pascua E 
Verde Pascal E ,  I 

= Gewone Snij 

Weeuwenselder B, NL 

= Gewone Snij 

Lathom Self Blanching NL 

= Latham 

= Plein blanc Lepage 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvtopiaea)? / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Tlapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Lleno de Pascua 

Mammoth White 

Martine 

Moonbeam 

Multipak 

New Dwarf White 

Nicolaus invernale 

Nunhemer Bos 

Oscar 

Pascal 

Pearly Queen 

Peros Rendy 

Pieno bianco d'Ingegnoli 

Pieno dorato 

Pieno verde 

Plein blanc de Perpignan 

Plein blanc doré Barbier 

- Dorado Barbier 

- Dorato Barbier 

— partim 

+ Golden Detroit 

Plein blanc doré Chemin 

Plein blanc Lepage 

— Lepage 

Plein blanc Pascal 

Rosso di Torino 

Salbo 

Sedaño verde 
autoimbiancante 

Sedor 

Selendor 

b 56 

a 56 

a 189 

b 15 

a 8048 

a 48 

b x 

b 090 

b x 

b 8 

b 

a 125 

a 142 

= Groene Pascal 

= Gewone Snij 

= Groene Pascal 

= Dorato d'Asti 

= Dorato d'Asti 

= Gigante di Romagna 

= Verde di Perpignano 

Doré Barbier B 

Dwarf golden self 
blanching I 

= Golden Self Blanching 

= Groene Pascal 

A coste piene rósate I 

= Verde a coste piene 
d'estate 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvmpiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  GR IRL N L  

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / ITapaTTip^aev? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Sigfrido 

Sioux 

Solid White 

Spruitselderij 

Tall golden self blanching 

Tall Utah 52/70 

Tall Utah 5270 H 

Tall Utah 5270 R 

Tendercrisp 

Top Seller 

Utah 52.70 

- Tall Utah 52/70 

- Utah 5270 R 

Utah 5270 R 

Verde a costa piena 
gigante 

Verde a coste piene 
d'estate 

Verde che imbianca da 
solo 

Verde cla taglio 

Verde ele Pascua 

Verde cli Perpignano 

Verde Pascal 

Verdón 

Weeuwenselder 

Westlandse 

White Pascal 

Zwolse Krul 

a 146 

b 79 

b 69 

b 78 

a 8707 

b x 

b 354 

= Amsterdamse 
Donkergroene 

= Golden Self Blanching 

= Utah 52.70 

= Utah 52.70 

= Utah 52.70 

H 

Tall Utah 5270 H I 
Tall Utah 5270 R I 

= Utah 52.70 

= Gigante di Romagna 

Sedaño verde 
autoimbiancante I 

Verde che imbianca da solo 
I 

= Verde a coste piene 
d'estate 

= Gewone Snij 

= Groene Pascal 

Plein blanc de Perpignan F 

= Groene Pascal 

= Holpijp 

= Gewone Snij 

= Groene Pascal 

b 76 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvmpiaecix;./ 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapcnr|p^(jei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

2. APIO NABO 

KN OLDSELLERI 

KNOLLEN-
SELLERIE 

EEAINO PAO ANO 

CELERIAC 

CÉLERI-RAVE 

SEDAÑO RAPA 

KNOLSELDERIJ 

AIPO NABO 

Ajax 

Alabaster 

Alba 

Albaster 

- Alabaster 

Albatros 

Arvi 

Balder 

Barendrechtse 

Bergers weisse Kugel 

Bianco del Veneto 

Blanc de Rueil 

Blanc Globe 

Blanco 

Boule de marbre 

Brandel 

Brilliant 

Bronskogel 

Cascade 

Cobra 

Correcta 

Des maraíchers 

Diamant 

Di Verona 

a 87 

b 8 

b x 

a 352 

b 8 

b x 

b 8064 

b x 

b x 

b 108 

a 

b x 

b 80 

a 105 

b x 

a 26 

a 8 

b 37 

a 108 

a 37 

a 37 

a 8 

= Albaster 

Roem van Barendrecht NL 

= Di Verona 

Marble Ball GB 
Marmeren Bol B 

Bianco del Veneto I 
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04. A.PIUM GRAVEOLENS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWct / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaEcoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Dolvi 

Géant danois 

Géant de Prague 

Giant Prague 

Gigante di Praga 

Gigante friulano 

Hopkins Fenlander 

Ibis 

Invictus 

Iram 

José 

Kimo 

Liger 

Luna 

Marble Ball 

Marmeren Bol 

Mars 

Mentor 

Monarch 

Montblanc 

Multipak 

Naxos 

Neckarland 

Nemona 

Neve 

Niva 

Ofír 

Pontor 

Prager Reuzen 

- Géant de Prague 

a 207 

a 227 

a 154 

a 86 

a 89 

a 227 

a 86 

b x 

a 8067 

a 8064 

b 8064 

a 8067 

b x 

b 105 

b 

a 112 

b 8 

a 8 

b 37 

b 105 

b 

b 8 

a 108 

b 78 

b x 

= Prager Reuzen 

= Prager Reuzen 

= Prager Reuzen 

= Prager Reuzen 

f: 31. 12. 1990 

H 

= Boule de raarbre 

= Boule de marbre 

Giant Prague NL 
Gigante di Praga I 

Prager Riesen L 
Rave géant de Prague B, L 
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04. APIUM GRAVEOLENS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiA.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observaffies 

- Gigante friulano b 

Prager Riesen = Prager Reuzen 

Rave géant de Prague = Prager Reuzen 

Regent a 8 6  

Roem van Barendrecht = Barendrechtse 

Roem van Zwijndrecht b x Zwijndrechtse NL 

Rokanova a 177 

Rokary a 177 

Roxy b 79 

Ruhm von Zwijndrecht = Roem van Zwijndrecht 

Snehvide b 8 

Sonar a 108 

Subliem a 108 

Tellus a 200 

Tropa a 108 

Vilmorin N° 32 f: 31. 12. 1992 

Volltreffer a 232 

Zwijndrechtse = Roem van Zwijndrecht 
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05. ASPARAGUS OFFICINALIS L. 

ESPÁRRAGO 

ASPARGES 

SPARGEL 

EriAPAITI 

ASPARAGUS 

ASPERGE 

ASPARAGO 

ASPERGE 

ESPARGO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss§o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipr^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipr^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Aneto b 19 H 

Argén teuil b 

- Precoce d'Argenteuil b Primaticcio d'Argenteuil 

- Vroege van Argenteuil b X 

Backlim a 6 8  H 

Blanco de Navarra b 190 

Boonlim a 6 8  H 

Brúñelo b 19 H 

Calet a 17 

Ciprés b 166  H 

Cito b 19 H 

Darbonne Numero 2 b 39 H 

Darbonne Numero 3 b 39 H 

Darbonne Numero 4 b 39 

Desto b 19 H 

Diane b 19 H 

Diego a 14 H 

Franklim b 6 8  H 

Gijnlim a 6 8  H 

Golia a 14 H 

Indio b 166  H 

Jersey Giant a 746 H 

Junon b 19 H 
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05. ASPARAGUS OFFICINALIS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Larac b 19 H 

Limbras b 59 H 

Lorella b 38 

Lucullus b 133f H 

Mary Washington 

— Mary Washington 
500 W 

b 91 

b 

b x 

Minerva b 19 H 

Norte b 166 H 

Praverd b 166 

Precoce d'Argenteuil = Argenteuil 

Primaticcio d'Argenteuil = Argenteuil 

Rekord b 133f H 

Ringo a 14 H 

Roem van Brunswijk b x Ruhm von Braunschweig 
NL 

Ruhm von Braunschweig = Roem van Brunswijk 

Schwetzinger 
Meisterschuss 

b 133f H 

Steline b 19 H 

Sur b 166 H 

Tardivo d'Argenteuil b 

Venlim b 68 H 

Vroege van Argenteuil = Argenteuil 
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06. BETA VULGARIS L. VAR. VULGARIS 

ACELGA 

BLADBEDE 

MANGOLD 

IEZKOYAO 

SPINACH BEET/CHARD 

POIRÉE 

BIETOLA D A  COSTE 

SNIJBIET 

ACELGA 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / • 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcúpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxTip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

A coste rósate 

A foglia liscia verde 
invernale 

Amarilla de cortar 

Amarilla de Lyon 

Bionda a costa argentata 

Bionda da taglio 

Bionda da taglio triestina 

Bionda di Lione 

Biondissima di Trieste 

- Amarilla de cortar 

Blonde á carde blanche 

- Amarilla de Lyon 

- Bionda di Lione 

- Gele Witribbige 

- Lyon 

Blonde de Lyon 

Blonde frisée Lucullus 

Blonde Gewone 

Blonde met Witte Steel 

Candida 

Da taglio foglia verde 
liscia 

Donkergroene Gekrulde 
Witribbige 

b x 

b 152 

b x 

b 65 

= Biondissima di Trieste 

= Blonde á carde blanche 

= Blonde á carde blanche 

= Biondissima di Trieste 

= Biondissima di Trieste 

= Blonde á carde blanche 

Bionda da taglio I 
Bionda da taglio triestina I 
Blonde Gewone B 

Bionda a costa argentata I 

Blonde de Lyon NL 

Blonde met Witte Steel B 

= Blonde á carde blanche 

= Lucullus 

= Biondissima di Trieste 

= Blonde á carde blanche 

= Groene Gewone 

Verte frisée k carde 
blanche 



44 

06. BETA VULGARIS L. VAR. VULGARIS 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Donkergroene Gladde 
Witribbige 

Erbette 

Erbette ricce 

Fordhook Giant 

Gele Witribbige 

Gigante svizzera 

Glatter Silber 

Groene Gewone 

- Liscia verde da taglio 

— Perpetual Spinach 

- Verde de cortar 

Gr0n 

Griiner Schnitt 

Krauser Silber 

Large ribbed dark green 

Liscia verde da taglio 

Lucullo 

Lucullus 

- Lukullus 

Lyon 

Mostruosa d'Ingegnoli a 
costa d'argento 

Paros 

Perpetual Spinach 

Rex 

Rhubarb Chard 

Riccia verde da taglio 

Sibilla 

S0lvbede glat bredbladet 

b x 

b x 

b x 

a 8048 

b 16 

b 12 

b 

a 14 

= Verte á carde blanche 

= Groene Gewone 

= Riccia verde da taglio 

= Verte frisée á carde 
blanche 

= Blonde á carde blanche 

= Verde bollosa di Ginevra 

= Verte á carde blanche 

Da taglio foglia verde liscia 
I 

Erbette I 
Grüner Schnitt D 
Verde da taglio I 

= Verte á carde blanche 

= Groene Gewone 

= Verte frisée á carde 
blanche 

= Verte á carde blanche 

= Groene Gewone 

= Lucullus 

Blonde frisée Lucullus F 
Lucullo I 

= Blonde á carde blanche 

= Groene Gewone 

Erbette ricce I 

= Verte á carde blanche 
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06. BETA VULGARIS L. VAR. VULGARIS 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaitipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaitipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Suisse = Verte frisée á carde 
blanche 

Verde a costa bianca = Verte á carde blanche 

Verde a costa larga 
argentata 

= Verte á carde blanche 

Verde bollosa di Ginevra b Gigante svizzera I 

Verde da taglio = Groene Gewone 

Verde de cortar = Groene gewone 

Verde de penca blanca = Verte á carde blanche 

Verde de penca blanca 
ancha 

b x 

Verde de penca blanca 
larga 

b 151 

Verte á carde blanche b x 

- Donkergroene Gladde 
Witribbige 

b X Large ribbed dark green I 
S0lvbede glat bredbladet 

DK 

- Gr0n b 16 

— Verde a costa bianca b White silver I 
Zilver NL 

- Verde de penca blanca b x 

Verte frisée á carde 
blanche 

b x Krauser Silber D 
Suisse F 

— Donkergroene 
Gekrulde Witribbige 

b x 

— Fordhook Giant b b 63 

White silver = Verte á carde blanche 

Zilver = Verte á carde blanche 
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07. BETA VULGARIS L. VAR. CONDITIVA ALEF. 

REMOLACHA D E  MESA 

R 0 D B E D E  

ROTE RÜBE 

KOKKINOrOYAI 

BEETROOT 

BETTERAVE ROUGE 

BIETOLA D A  ORTO 

RODE BIETEN 

BETERRABA D E  MESA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa a very veo pi aea^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaxripiloEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Action b 8 H 

Ágyptische Plattrunde = Plate d'Égypte 

Albina Vereduna = Vereduna Albina 

Allegro a 1 0 8  

Alvro-Mono b a 37 

Amigo a 227 

Aplastada de Egipto = Plate d'Égypte 

Belvoir a 63 

Bikores b. 8 

Boldet b 1 8 9  

Boltardy b b x a 79 Rouge noir ronde Boltardy 
B 

Burpees Golden b 1 2  

Carmino a 1 0 8  

Cheltenham Green Top b x 

Cheltenham Mono b 1 8 9  

Chioggia b Tonda di Chioggia I 

Crapaudine a x b 1 0 5  Rouge Crapaudine B 

Crosby = Crosby's Egyptian 

Crosbys = Crosby's Egyptian 

Crosby's Egyptian 

- Crosby 

- Crosbys 

- Egipcia de Crosby 

b x 

b a 

b 

b x 

Early Wonder G B  

Cylindra b b b 78 
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07. BETA VULGARIS L. VAR. CONDITIVA ALEF. 

Variedad / Sort / Sorte / 
lioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvmpíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissáo 

D K  G B  G R  I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipt^ceiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

De Detroit améliorée 

Detroit 

- Rote Kugel 

Detroit dark red 

Dwergina 

Early Wonder 

Egipcia de Crosby 

Egitto migliorata 

Egyptian Flat 

Egyptische Platronde 

Farando 

Faro 

Forono 

Gamma 

Garnet 

Gladoro 

Globe 

Globo rojo 

Good for All 

Green top bunching 

Ivax 

Javelin 

Juwakugel 

Kinbar 

b x b x b x b x 

a 8 

a 8064 

a 64 b 8 

b 131 

a 108 

b 10 

b 108 

a 108 

b 60 

a 255 

a 227 

a 108 

= Detroit 

De Detroit améliorée F 
Detroit dark red I 
Globe F, GB 
Globo rojo E 
Good for All GB 
Kogel NL 
Model Red Globe GB 
Noire ronde hátive F 
Palla rossa I 
Perfect GB 
Perfected Detroit DK 
Rouge de Detroit 

améliorée B 
Tonda a globo I 
Zwarte Rode Ronde 

Globe B 

= Detroit 

Crosbys Egyptian 

Crosby's egyptian 

Plate d'Égypte 

Plate d'Égypte 

= Detroit 

= Detroit 

= Detroit 

Meraviglia I 

H 
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07. BETA VULGARIS L. VAR. CONDITIVA ALEF. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKtXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvtopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapcmip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Kogel 

Larka 

Libero 

Loma 

Mammoth Exhibition 
Black 

Marner Halanga 

Meraviglia 

Mobile 

Model Red Globe 

Monaco 

Moneta 

Monodet 

Monogram 

Monopoly 

Monorondo 

Monotop 

Motora 

Ñera di Milano 

Nina 

Nobol 

Noire plate d'Egypte 

Noire ronde hStive 

Norton 

Pablo 

Palla rossa 

Paonazza d'Egitto 

Perfect 

Perfected Detroit 

Piatta d'Egitto 

a 66 

a 66 

b 56 

b 23 

a 189 

a 189 

a 200 

a 8064 

b 108 

a 108 

b 8 

b 8 

a 79 

b 325 

a 105 

a 79 

b 8 

- Detroit 

= Green top bunching 

= Detroit 

Rossa nerastra di Milano I 
Tonda sanguigna 

d'Ingegnoli I 

= Plate d'Egypte 

- Detroit 

H 

- Detroit 

= Plate d'Égypte 

= Detroit 

= Detroit 

= Plate d'Égypte 
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07. BETA VULGARIS L. VAR. CONDITIVA ALEF. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Plate d'Égypte 

- Egyptische Platronde 

- Piatta d'Egitto 

- Plato de Egipto 

Plato de Egipto 

Pronto 

Quarantina di Brescia 

Ramses 

Ran 

Red Ace 

Red Pack 

- Redpack 

Regala 

Regar 

Replata 

R0d Valse 

Rossa nerastra di Milano 

Rote Kngel 

Rotor 

Rouge Crapaudine 

Rouge de Detroit 
améliorée 

Rouge noir plate 
d'Egypte 

Rouge noir ronde 
Boltardy 

Rubia 

Ruby Queen 

Ruraono 

Sangría 

Semo 

b x 

b x 

b x 

b 8103 

a 1273 

a 8 

b 65 

a 79 

b 8 

a 8 

b 8 

b 16 

a 232 

b 51 

b 16 

b 16 

b 46 b 4 

b 092 

Ágyptische Plattrunde D 
Aplastada de Egipto E 

Egyptian Flat NL 

Noire plate d'Égypte F 
Paonazza d'Egitto I 
Rouge noir plate d'Égypte 

B 

= Plate d'Égypte 

H 

Ñera di Milano 

Detroit 

Crapaudine 

Detroit 

Plate d'Égypte 

Boltardy 
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07 .  B E T A  V U L G A R I S  L .  V A R .  C O N D I T I V A  A L E F .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopct avayvcopíaewt; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL p 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Slowbolt  

Sprinter 

Thermi  

T o n d a  a g l o b o  

T o n d a  di Chioggia  

T o n d a  sanguigna 
d'Ingegnoli  

U n i k  

V e r e d u n a  Alb ina  

Warrior 

W o d a n  

Zwarte  R o d e  R o n d e  
G l o b e  

b 5 1  

b 8 

a 2 5 5  

a 2 

a 7 8  

b 118c 

b 8 

H 

= De tro i t  

= Chioggia  

= Ñera  di Mi lano  

Alb ina  V e r e d u n a  N L  

H 

H 

= Detro i t  
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08. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF VAR. SABELLICA L. 

COL FORRAJERA O BERZA 

GR0NKÁL 

GRÜNKOHL 

KPAMBH H OYAOOYAAOI 

CURLY KALE 

CHOU FRISÉ 

CAVOLO LACINIATO 

BOERENKOOL 

COUVE FRISADA 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcúpíaecoí; / 
Country of admission / Pays d'adniission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Arpad 

Arsis 

Asa de cantaro 

Blue Surf 

Bornick 

Buffalo 

Comune di Toscana 
tardivo 

Cottagers 

Darkibor 

Dwarf Green Curled 

Dwarf Green Curled 
Scotch 

Fribor 

Frosty 

Gigante caballar 

Halbhoher griiner krauser 

- Halvh0j kruset 

- Veil demi-nain 

Half Tall 

Halmar 

Halvh0j kruset 

Hammer 

b x 

b 38 

b x 

a 177 

b x 

b x 

b 78 

b 78 

b 105 

b 105 

b 79 

b 8 

b 8 

b 60 

H 

H 

H 

H 

H 

Nero di Toscana tardivo I 

H 

Dwarf Green Curled 
Scotch GB 

Half Tall GB 

= Dwarf Green Curled 

H 

= Dwarf Green Curled 

Halbhoher griiner 
krauser 

a 2 
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08. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF VAR. SABELLICA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napanipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Hoher griiner Krauser 

Kobolt 

Lage Fijngekrulde 

Lage Moskrul 

— Lav kruset 

Lav opretvoksende 

Lerchcnzungen 

Masury 

Moosbor 

Nedribor 

Nero di Toscana precoce 

Nero di Toscana tardivo 

Niedriger grüner krauser 

Palmizio senza testa 

Penguin 

Pentland Brig 

Ragged Jack 

Sambor 

Showbor 

Spurt 

Tall Green Curled 

Tall Scotch Curled 

Thermi 

Vates 

Vert demi-nain 

Vert grand du nord 

Vert nain 

Westland Autumn 

a 177 

a 38 

b 38 

a 207 

b 18 

a 2 

a 8 

b x 

b 79 

b x  

b 133b 

b 8 

b 8 

b 79 

= Vert grand du Nord 

H 

= Lage Moskrul 

Lage Fijngekrulde B, NL 
Niedriger griiner krauser D 

Vert nain F 

H 

H 

Palmizio senza testa I 

= Comune di Toscana 
tardivo 

= Lage Moskrul 

= Nero di Toscana precoce 

H 

H 

H 

Tall Scotch Curled GB 

= Tall Green Curled 

= Halbhoher griiner 
krauser 

Hoher griiner Krauser D 

= Lage Moskrul 

= Westlandse Herfst 
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0 8 .  B R A S S I C A  O L E R A C E A  L .  C O N V A R .  A C E P H A L A  ( D C . )  A L E F  V A R .  S A B E L L I C A  L .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
OoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopíaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissiio 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

W e s t l á n d e r  h a l b h o h e r  = W e s t l a n d s e  W i n t e r  

W e s t l a n d s e  H e r f s t  b x W e s t l a n d  A u t u m n  G B  

W e s t l a n d  W i n t e r  = W e s t l a n d s e  W i n t e r  

W e s t l a n d s e  W i n t e r  b x W e s t l á n d e r  h a l b h o h e r  D 
W e s t l a n d  W i n t e r  G B  

Wint<;rbor b 8 H 

W i s e n t  b 7 9  H 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

COLIFLOR 

BLOMKÁL 

BLUMENKOHL 

KOYNOYITIAI 

CAULIFLOWER 

CHOU-FLEUR 

CAVOLFIORE 

BLOEMKOOL 

COUVE-FLOR 

l 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvcopi'aeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pafs de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Ace Early 

Adula 

Advance 

A.  H.  46 

- Frankfurter 

Akita 

Alba 

Alban 

Alberta 

Alice Springs 

Allerfrtihester Erfurter 
Zwerg 

All Seasons 

All the Year Round 

- Merveille de toutes 
saisons 

Allwhite 

Alor 

Alpha 

- partim 

+ Alpha begum 

+ Durato (I) 

+ Eureka (II) 

+ Raquet 

+ Veralto (III) 

Alpha begun 

a 154 

b x 

b x 

a 48 

b x 

a 9907 

a 8064 

a 66 

b x 

b x 

a 8064 

b x 

b 062 

b 051 

b 051 

b 044 

b 051 

b 062 

a 70 

b 78 

a 108 

b 108 

a 108 

b x 

Frankfurter Riesen F, L 
Géant de Francfort F, L 
Gigante de Frankfurt E 

H 

= All the Year Round 

All Seasons GB 

Des quatre saisons F 

Finneys 110 GB 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopicyeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Alverda 

Amaro k 

Ambassador 

Amon 

Andes 

Angers N° 1 

- Extra hátif d'Angers 

- Extratemprana de 
Angers 

Angers N° 2 

- Hátif d'Angers 

- Temprana de Angers 

Angers N° 3 

- Demi-hatif d'Angers 

Angers N° 4 

- Tardia de Angers 

- Tardif d'Angers 

Angers N° 5 

- Extratardia de Angers 

- Extra-tardif d'Angers 

- parti m 

+ Mirado 

Angers Early 

Angers Extra Early 

Angers Extra Late 

Angers Half Early 

Angers Late 

Antares 

Apollo 

April 

Ararat 

Arbon 

Arcade 

b 051 

b x  

b x 

b x 

b x 

b x 

b 8067 

b 154 

b 154 

b 154 

b 154 

b 154 

a 1441 

a x 

b 78 

a 108 

b 8 

a 78 

a 78 

b 132a 

a 78 

H 

H 

Angers Extra Early GB 

Extra Early Feltham GB 

Angers Early GB 

Early Feltham GB 

Angers Half Early GB 

Angers Late GB 

Late Feltham GB 

Angers Extra Late GB 

Extra Late Feltham GB 

= Angers N° 2 

= Angers N° 1 

= Angers N° 5 

= Angers N° 3 

= Angers N° 4 
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09. BRASSICA OLERACEA L.  CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR.  BOTRYTIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtí>pa avayvcopiaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / üapaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Arctic 

— Artie 

Arfak 

Armado 

Armado abril 

Armado mayo 

Armado Quick 

Armado tardo 

Armel 

Armetta 

Artemis 

Arthur 

Artie 

Asmer Juno 

Asmer Pinnacle 

Asmer Snowcap March 

Aspen 

Asterix 

Athena 

Atlas 

Atoll 

Atos 

Aubade 

Autumn Giant 

Autumn Glory 

Avans 

Aviso 

Baco 

Bagnols second 

Bali 

a 78 

b x 

b 78 

a 8064 

a 661a 

a 78 

b 78 

b 15 

b 15 

b 15 

a 108 

b 80 

a 661a 

b 354 

a 78 

b 105 

b 16 

a 8064 

b x 

a 66 

H 

= Walcheren Winter 
(E 051,1) 

= Walcheren Winter 
(E  051, II) 

= Walcheren Winter 
(E  b 051, III) 

H 

ant. Pegasus 

H 

= Arctic 

H 

f: 31. 12. 1992 

= Herfstreuzen 

= Flora Blanca 

H 

H 

= Dominant 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Ballade 

Balmoral 

Barrier Reef 

Batsman 

Billabong 

Birka 

Bola de nieve A 

Bola de nieve temprana 

- Early Snowball 

Bola de nieve X 

Bola de nieve Y 

Boule de neige 

Bravo 

Briac 

Brio 

Calypso 

Canberra 

Candid Charm 

Cariolis 

Carlos 

Carnevalesco 

Cashmere 

Castlegrant 

Catalina 

Catanese 

Celesta 

Centauras 

Cervina 

b 090 

b x 

b 172 

b 10 

b 16 

a 8064 

a 8064 

b x 

b 8067 

a 78 

b x 

b 78 

b x 

a 60 

a 60 

a 78 

b 105 

a 8 

a 108 

b 105 

b 79 

a 56 

b 132a 

a 108 

a 78 

H 

Vilmorin 23 F 

Snowball A E 
Early snowball A I 
Palla di neve precocissimo I 

= Palla di neve 

Erfurt prima F 
Palla di neve Y I 
Snow Ball Y F 
Snowball Y GB, I 

= Palla di neve 

Toscano S. Guiseppe 

Temprana de 
octubre-noviembre E 

= Di Sicilia violetto 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Variétá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^OEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

Christmas white hybrid b 690 H 

Cliro b 71 

Colombo b 8 H 

Commodore a 108 

Cona a 306 H 

Coolabah b 78 

Cora a 8064 

Coral Sea a 48 

Corvilia b 18 

Dagan a 8235 H 

Dalton b 8 H 

Danish Giant 

- Gigante danesa b 160 

b 48 Géant Danois F 
Tardía gigante danesa E 

Danova b 8 a 

D'Aramon précoce b x 

D'Aramon tardif b x 

Dauphin b x 

Decidura a 66 

Deense Export b x 

Delira a 108 

Demi-hStif d'Angers = Angers N° 3 

Deniela a 8235 H 

De Noel á pied court b x 

D'Erfurt = Erfurter 

De San José b x 

Des quatre saisons = All the Year Round 

Di Jesi b Precoce di Jesi I 

Di Sicilia violetto b Catanese I 

Dok a 78 

Dominant b 8 b b b b 79 Bali D 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecüi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napcrnip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaffles 

Dova 

Durato 

Early Dwarf Erfurt 

Early Feltham 

Early march 

Early snowball 

Early snowball A 

Early snowball X 

Easter Crown 

Ebro 

Elby 

English Winter 

Ercole 

Erfurt 

Erfurter 

— Erfurt 

— partim 

+ Suprimax 

Erfurt maraicher 

Erfurt 14 

— partim 

+ Matra 

Erfurt nain trés hátif 

Erfurt prima 

Erfurt spécial Provence 

Escorva 

Eskimo 

Étoile 

Étoile 23 

b 161 

b 8 

b 051 

b 051 

b x 

b x 

b x 

a 66 

a 66 

b 69 

b x 

b x 

a 108 

H 

= Alpha (E 051, I) 

= Erfurter 

= Angers N° 2 

= Napoletano marzatico 

= Bola de nieve temprana 

= Bola de nieve A 

= Palla di neve 

H 

= Erfurter 

Early Dwarf Erfurt GB 
Erfurter Zwerg D,  NL 
Erfurt maraicher F 
Erfurt nain trés hatif F 
Nain d'Erfurt B, L 
Nain hátif d'Erfurt 

maraicher L 

Erfurter 

= Erfurter 

= Bola de nieve Y 

f: 31. 12. 1992 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvoapiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  GR IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger I 
Bemerkungen / napaxrip^aeic; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Eureka 

Ewk's Late June 

Ewk's May Star 

Exponent 

Extra Early Feltham 

Extra hátif d'Angers 

Extra Late Feltham 

Extratardia de Angers 

Extra-tardif d'Angers 

Extratemprana de Angers 

Fanch 

February 

Felicity 

Fermalba 

Finneys 110 

Firstman 

Flanea 

Flinders 

Flora Blanca 

Floret 

Floriade 

Florian 

Fortuna 

Frampton 

Frankfurter 

Frankfurter Riesen 

Fremont 

Géant Danois 

Géant d'automne 

Géant d'automne primus 

a 245 

b 38 

b 38 

a 9504 

a 48 

a 66 

b 66 

b 

a 8064 

a 23 

b x 

a 108 

b 78 

a 8 

a 108 

a 70 

b 105 

a 108 

b 78 

= Alpha (E 051, II) 

= Angers N° 1 

= Angers N° 1 

= Angers N° 5 

= Angers N° 5 

= Angers N° 5 

= Angers N° 1 

H 

= Géant de Naples tardif 

= Alpha 

H 

Autumn Glory GB 

= A. H.  46 

= A.  H .  46 

H 

= Danish Giant 

= Herfstreuzen 

Primus D,  F 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecaq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTr|p^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Géant de Francfort 

Géant de Naples tardif 

- Gigante de Ñapóles 
tardía 

- Napoletano febbrarese 

Gigante danesa 

Gigante de Frankfurt 

Gigante de Ñapóles tardia 

Gigante de Ñapóles 
temprana 

Gigante de Ñapóles 
Veitch 

Gigante de otoño 

Gigante di Napoli mezzo 
precoce 

Gigante di Napoli precoce 

Gigante di Napoli tardivo 

Gigo 

Gipsy Moth 

Glacier 

Goodman 

Grande de navidad 

Grandessa 

Grodan 

Gwenael 

Hátif d !  Angers 

Hátif d'Erfurt 

Hawkesbury 

Hector 

Herbstriesen 

Herfstreuzen 

b x 

a 8064 

a 66 

a 60 

a 8 

b 8 

b 8 

a 8064 

a 78 

b 132a 

b x 

= A. H.  46 

February E ,  I 
Gigante de Ñapóles Veitch 

E 

Gigante di Napoli tardivo I 

= Danish Giant 

= A.  H.  46 

= Géant de Naples tardif 

= Napoletano gennarese 

= Géant de Naples tardif 

= Herfstreuzen 

= Napoletano gennarese 

= Napoletano natalino 

= Géant de Naples tardif 

H 

H 

= Pava de navidad 

= Angers N° 2 

f: 31. 12. 1992 

H 

= Herfstreuzen 

Herbstriesen D 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWo / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaiT|pfioeii I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

- Gigante de otoño 

- Autumn Giant 

- Géant d'automne 

- partim 

+ Kibo gigante 

+ Rubaco 

Heros 

Highlight 

Hipop 

Hormade 

Idol 

Igloo 

Igloory 

Ims 

Inca 

Islandia 

Jakez 

January 

Jaudy 

Jerome 

Job 

Jumbuk 

June Supreme 

Jura 

Kanetsu 

Kangaroo 

Kibo gigante 

King 

Koala 

Kopod 

Labrador 

Lachlan 

b 172 

b 051 

b 051 

b 16 

b 16 

b 16 

b 077 

b 8 

b 210 

b x 

b x 

b x 

b 8064 

a 8064 

a 9510 

a 66 

b 

b 

b 

b 78 

b 48 

b 66 

a 78 

a 78 

a 108 

a 661a 

b 105 

a 79 

b 8 

b 8 

a 78 

a 108 

H 

H 

Napoletano gennarese 

H 

Vilmorin 22 F 

= Herfstreuzen 

H 

H 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
FIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcnr|pt1|aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Late Feltham 

Lateman 

Lawyaa 

Lecerf 

Lena 

Limelight 

Linas 

Linday 

Lindon 

Linero 

Linex 

Linford 

Linger 

Linmont 

Logan 

Lukra 

Majestic 

Malines 

Malinits 

Malvina 

Marchpast 

Maresma 

Marzal ico 

Master 

Matra 

Maxor 

Maystar 

Mechelner 

Mechelse 

- Precoce di Malines 

b 65 

a 8064 

a 130 

a 8706 

a 245 

a 8064 

b 152 

b 176 

b x 

a 8 

b x 

a 78 

b 79 

b 79 

b 79 

a 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 132a 

a 108 

b x 

b 78 

b x 

= Angers N° 4 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Mechelse 

=Walcheren Winter (E 
044,IV) 

= Napoletano marzatico 

= Erfurt 14 (partim) 

= Walcheren Winter 
(E 044, V) 

= Mechelse 

Malines F 
Mechelner D 



64 

09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xd>pa avayvcopíOEG*; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissáo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafdes 

Medio tardivo di Fano 

Menovi 

Merveille de toutes 
saisons 

Meteore 

Metropol 

Metropole 

- Metropolitana 

Minaret 

Mirado 

Moby Dick 

Montalba 

Montano 

Munro 

Nain d'Erfurt 

Nain hátif d'Erfurt 
maraicher 

Nannig 

Napoletano febbrarese 

Napoletano gennarese 

- Gigante de Ñapóles 
temprana 

Napoletano marzatico 

Napoletano natalino 

Napoletano novembrino 

Natalino 

Nautilus 

Neckarperle 

Nedcha 

Nevada 

a 607 

b 152 

a 79 

b 78 

a 8064 

a 86 

a 66 

= All the Year Round 

= Metropole 

Metropol E 

= Angers N° 5 (partim) 

f: 31.12.1994 

H 

H 

= Erfurter 

= Erfurter 

f: 31.12.1993 
H 

= Géant de Naples tardif 

Gigante di Napoli mezzo 
precoce I 

January I 

Early march I 
Marzatico I 

Gigante di Napoli precoce I 
Natalino I 

= November-December 

= Napoletano natalino 

H 

H 

a 108 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaecx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / nopattip^CTeií; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observajñes 

Nimba Meda 

Nimrod 

N overnber-December 

Novo 

N ustar 

Oberon 

Odin 

Okto 

Olga 

Olimpms 

Omar 

Opaal 

Orap 

Oreo 

Orea 

Ostrea 

Ottobrino 

Oze 
- White top 

Pacific Charm 

Palla di neve 

- Bola de nieve X 

Palla di neve precocissimo 

Palla di neve X 

Palla di neve Y 

Pamir 

Parade 

Paradiso 

Pamas 

Parno 

b"x 

a 48 

b 354 

a 66 

a 8064 

b 661 

b 132 

b 132 

a 354 

b 044 

b 78 

b 71 

a 70 

a 108 

a 108 

a 79 

a 108 

b 79 

b 132a 

a 105 

a 78 

Napoletano novembrino I 

H 

= Toscano precoce 

a 306 

Boule de neige F 
Early snowball X I 
Palla di neve X I 
Snowball X I 

= Bola de nieve A 

= Palla di neve 

= Bola de nieve Y 

H 

H 

H 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avaYvcopíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aei^ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Pascalin premier 

Pascalin second 

Pava de navidad 

Perfection 

Perla 

Plamour 

Plana 

Polo 

Precoce di Jesi 

Precoce di Malines 

Precoce di Toscana 

Precocissimo 
incomparabile 
d'Ingegnoli 

Predil 

Predominant 

Prelina 

Premia 

Presto 

Primel 

Primus 

Prince blanc 

Profil 

Progress 

Progression 

Pulsar 

Purdy 

Purple Cape 

Purple Mountain 

Rami 

Raquet 

Ravella 

b x 

b x 

b x 

b 8 

a 8064 

b 189 

b 152 

b x 

a 8064 

b x 

b 10 b 

b 48 

a 48 

b x 

a 661a 

a 306 

b 26 

b 78 

b 78 

b 108 

a 108 

b 79 

b 8 

a 70 

b 78 

Grande de navidad E 

H 

H 

= Di Jesi 

= Mechelse 

= Toscano precoce 

= Géant d'automne primus 

H 

b 78 

H 

H 

= Alpha (partim) 

H 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Real 22 

Repos 

Revito 

Rex 22 

Rhonia 

Robuste á pied court 

Rosalind 

Royal d'Erfurt 

Royal Purple 

Rubaco 

Saga 

Scafo 

Selandia 

Selfbl anche 

Semitemprana de Angers 

Senator 

Septora 

Serenade 

Sergeant 

Sernio 

Serrano 

Sierra 

Silver Spring 

Sirenla 

Siria 

Snowball A 

Snowball X 

Snowball Y 

Snow Ball Y 

Snowbred 

b 51 

b 51 

b 16 

a 180 

a 180 

b 172 

b 

b x 

a 8064 

b x 

b 137 

a 9907 

a 9510 

b 176 

b 9670 

a 8064 

a 60 

b 56 

a 108 

b 8 

b 105 

b 79 

a 78 

a 79 

a 78 

a 108 

= Rex 22 

Real 22 E 

f: 31. 12. 1992 

Herfstreuzen (partim) 

= Angers N° 3 

H 

H 

H 

H 

= Bola de nieve A 

= Palla di neve 

= Bola de nieve Y 

= Bola de nieve Y 

H 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcDpiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipr^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Snowcap 

Snow Crown 

— Snowcrown 

Snowdrift 

Snow February 

Snow Flake 

Snowflower 

Snow Grace 

Snow January 

Snow King 

Snow March 

Snowpact 

Snow Prince 

Snowstar 

Snow Supreme 

Snow White 

Snowy River 

Solide 

Solocrop 

Sometta 

Spar To 

Splendor 

Starla 

Star Light 

- Starlight 

Stella 

St. George 

St. Gwithian 

Suprimax 

Surfrider 

Tardia de Angers 

b 092 

b 10 

b 8 

b x 

b 71 

b 158 

a 60 

b 71 

b 69 

b 78 

b 

b 189 

a 8064 

b 63 

a 45 

a 78 

b 661 

a 661a 

b 134a 

b 134a 

b 134a 

b 134a 

b 134a 

b 134a 

b 26 

b 105 

b 78 

b 79 

a 108 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Erfurter (partim) 

H 

= Angers N° 4 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^(Teiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Tardia de Cuaresma 

Tardía gigante danesa 

Tardif d'Angers 

Tardivo di Fano 

Taroke 

Tavia 

Temprana de Angers 

Temprana de 
octubre-noviembre 

Tiber 

Tofar 

Tolmu 

Tolteea 

Topman 

Torina 

Tosca no precoce 

Toscano primaticcio 
secondo 

Toscano S. Giuseppe 

Tralassa 

Triskel 

Triton 

Turbo 

Tuvis 

Ultra 

Uranus 

Vectra 

Vega 

Veralto 

Verde di Macerata 

Verde marchigiano 

b x 

a 8067 

a 607 

b 8064 

a 8064 

a 108 

b 50 

b 8067 

a 8064 

a 132 

a 306 

b 79 

b 8 

b 8 

a 8 

b 8 

a 108 

b 128b 

b 108 

= Danish giant 

= Angers N° 4 

H 

= Angers N° 2 

= Catalina 

H 

H 

H 

Ottobrino I 
Precoce di Toscana I 

Carnevalesco I 

H 

H 

H 

H 

H 

= Alpha (E 051, III) 

Verde marchigiano I 

= Verde di Macerata 



o 
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09. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. BOTRYTIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xt&pa avayvMpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Vernon 

Vidoke 

Vilmorin 22 

Vilmorin 23 

Vilna 

Vision 

Walcheren Winter 

- partim 

+ Armado abril (I) 

+ Armado mayo (II) 

+ Armado tardo (III) 

+ Marchpast (IV) 

+ Maystar (V) 

Wallaby 

White Ball 

White cap 

White Cliff 

White Dove 

White Flash 

White Fox 

White Light 

White Rock 

White Satin 

White Stone 

White Summer 

White top 

Whitney 

Winner 

Woomera 

Yakima 

Yola 

Zero 

a 8067 

a 147 

a 147 

b x 

b 051 

b 051 

b 051 

b 044 

b 044 

b 78 

a 8706 

b 29 

a 60 

a 60 

b 16 b 

a 251 

a 8064 

a 663 

a 78 

b x 

a 79 

b 79 

b 79 

a 79 

a 79 

a 79 

a 79 

a 78 

b 8 

b 70 

H 

= Kangaroo 

= Barrier Reef 

H 

H 

H 

H 

= Oze 

H 

H 
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10. BRASSICA OLERACEA L.  C O N V A R .  BOTRYTIS (L.) ALEF.  V A R .  CYMOSA D U C H .  

B R O C U L I  

B R O C C O L I  

B R O K K O L I  

M n P O K O A O  

S P R O U T I N G  B R O C O L I  O R  C A L A B R E S E  

B R O C O L I  

C A V O L O  B R O C C O L O  

B R O C C O L I  

C O U V E  B R Ó C U L O  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvtopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

A getti di Napoli b Asparagillo di Natale I 
Spigariello I 

Apollo b 108 H 

Asparagillo di Natale = A getti di Napoli 

Atlantic b 

Auriga b 108 a 661a H 

Beaufort b 8 H 

Bip a 663 

Bronzino di Albenga = Di  Albenga precoce 

Calabrais = Groene Calabrese 

Calabrese natalino = Ramoso calabrese 

Capitol b 108 a 661a H 

Caravel b 78 H 

Citation C b 118c H 

Clipper b b 78 H 

Coaster b 51 b 78 H 

Concert b 8 H 

Corsair b 130 b 118c H 

Corvet b 51  b 78 H 

Cruiser b 51 b 78  H 

D e  Cicco = Ramoso calabrese 

D i  Albenga precoce b Bronzino di Albenga I 

Di Albenga tardivo b 
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10. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. CYMOSA DUCH. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi>aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaetoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F '  GB G R  I IRL L NL P Observares  

Di Verona mezzo precoce b 

Di Verona precoce b 

Di Verona tardivo b 

Emperor b 131a H 

Excalibur b 118c H 

Friulano b H 

Futura b 108 H 

- Futura hybrid b 661 

Gem b 108 H 

- Gem hybrid b • 

Grande b 108 b 

Green duke b 78 H Hybrid n. 4 I 

- Green duke n. 4 
hybrid 

b 690 

Green mountain b Vermont I 

Greenstar b 124b H 

Groene Calabrese b 141 Calabrais NL 
Verde Calabrese NL 

Hybrid n. 4 = Green duke 

Kayak b b 78 H 

Laser b 51 b 78 H 

Llucat tardio b x 

Llucat temprano b x 

Medium late = Medium late 145 

Medium late 145 b 51 b Medium late I 

Medium late 423 b 51. 

Mercedes b 128 H 

Morse's medium E b 

Morse's 4638 b 

Neptune b 78 H 

Oktal b 134a H 

Orion b 108 a 661a H 
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10. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. CYMOSA DUCH. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeii / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Packer 

Padovano 

Paladin 

Perseus 

Primor 

Ramoso calabrese 

Ramoso calabrese medio 
precoce 

Ramoso calabrese tardivo 

Regilio 

Retardo 

Rex hybrid 

Romanesco gennarese 

Romanesco medio 
precoce 

Romanesco natalino 

Romanesco ottobrino 

Romanesco precoce 

Romanesco precocissimo 

Romanesco San Giuseppe 

Romanesco tardivo 

Scorpio 

Septal 

SG-1 

Shogun 

Skiff 

Southern Comet 

Spigariello 

Sumosun 

Topper 

b 44 

a 662 

b 

a 661a 

a 142 

b 

b 125 

b 125 

b 661a 

b 8 

b 26 

b 26 

b 134a 

b 131a 

b 78 

b 134a 

b 8 

H 

H 

H 

H 

Calabrese natalino I 
De Cicco I 

Romanesco medio precoce 
I 

= Romanesco gennarese 

Romanesco precoce I 

Romanesco precocissimo I 

= Romanesco natalino I 

= Romanesco ottobrino 

Romanesco tardivo 

= Romanesco San 
Giuseppe 

H 

H 

H 

H 

H 

= A getti di Napoli 

H 

= Topper 430 
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10. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. BOTRYTIS (L.) ALEF. VAR. CYMOSA DUCH. 

1 2 3 

Var iedad  / Sort  / Sor te  / 
no iKiWa / Variety / 
Var ié té  / Var ie tá  / 

País  d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa ava-yvcopíaEmi; / 
Count ry  of admission / Pays d 'admission / Paese  d 'ammissione / L a n d  van toelating / 

Pats d e  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen  / napaTTipi^aeiq / 

Observat ions / Observat ions  / 
Osservazioni / Opmerk ingen  / 

R a s  / Var iedade  
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  p ObservafSes  

Topper 430 b Topper I 

Toro b 108 a 661a 

Tribute b 8 H 

Verde calabrese = Groene Calabrese 

Verde de Lérida b x Vert de Lleida E 

Vermont = Green mountain 

Vert de Lleida = Verde de Lérida 

Zolfino b 
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11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

COL D E  BRUSELAS 

ROSENKÁL 

ROSENKOHL 

AAXANO BPYEEAAQN 

BRUSSELS SPROUTS 

CHOU D E  BRUXELLES 

CAVOLO DI  BRUXELLES 

SPRUITKOOL 

COUVE-DE-BRUXELAS 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvwpioEmt; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P Observagoes 

Abunda = Huizer Laat 

Achilles b 15 H 

Acropolis b b 78 H 

Adeline b 37 H 

Agi 

- Lancelot b 44 

a 79 H 

Ajax b 79 H 

Alcazar b 78 H 

Amfortas a 79 H 

Anagor b 8064 

Aramis a 207 H 

Aries a 15 H 

Arran a 18 H 

Asgard b 79 H 

Bedford b x 

Boxer b 8 H 

Brent b 105 H 

Bridgette a 83 H 

Buster b 8 H 

Buttons a 15 H 

Cambridge b 63 

Camelot b 44 H 

Cantil b 78 H 

Captain a 15 H 
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11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo • 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTT)pt1|aeiq I 

Observations I Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Caroline 

Cascade 

Castricum Glory 

Catskill 

Cavalier 

Charger 

Citadel 

Colonne 

Content 

Cor 

Craton 

Crenel 

Crystal 

Dancer 

Demi-nain du Verdet 

Dolmic 

Dominator 

Dorema 

Early Half Tall 

Edmund 

Elex 

Elly 

Emerald 

Erwin 

Estate 

Evesham Special 

Evident 

Explorer 

Fermesse 

Fieldstar 

Fighter 

b 051 

b 8048 

b 48 

a 15 

a 71 

b 18 

a 23 

a 71 

b x 

b 37 

b 105 

b 78 

b 78 

b 105 

a 79 

b 78 

b 

b 8 

b 78 

b 105 

b 79 

b 60 

b 78 

b 105 

a 8 

b 78 

b 105 

b 8 

H 

H 

= Roem van Castricum 

= Mezzo nano 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Jade Cross E 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Focus b 8 H 

Fortress b b 78 H 

Gabion b 78 H 

Garnet a 71 H 

Garrison b 78 H 

Gavin b 79 H 

Glentora a 23 H 

Golfer b 8 H 

Groninger b x 

Harald 51 a 86 

Harola b 7 

Heracles b H 

Hilds Ideal a 86 

Hossa a 207 

Huizer Laat b 37 Abunda D 

— Huizer's Late b 

Hunter b 8 H 

Icarus b 79 H 

Igor b 60 H 

Jackeline b 37 H 

Jade Cross b b 134a H 

- Jade cross hybrid b 

Jade Cross E b b H Elex F 

Jade cross hybrid = Jade Cross 

Jubi b 8 

Karimu b 105 H 

Kundiy b 79 H 

Lady Anne b 8 H 

Lancelot = Agi 

Largando b 78 H 

Lauris a 79 H 
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11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xoipa avayvtopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtipi^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Long Island b 16 b b 

Lunet b b 78 H 

Mallard a 63 H 

Marcent b b 105 H 

Medio enana de la Halle b x  

Merlon b 78 H 

Mezzo nano b Catskill I 
Westlandia I 

Mirna b 60 H 

Montgomery a 189 H 

Nanette a 1317 H 

Nebraska b 8064 H 

Nicoline b 37 H 

Odense Torve b 8 

Odessa b 8064 H 

Odette a 1317 H 

Odran b 60 H 

Oliver b b 79 H 

Olof b 60 H 

Opera a 23 H 

Orkney a 18 H 

Ormavon a x H 

Ottoline b 37 H 

Pantera b 78 H 

Pearl a 71 H 

Peer Gynt b 79 H 

Pegasus b 15 H 

Perfection b 

Perfect Line b 37 H 

Pergaraa b 78 H 

Petrov b 60 H 
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11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
ÍIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaetoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxTipifaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Philemon 

Pilar 

Pilot 

Polarstjernen 

Porter 

Predora 

Prince Marvel 

Queen Marvel 

Ralese 

Rampart 

Rasalon 

Rasmunda 

Red 

Richard 

Rider 

Riga 

Robert 

Roccent 

Rocker 

Roem van Castricum 

- Sancla 

Roger 

Ronald 

Roodnerf 

Rosella 

Rowena 

Royal Marvel 

Rubine 

Sailor 

Sanda 

Saxon 

b 8 

a 8064 

a 228 

a 15 

a 60 

a 60 

a 118 

a 118 

b 69 

a 60 

b 

b 79 

b 78 

b 78 

a 8a 

b 78 

b 79 

b 79 

b 8 

b 79 

b 105 

b 8 

b x 

b 79 

b 60 

b x 

b 79 

a 72 

b 8 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Rubine 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Castricum Glory NL 

H 

H 

H 

H 

Red GB 

H 

= Roem van Castricum 

H 



80 

11. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. OLERACEA VAR. GEMMIFERA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras I Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvwpiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oeiq I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Sentinel 

Sheriff 

Sherpa 

Silverstar 

Smasher 

Solent 

Sonara 

Stabolite 

Stan 

Starter 

Stayer 

Stephen 

Stockade 

Sultan 

Taiga 

Talent 

Tardis 

Teal 

Tidlig Dvaerg 

Titurel 

Topaz 

Topline 

Trimmer 

Troika 

Veraline 

Victor 

Vincent 

Wader 

Walter 

Welland 

Wellington 

b 48 

a 8064 

b 8 

a 15 

a 15 

a 63 

a 15 

a 48 

a 71 

a x 

b 189 

b 105 

b 8 

b 8 

b 105 

b 105 

b 60 

b 8 

b 8 

a 79 

b 78 

b 105 

b 79 

a 79 

b 37 

b 105 

b 37 

b 60 

b 60 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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11. B R A S S I C A  O L E R A C E A  L .  C O N V A R .  O L E R A C E A  V A R .  G E M M I F E R A  D C .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiiaXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

W e n d e l i n e  b 3 7  H 

West landia  = M e z z o  n a n o  

W i d g e o n  a 6 3  H 

Wilhelmsburger a 177 

Z o r a s  b 7 9  H 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

COL D E  MILÁN 

SAVOYKÁL 

WIRSING 

KPAMBH TOY MIAANOY 

SAVOY CABBAGE 

CHOU D E  MILAN 

CAVOLO VERZA 

SAVOOIEKOOL 

COUVE LOMBARDA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeto; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattip^cyeig / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Advent b x Algro GB, NL 
Endenicher Advent D 

Agostano = D'Asti agostano 

Aida a 8064 H f: 31. 12.1994 

Alaska b 79 H 

Alexanders No 1 b x 

Algro = Advent 

Aquarius b 15 H 

Aubervilliers 

- D'Aubervilliers 

b 

b x 

b 176 

b 

b x Hátif d'Aubervilliers F 

Belvoy b 105 H 

Best of All b 63 

Blaugrüner Winter = De Pontoise 

Bloemendaalse Gele b x 

Bolero a 15 H 

Bonora b 142 H 

Bonvoy b 105 H 

Botasa b 8 H 

Bountivoy b 105 H 

Bredase Put b x 

Brusselse Winter = Late Putjes 

Cantasa b 8 H 

Celsa b a 8 H 

Celtic a 45 H 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) AT.F.F VAR. SABAUDA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrópa avayvcopíaecoq / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxriptiaeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Chirnien 

Chonis 

CL-2CI05 

Conquista 

Corsair 

Court hátif 

- Marcellino 

Crespo 

Dacato 

Dama 

Danica 

Darsa 

D'Asti agostano 

D'Asti pasqualino 

D'Asti San Giovanni 

D'Asti San Martino 

D'Aubervilliers 

Dauerwirsing 

- Langedijker 
Bevvaargele 

De la Saint-Jean 

Delia Rosa 

De Pascua 

De Pontoise 

- January King 

Di Castelnuovo invernale 

Di Firenze 

Di Firenze da invernó 

Di Milano 

Di Napoli mezzo precoce 

a 60 

a 8064 

b 014 

b x 

b 50 

b 50 

a 66 

b x 

b x 

b x 

b x 

a 142 

b 

a 142 

b 79 

b 8 

b x 

H 

H 

H 

H 

H 

Marcellin F 

Vroege Korte B 

H 

H 

H 

H 

H 

Agostano I 

Pasqualino I 
Primissimo d'Ingegnoli I 

Precocissimo di S. 
Giovanni I 

S. Giovanni I 

San Martino I 

= Aubervilliers 

Tardif de Langedijk F 

Trés hátif de la Saint-Jean 
F 

Di Milano I 

Blaugrüner Winter D 

= Piacentino 

= Di Firenze da invernó 

Di Firenze I 

= Delia Rosa 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

Country < 
País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  ava-yvajpiaeax; / 
ntry of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxripfiaeiq I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Di Napoli precoce 

Di Napoli tardivo 

Di Piacenza 

Di Piacenza invernale 

Di Verona 

Di Vertus 

Donkergroene Putjes 

Eisenkopf 

Endenicher Advent 

Eposa 

Fastvoy 

Fitis 

Flagship 

Frühwirsing Praeco HKZ 

Gloster 

Grande de invierno 

Groenetto 

Groenland 

Gros des Vertus 

Grosso di Vertus 

Grote Late Groene 

Hamasa 

Hammer 

HStif d'Aubervilliers 

Hegro 

Herfstgroene 

Hiversa 

Icebridge 

a 48 

a 232 

b x 

a 2 

b 8 

b 105 

b 8 

b 79 

a 105 

b 8 

b x 

b x 

a 8 

b 79 

Napoletano quarantino I 

= Piacentino 

= Piacentino 

S. Michele I 
Violáceo di Verona I 

= Vertus 

= Late Putjes 

= IJzerkop 

= Advent 

H 

H 

H 

H 

= Herfstgroene 

= Vertus 

= Vertus 

= Vertus 

H 

= Aubervilliers 

= Herfstgroene 

Groenetto NL 
Hegro NL 
Kólner Markt D 
Novum GB, NL 

H 

H 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
nouciMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvopíaEcoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Ice Bridge 

Icecap 

Icecrown 

Icepalace 

lceprince 

- Ice Prince 

Ice Queen 

IJzerkop 

- Testa di ferro 

Ironhead 

January King 

Julius 

Kolner Markt 

Koning van Vertus 

Labol 

Langcdijker Bewaargele 

Langcdijker Vroege Gele 

Langendijker Friiher 

Late Putjes 

Leo 

Lucetta 

Mantovano 

Marabel 

Marcellin 

Marcellino 

Marner Frühkopfwirsing 

Marner Grünkopf 

Marner Septemberwirsing 

Mediolanum 

b 16 

b 152 

a 189 

a 66 

a 66 

a 66 

b 79 

b 79 

b 79 

a 79 

b 79 

b x 

b 79 

b x 

b x 

b 8 

H 

H 

H 

H 

H 

Eisenkopf NL 

Ironhead GB 
Tete de fer F, NL 

= IJzerkop 

= De Pontoise 

H 

= Herfstgroene 

= Vertus 

H 

= Dauerwirsing 

Langendijker Friiher D 
Langedijk Original GB 

= Langedijker Vroege 
Gele 

Brusselse Winter NL 
Donkergroene Putjes NL 
Zwijndrechtse Putjes NL 

H 

H 

= Court hátif 

= Court hátif 

b 142 H 
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12. BRASSICA OLERACEA L.  CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR.  SABAUDA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen I napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Midvoy 

Mila 

Mirasa 

Monarch 

Napoletano quarantino 

Novum 

Novusa 

Optima 

Orfée 

Ormskirk (I) 

Ormskirk (II) 

Ostara 

Ovasa 

Padovano 

Pageant 

Pampa 

Paravoy 

Paresa 

Pasqualino 

Piacentino 

Pict 

Pointu d'hiver 

Pointu perce-neige 

Polasa 

Polecap 

Precocissimo di S. 
Giovanni 

Precocissimo padovano 

Prelude 

Primissimo d'Ingegnoli 

a 8064 

b x 

a 15 

b x 

b 8064 

b 105 

b 79 

b 8 

b 8 

b 79 

b 8 

b 105 

b 105 

b 8 

a 79 

b 8 

b 8 

H 

H 

H 

= Roi de l'hiver 

= Di Napoli precoce 

= Herfstgroene 

H 

H 

= Principe d' invernó 

H 

Precocissimo padovano I 

H 

H 

H 

H 

= D'Asti pasqualino 

Di Castelnuovo invernale I 
Di Piacenza I 
Di Piacenza invernale I 

H 

Pointu perce-neige F 

= Pointu d'hiver 

H 

H 

= D'Asti San Giovanni 

= Padovano 

H 

= D'Asti pasqualino 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopioea); / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxri pitrén; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

Princes b 

Principe d'inverno b Ormskirk (II) NL 
Re d'inverno I 

— Savoy Monarch b 0 1 4  Re d'inverno tardivo I 

- Winterkoning b X Winterfürst D,  NL 

Promasa b 8 H 

Protovoy b 105 H 

Rapsody a 8064 H 

Re d'inverno = Principe d' invernó 

Re d'inverno tardivo = Principe d' invernó 

Reglo = Savoy King 

Resulta a 423 

Retosa b 8 H 

ROÍ des Milans = Savoy King 

ROÍ des Vertus = Vertus 

Romeo a 8064 H f: 31.12.1994 

Saga b 7 8  H 

Salarite a 482 b H 

Salto b 7 8  H 

Samoa b 7 8  H 

San Martino = D'Asti San Martino 

Santana b 7 8  H 

Sapala b 7 8  H 

Saria b 7 8  H 

Savonarch a 6 0  H 

Savorori a 60 H 

Savoy Ace b 076 a 692 H 

Savoy chieftain b b 4 

Savoy Giant b 092 H 

Savoy King b b x b 60 H 
Reglo F' 
Roi des Milans F 

- Savoy King hybrid b 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  p Observafñes 

Savoy Monarch = Príncipe d' invernó 

Savoy perfection 
drumhead 

b b 

Savoy Prince b 078 H 

Savoy Star a 482 

Sawa b 16 H 

Scala a 8064 H 

Sentia b 78 H 

S. Giovanni = D'Asti San Giovanni 

Siete semanas pequeña = Siete semanas temprana 

Siete semanas temprana b x  Siete semanas pequeña E 

Silva b 78 H 

Sindria b 78 H 

S. Michele = Di Verona 

Sniper a 15 b 105 H 

Spivoy b 105 H 

Stilon b 78 H 

Taler b b 78 H 

Tarda b 142 H 

Tardif de Langedijk = Dauerwirsing 

Tardivo delle virtü = Vertus 

Tarvoy b b 105 H 

Tasmania b 79 H 

Testa di ferro = IJzerkop 

Tete de fer = IJzerkop 

Tombola b 8 H 

Toreador a 48 H 

Trés hStif de la Saint-Jean = De la Saint-Jean 

Tundra b 105 H 

Vanessa b 8 H 
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12. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. SABAUDA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvffipíaECüi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Vertus a 154 

— Di Vertus b Grosso di Vertus B 

- Gros des Vertus a x Koning van Vertus B 

- Grote Late Groene b x Roi des Vertus B 
Tardivo delle virtü I 

- Virtudes b x 

Violáceo di Verona = Di Verona 

Virtudes = Vertus 

Vorbote a x b x Vroege Groene Spitse NL 

Vroege Groene Spitse = Vorbote 

Vroege Korte = Court hátif 

Wallasa b 8 H 

Westlandse Putjes b x 

Winteifiirst = Principe d' invernó 

Winterkoning = Principe d' invernó 

Winteiton a 8 H 

Wintessa b 8 H 

Wirosa a 8 H 

Wivoy b b 105 H 

Yeldina b 8 H 

Yslanda b 8 H 

Zwijndrechtse Putjes = Late Putjes 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

REPOLLO 

HVIDKÁL/SPIDSKÁL 

WEISSKOHL 

KPAMBH KEOAAfiTH 

CABBAGE 

CHOU CABUS 

CAVOLO CAPPUCCIO BIANCO 

WITTE KOOL 

COUVE REPOLHO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTiip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P ObservafSes 

Acre d'or = Gouden Akker 

Albadan b 8 H 

Alladin b 8 H 

Almanac b 8 H 

Almata b b 79 H 

Alpha = Gouden Akker 

Amager = Amager Kortstronk 

Amager Dauer = Amager hochstrunkig 

Amager hochstrunkig a 66 

Amager h0j gr0n b 8 

Amager Kortstronk 

- Amager 

- Amager lav b 8 

b 

b x  

Amager kurzstrunkig D 

Danish Ballhead GB 
Deense Kortpoot NL 
Rearguard GB 
Testa di Pietra I 

Amager kurzstrunkig = Amager Kortstronk 

Amager Langstronk = Amager hochstrunkig 

Amager lav = Amager Kortstronk 

Anton b 79 H 

Apex b 105 H 

April , b x 

Arena a 60 H 

Argos b 79 H 

Aris a 2 

Aristocrat a 48 H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrópa avayvtopÍCTecai; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR 1 IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opraerkingen / 

Observafdes 

Astro 

Atleta 

Atria 

Autumn Pride 

Autumn Queen 

Avon Crest 

Babyhead 

Bacalan de Rennes 

Bacalan grande 

Bacalan hátif 

- Bacalan temprana 

Bacalan temprana 

Balbro 

Ballerina 

Bandola 

Banner hybrid 

Baret 

Barnaby 

Baron 

Bartolo 

Bata 

Benson 

Bently 

Be warn a 

Bianco di Firenze estivo 

Big Ben 

Big Cropper 

Bingo 

Bislet 

Bison 

Bonanza 

b 076 

b 71 

a 45 

b 48 

b x 

b x 

b x 

b 63 

a 8064 

a 1222 

a 8064 

b 60 

b 78 

b 8 

b 78 

b 105 

b 8 

a 8 

b 128b 

a 8 

b 8 

b 8 

b 8 

b 8 

b 79 

b 105 

H 

H 

H 

H 

H 

Extra hátif de Rennes F 

De  Saint-Brieuc tardif F 

De  Saint-Brieuc hátif F 

= Bacalan hátif 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Late Green Winter GB 

Rotondo di Pisa I 

H 

H 

H 

H 

H 

= K0benhavns Torve 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcDpiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaTT)p^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P 

ObservafSes 

Bonnet b 128b H 

Boss a 663 

Boston = Brunswijker 

Bountiful a 71 H 

Brando b 79 H 

Braunschweiger = Brunswijker 

Breco b H Mascotte F 

- Breko b 

Breko = Breco 

Brunswick = Brunswijker 

Brunswiger = Brunswijker 

Brunswijker b x Boston I 
D e  Brunswick F 
Braunschweiger D 

- Brunswick b x b 63 b Early Drumhead GB 

- Brunswiger b 16 Early Flat Dutch GB 

- De Boston a x 

Brutus b 8 H 

Cabeza de piedra = Steenkop 

Cabus de l'ouest b H 

- Del Oeste b 

Caledon b 79 H 

Campo d'oro = Gouden Akker 

Cape classic b 078 H 

Cape Horn b a 60 H 

- Cape Horn n. 89 
hybrid 

b 690 

Carlton b 8 H 

Carnival a 189 

Casio b b 78 H 

Casquedor a 9862 H 

Castello b 105 H 

Cecile b 8 H 

Centron b 105 H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópct avayvcopiaewc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnip^oeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen I 

Observares  

Charleston Wakefield 

Charmant 

Chogci 

Christmas Drumhead 

- De Noel 

Christmas New Late 

Clarinet 

Clause premier 

- Clause primera 

Clause, primera 

Coeur de bceuf des vertus 

Coeur de bceuf gros 

- Corazon de buey 
grande 

- Cuor di bue grosso 

Coeur de bceuf moyen de 
la Halle 

Colchat 

Comas 

Condor 

Conquest 

Constanta 

Copenhagen Market 

Copenhagen market early 

Copenhagen market 86 

Corazon de buey grande 

Corazon de buey pequeño 

Cotswold Queen 

Cugar 

Cuor di bue grosso 

Cuor di bue piccolo 

b 16 

b x 

b 46 

a 60 

b 38 

b 189 

b 8064 

b x 

b x 

b x 

b 152 

b 8 

b 

b 051 

b 38 

a 60 

b x 

b 79 

b 79 

b 118c 

a 661a 

H 

= Headstart 

H 

= Clause premier 

Coeur de bceuf moyen de la 
Halle F 

Groot Ossenhart NL 

= Cceur de bceuf des vertus 

H 

H 

H 

H 

H 

= K0benhavns Torve 

= K0benhavns Torve 

= K0benhavns Torve 

= Coeur de bceuf gros 

= Cuor di bue piccolo 

H 

= Coeur de bceuf gros 

Precocissimo conico I 



94 

13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxr|p^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

- Corazon de buey 
pequeño 

Custodian 

Dakota 

Danish Ballhead 

Dart 

DauerweiB 

Davos 

De Boston 

De Brunswick 

Deense Kortpoot 

Deense Witte Bewaar 

Delfter Spitz 

Delicado 

Delight Ball 

Delight YR 

Del Oeste 

Delphi 

Del Prat 

Delus 

De Noel 

Derby Day 

Derby King 

De Saint-Brieuc hatif 

De Saint-Brieuc tardif 

De Vaugirard d'hiver 

Dido 

Didone 

Dipper 

Dithmarscher Friiher 

a 66 

b 

b x 

a 60 

b 8 

a 1359 

b 79 

a 142 

b 125a 

b 105 

b 78 

b 78 

b 189 

b 189 

b x 

b 78 

b 78 

a 235 

H 

H 

= Amager Kortstronk 

H 

H 

= Brunswijker 

= Brunswijker 

= Amager Kortstronk 

= Langedijker Bewaar 

= Jersey Wakefield 

H 

H 

H 

= Cabus de l'ouest 

H 

H 

= Christmas Drumhead 

H 

= Bacalan hátif 

= Bacalan grande 

H 

H 

H 

= Gouden Akker 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xápcx avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripi^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dithmarscher Frühstamm 
49 

Dithmarscher 
Middelvroege 

Dithmarscher Treib 

Ditmarscher Forcing 

Ditmarsker 

D'Ólanda a gambo corto 

D'Olanda tardivo 

Dorado 

Duchy 

Dumas 

Duncan 

Dural 

Durham Early 

Durham Elf 

Duron 

Early E»rumhead 

Early Flat Dutch 

Edison 

Eersteling 

Eerste Oogst 

Egizio 

Element 

Emerald Cross 

- Primo (I) 

Emir 

Enkhuizen Glory 

Enterprise hybrid 

Erdeno 

Ergon 

a 42 

b x 

b 15 

b 1 6  b 

b x 

b 15 

a 142 

b 71 

a 8064 

b 661 

b 105 

b 105 

b 78 

b 8 

b 105 

b 105 

b 105 

b 79 

b 78 

b 79 

b 105 

Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

= Gouden Akker 

= Gouden Akker 

= Roem van Enkhuizen 

H 

= Brunswijker 

= Brunswijker 

H 

= Express 

= Gouden Akker 

H 

H 

H 
Sommer Monarch GB 

H 

= Roem van Enkhuizen 

H 

H 

H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxiip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxiip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Erin Y. R b 662 H 

Erma a 66 H 

Erstling = Express 

Espoir a 60 H 

Espresso precocissimo = Express 

Estron b 105 H 

Eureka a 78 H 

Exe a 1299 

Express b b x b b x Eersteling NL 

- Erstling a 66 b 8 Espresso precocissimo I 

- Greyhound b 63 

Express hybrid b 661 H 

Extra hatif de Rennes = Bacalan de Rennes 

Falcon b b 78 H 

Fanion b 8064 H 

Farao b 8 H 

Fastrac b 105 H 

Felix b 8 H 

Fernand b 79 H 

Festón b 105 H 

Fidelio b 8 H 

Fieldforce b 8 H 

Fieldgoal b 8 H 

Fieldking b 8 H 

Fieldlion b 8 H 

Fieldrocket b 8 H 

Fieldsport b 8 H 

Filderkraut a 45 b 10 

Fildor a 9862 H 

First and Best = Offenham 2 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWct / Variety / 
Variété / Varietá / 

Pafs de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

First Early Market 218 b x b 105 

First of June b 189 

Flay a 8064 H 

Fornax b b 78 H 

Freshma a 6 6  H 

Frome a 276 

FrühweiB Nostra HKZ a 207 

- Nostra b 

Galaxy b 78 H 

Garant a 482 H 

General b 8 H 

Gladiator b 8 H 

Globe King b b 134a H 

Globe Master a 71 H 

Gloire d'Enkhuizen = Roem van Enkhuizen 

Gloria b 16 b H 

- Green Boy b 60 

Gloria de Enkhuyzen = Roem van Enkhuyzen 

Gloria di Enkhuizen = Roem van Enkhuizen 

Gloria d'Ingegnoli = Roem van Enkhuizen 

Golden Acre = Gouden Akker 

Golden Cross b 71 H 

Golden star 18-ibrido F 1 b 130 H 

Gouden Akker b x Alpha GB 

- Acre d'or b x Dithmarscher Früher D ,  
NL 

- Campo d'oro b Ditmarscher Forcing GB 

- Golden Acre b b x Dithmarscher Treib NL 

- Tidlig Ditmarsker b x Eerste Oogst NL 
June Giant GB 
Juni Riesen NL 
Precocissimo primo di tutti 

I 
Primo (II) GB 

Eerste Oogst NL 
June Giant GB 
Juni Riesen NL 
Precocissimo primo di tutti 

I 
Primo (II) GB 

Grandslam a 60 H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopu avayvcopiaeuQ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL p Observares  

Green Boy = Gloria 

Green coronet b 076 H 

Green Express b b 60 H 

Greensleeves a 189 

Grenadier b 79 H 

Grenit b 78 H 

Greyhound = Express 

Groot Ossenhart = Coeur de beuf gros 

Harbinger b 63 

Harmony b 63 H 

Harvester Queen b 60 H 

Hawke a 15 b 105 H 

Headstart a 8 H 

- Chogo b 131a 

- Head start hybrid b 

Herfstdeen b x 

Herfstglorie = Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

Hermes b 78 H 

Hernani temprana b x 

Hestia b 78 H 

Hibernian a 15 • H 

Hidena b a 8 H 

Hi nova a 8 H 

Hispi a b {»
 

IO
O

 

H 

Histanda b 8 H 

Histona b 8 H 

Hi toma b b 8 H 

Hitstar b 105 H 

Holanda pie corto b x 

Holland Late Winter = Langedijker Bewaar 

Holland Winter E 40 = Langedijker Bewaar 
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13. BRASSICA OLERACEA L.  CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC.  

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB O R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Holland Winter E 50 

Holland Winter White 
Extra Late 

Holsteiner platter 

Horizon 

Hornet 

Hornspi 

Hudson 

Hyjula 

Ibis 

Impra 

Inzell 

Ixon 

Izalco 

Jaguar 

January King 

Jersey Wakefield 

Jove 

June Giant 

June Star 

Juni Riesen 

Jupiter 

Kabuko 

Kalif 

Karma 

King Cole hybrid 

King Greens 

Kingspi 

Kita-Homare 

KK Cross 

K0benhavns Torve 

- Copenhagen Market 

a 66 

b 051 

b 16 

a 661a 

b 15 

a 8064 

a 66 

b x 

a 235 

b x 

b 78 

b 79 

b 105 

b 8 

b 8 

b 128b 

b 79 

b 105 

b 128 

b 8 

b 105 

b 8 

b 78 

b 8 

b 134a 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Bewaar 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Delfter Spitz D 

H 

= Gouden Akker 

= Princess 

= Gouden Akker 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Bonanza I 

Copenhagen market early I 



100 

13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvwpiaeaq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P 

Observares  

- Kopenhagener Markt 

- Marché de 
Copenhague 

b x 

b x Copenhagen market 86 I 

Toftegaard I 

- Mercado de 
Copenague 

b 151 

Koening a 8064 H 

- Mercato di 
Copenhagen 

b 

Kopenhagener Markt = K0benhavns Torve 

Krautami b 8 H 

Krautkaiser a 8 H 

Krautking b 8 H 

Krautman a 8 H 

Krautpacker b 8 H 

Krautprinz b 8 H 

Krautsnit b 8 H 

Lacorta b 78 H 

Langedijker Bewaar b x Deense Witte Bewaar NL 

- Langedijk 4 b 48 

- Langedijker de 
invierno 

b 

- Langendijker Vinter b 8 Holland Winter E 40 GB 
Holland Winter E 50 GB 
Holland Winter White 

Extra Late GB 
Langendijker Dauer D ,  DK 
Tardif de Langedijk F 

Langedijker de invierno = Langedijker Bewaar 

Langedijker 
extratemprano 

= Langedijker Vroege 
Witte 

Langedijker Late 
Herfstwitte 

b x Holland Late Winter GB 
Holland Winter E 40 GB 
Langendijker spáter 

Herbst D 
Langedijk 3 GB 
Merveille d'Octobre NL 

— Langedijker otoño 
tardio 

b 

Langedijker otoño tardio = Langedijker Late 
Herfstwitte 

Landedijker otoño 
temprano 

= Langedijker Vroege 
Herfstwitte 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcúpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pafs de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaffles 

Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

Langedijker otoño 
temprano 

Langedijker Vroege Witte 

- Langedijker 
extratemprano 

Langedijk 1 

Langedijk 2 

Langedijk 3 

Langedijk 4 

Langendijk hatif 

Langendijker Dauer 

Langendijker Friiher 

Langendijker friiher 
Herbst 

Langendijker spáter 
Herbst 

Langendijker Vinter 

Langendijk hatif 

Late Green Winter 

Latin 

Lennox 

Lincoln Imp 

Loke 

Lorena 

Lotus 

Luna 

Madison 

b x 

b x 

b 78 

b 8 

b 48 

b 21 

b 092 

a 60 

b 78 

b 79 

Dithmarscher Middelvroege 
NL 

Herfstglorie NL 
Langedijk 2 GB 

Langendijker friiher Herbst 
D 

Merveille de Septembre NL 

Langendijk hátif B 
Langedijk 1 GB 
Langendijker Friiher D 

= Langedijker Vroege 
Witte 

= Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

= Langedijker Late 
Herfstwitte 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Vroege 
Witte 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Vroege 
Witte 

= Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

= Langedijker Late 
Herfstwitte 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Vroege 
Witte 

= Bewama 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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13. BRASSICA O L E R A C E A  L.  CONVAR.  CAPITATA (L.) ALEF.  V A R .  A L B A  D C .  

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xmpu avayvfopt'aeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione /' Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Mandarin 

Manrico 

Marathon 

Marcanta 

Marché de  Copenhague 

Market Prize 

Market Topper 

Market Victor 

Marksman 

Marner Allfrüh 

Marner Augustkohl 

Marner IndustraweiB 

Marner Julico 

Marner LagerweiB 

Marquis 

Marquis Greens 

Marshal 

Marvellon 

Mascotte 

Media 

Menza 

Mercado de Copenhague 

Mercato di Copenhagen 

Mercury 

Merveille de Septembre 

Merveille d'Octobre 

Metino 

Metis 

Mignon 

Minicole 

b 50 

a 66 

a 66 

a 66 

a 66 

a 66 

b 16 

a 8064 

a 15 

a 8064 

a 23 

b 15 

b 8 

b 79 

b 118c 

b 118c 

b 118c 

b 105 

b 78 

b 105 

b 78 

b 78 

b 78 

b 78 

a 8 

H 

H 

H 

H 

= K0benhavns Torve 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Breco 

H 

H 

= K0benhavns torve 

= K0benhavns Torve 

H 

= Langedijker Vroege 
Herfstwitte 

= Langedijker Late 
Herfstwitte 

H 

H ant. Minos 

H 

H 
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13. BRASSICA OLERACEA L.  CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC.  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
JloiKtWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

Observaciones / Bermerkninger / 
Bemerkungen / napcnr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observafóes 

Minstrel b 8 H 

Monter b 8 H 

Monzonica b 152 H 

Morena b 092 H 

Morfeus b 78 H 

Morgan b 8 H 

Morris b 8 H 

Multiton b 105 H 

Musca b b 78 H 

Musketeer b 79 H 

Mustang b 8 H 

Nagels FrühweiB a 142 

Nantais Colas = Nantais hátif 

N anta is gros f: 31. 12. 1992 

Nantais hátif b x Nantais Colas F 

Neptune a 661a 

Nevelle b 128b H 

Nor don b 105 H 

Nordri b 78 H 

Nostra = FrühweiB Nostra 

Nowa Glowa b 8 H 

Octoking b 105 H 

Odeon a 8064 H 

Offenliam 1 b x b 105 

Offenham 2 b x First and Best GB 

Offenliam 3 b x 

Olympiade b 8 H 

Olympic b 128 H 

Onyx b a 8064 H 

Orbit b 78 H 

Oscar b 78 H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
lloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelseslañd / Zulassungsland / Xc&pa avayvtopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Oxylus b 78 H 

Parel b 8 H 

Patron b 105 H 

Pedrillo b a 8 H 

Peloton b 8 H 

Perfect Ball b 105 H 

Phoenix b H 

Picolo b 105 H 

Picus b 78 H 

Piton b 79 H 

Pixie a 189 

Pluton b 79 H 

Pointu de ChSteaurenard b x 

Poldark b 8 H 

Polinius b 8 H 

Précoce de Louviers b x Trés hátif de Louviers F 

Precocissimo conico = Cuor di bue piccolo 

Precocissimo di Napoli b 

Precocissimo primo di 
tutti 

= Gouden Akker 

Predena b a 8 H 

President a 8 H 

Prevalent b 78 H 

Primata b b 176 

Primo (I) = Emerald Cross 

Primo (II) = Gouden Akker 

Prince Greens b 78 H 

Princess b 60 H 

- June Star b 

Prisma a 6 6  H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naptrctip^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

ProgrtSs 

Prosp(;ra 

Provita 

Pruktor 

Quartz 

Quickstep 

Quintal d'Alsace 

- Quintal de Alsacia 

- Quíntale d'Alsazia 

Quintal de  Alsacia 

Quintal de Strasbourg 

Quíntale d'Alsazia 

Quisto 

Racer 

Rameo 

Rapid 

Rapieir 

Rearguard 

Rebel 

Record 

Renova 

Resistant Danish 

Rhino 

Riana 

Rinda 

Robinsons Champion 

Rodolfo 

Roem van Enkhuizen 

- Gloire d'Enkhuizen 

- Gloria de Enkhuizen 

a 8064 

b x 

b x 

a 15 

a 23 

a 60 

b 16 

b 63 

b x 

b 8 

b 78 

b 128b 

b 105 

b x 

b 79 

b 79 

b 79 

b 8 

b 105 

a 8 

b 118c 

b 78 

b 8 

b x 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Quintal de Strasbourg F 

StraBburger Zentner NL 

= Quintal d'Alsace 

= Quintal d'Alsace 

= Quintal d'Alsace 

H 

H 

H 

H 

H 

= Amager Kortstronk 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

D'Olanda a gambo corto I 
Enkhuizen Glory G B  

Gloria d'Ingegnoli I 
Ruhm von Enkuizen D ,  

D K  
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvrapiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napairip^aeii;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observa?6es 

- Gloria di Enkhuizen b Utility GB 

ROÍ des Précoces = Steenkop 

Roncol b 1 5 2  H 

Rotan b 1 6  H 

Rotondo di Pisa = Bianco di Firenze estivo 

Round Up YR b 117a H 

Royal Vantage a 6 0  

Ruhm von Enkuizen = Roem van Enkhuizen 

Sabre a 15 b 105 H 

Sagitta b 78 H 

San Dionisio b x 

Sanibel b H 

Saturn b 15 H 

Scancop b 8 H 

Scanta b 8 H 

Scanvi b 8 H 

Scorpio a 6 0  H 

Scout b 105 H 

Sentinel b 014 H 

September a 6 6  

Shamrock Y. R.  b b 6 6 2  H 

Sirius b 78 H 

Slawdena b 8 H 

Spark a 663 H 

Spartan a 48 H 

Speedon b 105 H 

Sphinx b 78 H 

Spirit b 105 H 

Spitfire b 8 H 

Spring Glory b 8 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopitrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Spring Hero 

Spring Time 

Sprint Ball 

Standby 

Stardon 

Steenkop 

- Cabeza de piedra 

- Stonehead 

- Stonehead hybrid 

- Téte de pierre 

Stetson 

Stonar 

Stonehead 

Stonehead hybrid 

Storon 

StraBburger Zentner 

Stratori 

Strukton 

Summer Monarch 

Sun Up 

Super Action 

Supergreen 

Taka 

Tardif de Langedijk 

Tardío negro 

Taurus 

Testa di pietra 

Tete de pierre 

Thalia 

Thurner 

Tidlig Ditmarsker 

Tinor 

b x 

b 

a 71 

a 71 

b x 

a 1371 

a 60 

b 134a 

b 79 

b 131a 

b 79 

b 105 

b 105 

b 105 

b 105 

b 118c 

b 105 

b 8 

b 116b 

b 128b 

H 

H 

H 

H 

H Roi des précoces F 

H 

H 

= Steenkop 

= Steenkop 

H 

= Quintal d'Alsace 

H 

H 

= Emerald Cross 

H 

H 

H 

H 

= Langedijker Bewaar 

H 

= Amager Kortstronk 

= Steenkop 

H 

= Gouden Akker 

H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Pats dé admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xci>pa avayvcopiaecoQ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^CTei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^CTei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Titan a 60 H 

Tiza b 118c H 

Toftegaard 
= K0benhavns Torve 

Tokyo Pride b 60 H 

Trés hátif de Louviers 
= Précoce de Louviers 

Tristar b 8 H 

Trumpet b 79 H 

Tucana b b 78 H 

Tuscany b 8 H 

Unigreen early b 051 H 

Utility 
= Roem van Enkhuizen 

Vantage Point a 60 H 

Vedette a 663 H 

Vela b H 

Vicomte a 8064 H 

Vroege Groninger b 8 

Wádenswil b 116b 

Wanda b 139b H 

Wheelers Imperial b x b 105 

Wiam b 8 

- Asmer Persista b 15 

Wiener 

Winnigstadt b 63 

Winston a 79 H 

Winterduke b 8 H 

Wintergreen b 105 

Winterstar b 8 H 

Witham Pride b 63 H 

Wondergem b 051 H 

Y.R. Natsubare b 077 H 
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13. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. ALBA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopÍCTecúi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oEK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oEK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Zerlina b 8 H 

Zeus a 661a H 

Zodiac b 78 H 
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14. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. RUBRA DC. 

LOMBARDA 

R0DKÁL 

ROTKOHL 

KOKKINO AAXANO 

RED CABBAGE 

CHOU ROUGE 

CAVOLO CAPPUCCIO ROSSO 

RODE KOOL 

COUVE ROXA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / VarietS / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvmpíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkniriger / 
Bemerkungen / napornip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Allrot a 227 

Amager b 1 6  

Autoro b 8 H 

Cabeza de negro 

- Rouge tete de negre 

b 

b x 

Mohrenkopf D 

Cicero b 8 H 

Dauerrot a 6 6  

Dieners Friihrotkohl a 42 

D'Olanda autunnale = Langedijker Herfst 

Electro b 8 H 

Elviro b 8 H 

Expo b 105 H 

Extaro b 8 H 

Friihrot a 207 

Gradur b 78 H 

Hardoro a 8 H 

Holdbar Amager b 8 

Holdbar Vinter b x 

Intro b 8 H 

Kempero b 8 H 

Klavero b 8 H 

Kwantoro b 8 H 

Langedijk d'automne = Langedijker Herfst 



Ill 

14. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. RUBRA DC. 

Variedad / Sort / Sorte / 
Il.oiKiA.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / riapaTr)p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Langedijker Allervroegste 

Langedijker Bewaar 

- Rojo tardio de 
Laiigedijk 

— Rosso di Langedijk 

Langedijker Herfst 

- D'Olanda autunnale 

Langedijker Vroege 

— Rojo temprano de 
Langedijk 

— Langendijker Sommer 

Langedijk Red Autumn 

Langedijk Red Early 

Langedijk Red Late 

Langedijk Red Medium 

Langendijker 
Allerfrlihester 

Langendijker Dauer 

Langendijker Friiher 

Langendijker Herbst 

Langendijker Sommer 

Langendijker tidlig Vinter 

Langendijker Vinter 

Mammoth Red Rock 

Marner Frührotkohl 

Marner Lagerrot 

Marner Septemberrot 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x 

b 158 

a 66 

a 66 

a 66 

Langendijker Allerfrlihester 
D 

Langendijker Dauer D ,  DK 
Langedijk Red Late GB 
Langendijker Vinter DK 
Rosso d'Olanda invernale I 

Rouge tardif de 
Langedijk F 

Langedijk d'automne B 

Langedijk Red Medium 
GB 

Langendijker Herbst D,  
DK 

Langedijk Red Autumn 
GB 

Langendijker tidlig Vinter 
DK 

Langendijker Früher D 
Langedijk Red Early GB 
Rouge hatif de Langedijk F 

= Langedijker Herfst 

= Langedijker Vroege 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Herfst 

= Langedijker 
Allervroegste 

= Langedijker Bewaar 

= Langedijker Vroege 

= Langedijker Herfst 

= Langedijker Vroege 

= Langedijker Herfst 

= Langedijker Bewaar 
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14. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. RUBRA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort 1 Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xt&pa avayvmpiaecot; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ilapaxrip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P Observares  

Mohrenkopf = Cabeza de negro 

Negerkop b x Red Dutch GB 
Red Drumhead GB 

- Testa di Negro b 

Normiro b 8 H 

Rebus b 79 H 

Red Drumhead = Negerkop 

Red Dutch = Negerkop 

Red head hybrid b 663 H 

Red star 41 ibrido F 1 b 130 H 

Revue b 79 H 

Rocco a 66 H 

Rodeo b 105 H 

Rodon b 105 H 

Rojo tardio de Langedijk = Langedijker Bewaar 

Rojo temprano de 
Langedijk 

= Langedijker Vroege 

Roña b b 78 H 

Rondy b 105 H 

Rookie a 60 H 

Rosso di Langedijk = Langedijker Bewaar 

Rosso d'Olanda invernale = Langedijker Bewaar 

Rouge gros b x 

Rouge hátif de Langedijk = Langedijker Vroege 

Rouge tardif de 
Langedijk 

= Langedijker Bewaar 

Rouge téte de négre = Cabeza de negro 

Roxy b b 78 H 

Ruby Ball b b 71 b H 

Ruby Perfection b b 134a H 

Sagared b 8268 H 
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14. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. CAPITATA (L.) ALEF. VAR. RUBRA DC. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiX.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopiaEax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aEi<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P O b s e r v a r e s  

Sapporo a 8 H 

Signoro b 8 H 

Sombrero b 8 H 

Tarot a 680 

Tenoro b 8 H 

Testa di negro = Negerkop 

Vesta b 105 H 

Vorox b 78 H 

Zorro b 8 H 
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15. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF. VAR. GONGYLODES 

COLI-RABANO 

KÁLRABI 

KOHLRABI 

PAcDANOKPAMBH 

KOHLRABI 

CHOU-RAVE 

CAVOLO RAPA 

KOOLRABI 

COUVE-RÁBANO 

l 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaitipt^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Azur-Star 

Balise 

Blakon 

Blaro 

Blauer Delly 

Blauer Speck 

Blauwe Spek 

- Blauer Speck 

Blue Force 

Blusta 

Bocal 

Castor 

Cindy 

Delicacy Purple 

Delicadeza Blanca 

Delicadeza morada 

Delicatezza bianco 

- Delicadeza Blanca 

- Delikatess Witte 

Delicatezza violetto 

DelikateB blauer 

- Delicadeza morada 

- Delicatezza violetto 

- Delikatess Blauwe 

Delikatesse hvid 

a 89 

a 680 

a 176 

a 177 

a 86 

a 232 

a 245 

a 219 

a 207 

b 26 

b x 

b 26 

b 80 

b x 

b x 

H 

= Blauwe Spek 

Purple Speck GB 

H 

H 

H 

= DelikateB blauer 

= Delicatezza bianco 

= Delikatess blauer 

Delikatesse hvid D K  

DelikateB weiBer D 

= DelikateB blauer 

Delicacy Purple GB 

= Delicatezza bianco 
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15. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF. VAR. GONGYLODES 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcftpa avayvcopíaemi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

DelikateB weiBer 

Delikatess Witte 

Di Vienna bianco 

Di Vienna violetto 

Domino 

Dynamo 

Early purple Vienna 

Early white Vienna 

Erko 

Express Forcer 

Flott 

Folio 

Foran 

Fulda 

Goliath Green 

Green Vienna 

Hekon 

Isar 

Knaufs FriihweiB 

Knaufs Ideal 

Kolibri 

Kolpak 

Komet 

Korist 

Lanro 

Lippe 

Logo 

Marko 

Mosel 

Neckar 

Noriko 

a 2549 

a 227 

a 248 

a 86 

a 227 

a 227 

a 680 

a 248 

a 248 

a 176 

a 86 

a 89 

b 210 

b 134a 

b 80 

b 108 

b 108 

b 8 

b 8 

b 8 

b 8 

b 

b 108 

b 108 

b 108 

= Delicatezza bianco 

= Delicatezza bianco 

= White Vienna 

= Purple Vienna 

= Purple Vienna 

= White Vienna 

H 

H 

H 

H 

H 

= White Vienna 

H 

H 

a 352 
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15. BRASSICA OLERACEA L. CONVAR. ACEPHALA (DC.) ALEF. VAR. GONGYLODES 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pafs de admissSo 

D D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aei; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Pollux 

Prager weiBer Treib 

Prila 

Prima 

Primafix 

Primavera weiB 

- Primavera WeiB 

Purple Speck 

Purple Vienna 

- Di Vienna violetto 

- Wener Blauwe 

Quickstar 

Rhein 

Roblau 

Rolano 

Rosta 

Rowel 

Specla 

Superschmelz 

Trero 

Velko 

Violet van Wenen 

Wener Blauwe 

Wener Witte 

White Vienna 

- Di Vienna bianco 

- Wener Witte 

Wiener hvid 

Wiener weiBer Glas 

Witte van Wenen 

Wupper 

a 180 

a 423 

a 232 

a 232 

a 232 

a 87 

a 176 

a 176 

a 176 

a 207 

a 227 

a 126 

a 715 

b 8 

b 134a 

b x 

b x 

b 108 

b x 

b x 

H 

= Blauwe Spek 

Early purple Vienna I 

Violet van Wenen B 

H 

H 

b 108 

H 

H 

= Purple Vienna 

= Purple Vienna 

= White Vienna 

Early white Vienna I 

Green Vienna GB 
Wiener hvid DK 
Wiener weiBer Glas D 
Witte van Weinen B 

= White Vienna 

= White Vienna 

= White Vienna 

H 
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16. BRASSICA PEKINENSIS (LOUR.) RUPR. 

COL D E  CHINA 

KINAKÁL 

CHINAKOHL 

KINEZIKO AAXANO 

CHINESE CABBAGE 

CHO U CHIN OIS 

CAVOLO CIÑESE 

CHINESE KOOL 

COUVE D A  CHINA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopioeo)? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Akala b 26 H 

Arcadia b 

Cantonner Witkrop 

— Michihili b 

b x Granaat NL 

Chiko b 8 H 

Chiness Spring b H 

Chorus b 134a H 

Granaat ' = Cantonner Witkrop 

Granado b 78 H 

Green Rocket b 134a H 

Hanko b 8 H 

Harmony b 134a H 

Hi-Mark b H 

Hong-Kong b H 

Hopkin b 135a H 

Kasumi b b 123a H 

Kingdom 65 b 135a H 

Kotohime b 125d H 

Magica b H 

Marilco b 118d H 

Medania b b 125a H 

Michihili = Cantonner Witkrop 

Mingko b 8 H 

Monument b 134a H 
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16. BRASSICA PEKINENSIS (LOUR.) RUPR. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopícrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTTip^oevq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Muralla Verde b H 

Nagaoka Early b H 

Nagaoka King b b 134a H 

Nagaoka 50 Dias b H 

Nemesis b 139b H 

Neon b b 134a H 

Nepos 
• 

b 26 H 

Nerva b 26 H 

Nestor b 26 H 

Obelisk b 134a H 

Okido b H i d  H 

Osiris b 134a H 

Pe-tsai b x Wong Bok NL 

Princess b 139b H 

Regina b 134a H 

Sanghai b H 

Santa Claus b 139b H 

Spectrum b b 134a H 

Tardisto b 125a H 

Tip Top b H 

Tonkin b 123a H 

Winter Giant b H 

Wong Bok = Pe-tsai 

WR 70 b H 

Yoko b 8 H 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

NABO 

MAJROE/H0STROE 

MAIRÜBE/HERBSTRÜBE 

rorr  Y AOKPAM BH ANOIEEQI / TOITYAOKPAMBH <D©iNonnpoY 
TURNIP 

NAVET D E  PRINTEMPS/NAVET D'AUTOMNE 

RAPA PRIMAVERILE/RAPA AUTUNNALE 

MEIRAAP/STOPPELKNOL 

NABO 

Variedad / Sort / Sorte / 
FloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcúpíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Aarselia 

Aberdeen Green Top 
Yellow 

A forcer Nantais 

Alander 

Amarillo bola de oro 

A martello 

Appin 

Arax 

Arcoat 

Barabas 

Bardia 

Barkant 

Bency 

Bianca lodigiana 

Bianca piatta quarantina 

Bianca quarantina 

Bianca quarantina 
d'Ingegnoli 

Bicolor 

Blanc dur d'hiver 

Blanc globe á collet violet 

- Blanco globo cuello 
violeta 

a 212 

a 0210 

a 9 

b 63 

b x 

a 8013 

a 216 

a 216 

a 8064 

a 108a 

a 5a 

Green Top Scotch GB 
Green Top Yellow Bullock' 

GB 

= Goudbal 

= Hilversumse 

= Italiaanse Witte 

= Italiaanse Witte 

= Italiaanse Witte 

= Italiaanse Witte 

= Ronde Witte Roodkop 

Blanco redondo cuello rojo 
E 

Tonda a colletto viola I 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcmip^aeK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Purple Top White 
Globe 

- White globe purple top 

Blanco globo cuello 
violeta 

Blanco redondo cuello 
rojo 

Blanc plat hátif á feuille 
entiére 

Blanc rond de Jersey 

- Bola de nieve 

- Palla di neve 

T- Sneeuwbal 

- Snowball 

Bola de nieve 

Boule de Neige 

Champion Green Top 
Yellow 

Civasto R 

Croppa 

Dales Hybrid 

D'Auvergne hative 

- Temprano de 
Auvernia 

D'Auvergne tardive 

- Tardio de Auvernia 

Debra 

De Croissy 

Delle virtü 

Deltic 

De Milan á forcer collet 
rose 

De Milan blanc 

b 151 

b 63 

b x 

b x 

b x 

b 94 

a .  

b 63 

a 45a 

b x 

b x 

a 55a 

b 105 

a 581 

Veitch's Red Globe GB 

= Blanc globe á collet 
violet 

= Blanc globe á collet 
violet 

De Milan blanc F 

Boule de Neige NL 

Early White Stone GB 

Model White GB 
Rond boule de neige F 
Schneeball D 
Snebold DK 
White Egg NL 
Zesweekse NL 

= Blanc rond de Jersey 

= Blanc rond de Jersey 

= Fosterton Hybrid 

Rave d'Auvergne hátive F 

Rave d'Auvergne tardive á 
collet rouge F 

Demi-long de Croissy F 
Précoce de Croissy F 

= Hilversumse 

De Milan rouge extra 
hátif á chássis 

Blanc plat hatif á feuilles 
entiéres 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemxrkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^oei(; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

De Milan rouge 

De  Milan rouge extra 
hátif á chássis 

Demi-long de Cambrai 

Demi-long de Croissy 

De Montesson 

De Nancy 

De Nancy á feuille 
entiére 

De Norfolk á collet rouge 

- Lincolnshire Red 
Globe 

- Norfolk a colletto 
violetto 

- Norfolk cuello violeta 

De Norfolk á collet vert 

- Imperial Green Globe 

- Norfolk cuello verde 

De Péronne 

Des Vertus Marteau 

Di Milano a colletto rosa 

Di Milano a colletto viola 

Di Milano bianca a 
colletto viola 

Di Milano bianca piatta a 
colletto rosa 

Disco 

Early Purple Top Globe 

Early White Stone 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x 

a 43 

b 16 

= Rouge plat hátif á 
feuilles entiéres 

De Milan á forcer collet 
rose F 

Extra Vroege Rode van 
Milaan B 

Milanese Witte Roodkop 
Broei NL 

Milan Purple Top Forcing 
GB 

Milan r0dhovedet DK 
Sprinter GB 

= De Montesson 

= De Croissy 

Demi-long de Cambrai F 
De Péronne F 

= Ronde Witte Roodkop 

= Ronde Witte Roodkop 
Heelbladige 

Norfolk cuello rosa E 

Green Globe GB 

Norfolk Green Globe GB 

= De Montesson 

= Hilversumse 

= Italiaanse Witte 
Roodkop 

= Italiaanse Witte 
Roodkop 

= Italiaanse Witte 
Roodkop 

= Italiaanse Witte 
Roodkop 

Blanc rond de Jersey 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^ijeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Extra Vroege Rode van 
Milaan 

Fosterton Hybrid 

Frisia 

Globo blanco de Lugo 

Goldana 

Goldball 

Golden Ball 

Goldvital 

Goldwalze 

Goudbal 

- Amarillo bola de oro 

- Goldball 

- Golden Ball 

- Jaune boule d'or 

Green Globe 

Green Tankard 

Green Top Scotch 

Green Top Stone 

Green Top Yellow 
Bullock 

Grelos de Santiago 

Gros long d'Alsace 

Hakutaka 

Hilversumse 

- Delle virtú 

- Marteau 

- Virtudes martillo 

Hollandische WeiBe 

Imperial Green Globe 

Invincible 

b x 

a 144 

a 154 

b 16 

b 151 

b x 

b 63 

a 79 

b 65 

b x 

b x 

a 287 

b x 

b 63 

= De Milan rouge extra 
hStif á chassis 

Dales Hybrid GB 
Invincible GB 

= Goudbal 

= Goudbal 

Orange Jelly GB 

= De Norfolk á collet vert 

= Long d'Alsace 

= Aberdeen Green Top 
Yellow 

= Manchester Market 

= Aberdeen Green Top 
Yellow 

= Long d'Alsace 

H 

A martello I 
Des Vertus Marteau F, GB 

Jersey Navet GB 

Vertus Marteau DK 
Vertus I 

= Platte Witte Mei 

= De Norfolk á collet vert 

= Fosterton Hybrid 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaecoQ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissño 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Italiaanse Witte 

- Bianca piatta 
quarantina 

- Milan White 

Italiaanse Witte Roodkop 

- Di Milano bianca a 
colletto viola 

Jaune boule d'or 

Jaune Tankard 

Jersey Navet 

Jobandi 

Jobe 

Largo de Alsacia 

Largo negro azucarado 

Lincolnshire Red Globe 

Long d'Alsace 

- Largo de Alsacia 

Long du Palatinat 

— Red Tankard 

Lunga viola del Circeo 

Manchester Market 

Marble Top Green 

Marco 

Market Express 

Marteau 

Maschinella 

Medio largo gigante 

Medio largo virtudes 

b 63 

b x 

b x 

b x 

b 63 

a 8126 

b 63 

b x 

a 

a 60 

a 144 

b x 

b 151 

b x 

b x 

a 43 

a 43 

b 125 

a 45a 

Bianca lodigiana I 

Bianca quarantina I 

Milanese Witte NL 
Platte Witte Mei 

Heelbladig NL 

Di Milano a colletto rosa I 

Di Milano a colletto viola I 
Di Milano bianca piatta a 

colletto rosa I 
Milanese Witte Roodkop 

NL 

= Goudbal 

Rave géante d'Anjou á 
collet vert F 

= Hilversumse 

= Long d'Alsace 

= Negro azucarado 

— De Norfolk á collet 
rouge 

Green Tankard GB 
Gros long d'Alsace F 

Rose de Verdun F 

Green Top Stone GB 
Marble Top Green GB 

= Manchester Market 

= Hilversumse 

Virtudes E 
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17. BRASSICA R A P A  L.  V A R .  R A P A .  

Variedad / Sort / Sorte / 
lloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeaji; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Mezza lunga bianca a 
foglia frastagliata tipo 
pistoiese 

Mezza lunga bianca 
colletto verde foglia 
intera 

Mezza lunga bianca 
colletto viola a foglia 
frastagliata 

Mezza lunga bianca 
colletto viola a foglia 
intera 

Mezza lunga napoletana a 
testa bianca 

Milanese Witte 

Milanese Witte Roodkop 

Milanese Witte Roodkop 
Broei 

Milan Purple Top  Forcing 

Milan r0dhovedet 

Milan White 

Milan White Forcing 

Model White 

Mosa 

Nantes 

Narovit 

Navona 

Negro azucarado 

Noir long 

Noir long de  Calluire 

Noir rond 

Norfolk a colletto violetto 

Norfolk blanc 

Norfolk cuello rosa 

b 125 

b 189 

a 271 

b 014 

a 127 

b x 

b x  

b x 

b x 

Pistoiese I 
Toscana I 

= Italiaanse Witte 

= Italiaanse Witte 
Roodkop 

= D e  Milan rouge extra 
hátif á chássis 

D e  Milan rouge extra 
hátif á chássis 

D e  Milan rouge extra 
hátif á chássis 

= Italiaanse Witte 

Blanc rond de  Jersey 

Largo negro azucarado E 

= D e  Norfolk á collet 
rouge 

= Pomeranian White 
Globe 

= D e  Norfolk á collet 
rouge 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXfa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Norfolk cuello verde 

Norfolk cuello violeta 

Norfolk Green Globe 

Novax 

Orange Jelly 

Palla di neve 

Petrowski 

Pistoiese 

Platte Witte Mei 

Platte Witte Mei 
Heelbladig 

Polybra 

Pomeranian White Globe 

Ponda 

Précoce de Croissy 

Purple Top Mammoth 

Purple Top Milan 

Purple Top White Globe 

Rave creusoise 

Rave d'Auvergne hátive 

Rave d'Auvergne tardive 
á collet rouge 

Rave de Treignac 

Rave du Limousin 

Rave géante d'Anjou á 
collet vert 

Red Tankard 

Rond boule de neige 

Ronde Witte Roodkop 

a 108a 

b 63 

b 63 

b x 

a 55a 

a 45a 

a 63 

b x 

b x 

b x 

= De Norfolk á collet vert 

= De Norfolk á collet 
rouge 

= De Norfolk á collet vert 

= Goudbal 

= Blanc rond de Jersey 

- Mezza lunga bianca a 
foglia frastagliata tipo 
pistoiese 

Hollandische WeiBe D 

= Italiaanse Witte 

Norfolk blanc F 

H 

= De Croissy 

= Rouge plat hátif á feuille 
entiére 

= Blanc globe á collet 
violet 

Rave de Treignac F 

= D'Auvergne hátive 

= D'Auvergne tardive 

= Rave creusaise 

= Jaune Tankard 

= Long du Palatinat 

= Blanc rond de Jersey 

Bicolor NL 
Runde weiBe rotkópfige D 
De Nancy NL 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvwpícrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Ronde Witte Roodkop 
Heelbladig 

- De Nancy á feuille 
entiére 

Rondo 

Rose de Verdun 

Rouge plat hñtif á feuille 
entiére 

- De Milan Rouge 

- Purple Top Milan 

Royal Gem 

Runde weiBe rotkópfige 

Salusia 

Samson 

Schneeball 

Silla 

Si loga 

Siloganova 

Simax 

Snebold 

Sneeuwbal 

Snowball 

Sprinter 

Stanis 

Tammy Mackie 

Tardio de Auvernia 

Taronda 

Temprano de Auvernia 

Teutoburger 

Teutonengold 

The Bruce 

The Wallace 

b x 

b x 

a 289 

b 63 

b 60 

b 118c 

a 144 a 8023 

a 43 

b 110 

a 144 

a 45a 

a 108a 

a 8064 

a 45a 

a 154 

a 144 

b x 

b x 

= Long du Palatinat 

Vroege platronde Rode 
Heelbladig B 

= Ronde Witte Roodkop 

= Blanc rond de Jersey 

= Blanc rond de Jersey 

= Blanc rond de Jersey 

= Blanc rond de Jersey 

= De Milan rouge extra 
hátif á chassis 

= The Bruce 

= D'Auvergne tardive 

= D'Avergne hátive 

Tammy Mackie GB 
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17. BRASSICA RAPA L. VAR. RAPA. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeic; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  Ras / Vanedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeic; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Tokyo Cross b 71 H 

Tokyo Market b 71 

Tonda a colletto viola = Blanc globe á collet 
violet 

Tornado a 60 H 

Toscana = Mezza lunga bianca a 
foglia frastagliata tipo 
pistoiese 

Tyfon a a a 79 

Vedette a a 108a 

Veitch's Red Globe = Blanc globe á collet 
violet 

Vertus = Hilversumse 

Vertus Marteau = Hilversumse 

Virtudes = Medio largo virtudes 

Virtudes martillo = Hilversumse 

Vobra a a 55a 

Vollenda b a 8023 a 45a 

Vroege platronde Rode 
Heelbladig 

= Rouge plat hatif á feuille 
entiére 

Weseler a x b 63 

White Egg = Blanc rond de Jersey 

White globe purple top = Blanc globe á collet 
violet 

Zesweekse = Blanc rond de Jersey 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

PIMIENTO 

PAPRIKA 

PAPRIKA 

ninEPIA 

CHILI/CAPSICUM/PEPPER 

PIMENT/POIVRON 

PEPERONE 

PAPRIKA/SPA AN SE PEPER 

PIMENTO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Variétá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcop(aecü? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napoTTip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Variétá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napoTTip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Abdera b 118b H 

Adele b 26 H 

Adra a 8064 H 

Akron a 141 H 

Alamo b a 8064 H 

Alar a 152 H 

Amador b b 118b H 

Amando b 60 H 

Amarillo de Mallorca b 167 

Amazonia b 92 H 

Anaheim M b 

Andalus b b 79 H 

Antaro a 194 H 

Anteo a 663 H 

Apolo b a 8064 H 

Arabal b a 8064 H 

Argenta a 194 H 

Argo b 662 H 

Ariane a 26 H 

Arizona a 56 

Ascot b 56 H 

Astor a 146 H 

Astrion b 118b H 



129 

18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Variétá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcDpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observafóes 

Astro b 118b H 

Atlantic a 662 H 

Atol b 26 H 

Atomatado rojo oscuro b 

Attila a 2036 H 

Aurora a 232 

Autona b 73 

Aydil b 79 H 

Bacio di Satana = Red cherry large 

Barbarossa a 662 H 

Bastidon b a 8235 

Belconi a 8067 H 

Bellamy b b 79 H 

Bell Boy b b H 

Bell Tower b 79 H 

Belrubi a 153 H 

Belsir a 8064 H 

Bendigo b 26 H 

Bison b 16 H 

Blontfy b 118b H 

Blue star = Blue star hybrid 

Blue star hybrid 

- Blue Star b 

b 661 H 

Bolero b 108 H 

Bomby b 118b H 

Bounti a 8013 H 

Brenor a 8064 H 

Brupa a 56 

Bruyo b b 16 H 

Bucano a 153 

Cadice b 8048 H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
riouaWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pafs de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripVjaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL p Observares  

California Wonder b b b x California wonder 300 
(TMR) I 

California wonder 300 
(TMR) 

= California Wonder 

Calumet b 78 H 

Calvirno b 191 H 

Cantarel b a 8064 H 

Capri a 56 

Cardinal b 16 H 

Carlos b 60 H 

Carmagnola rosso = Quadrato d'Asti rosso 

Catalan a 8057 H 

Cayenna - = De Cayenne 

Cayenne long red thick b 

Cayenne long slim = De Cayenne 

Cherry sweet b 

Chieftain b 110c H 

Ciliegia piccante = Red cherry , small 

Clio a 26 

Clovis b a 8048 H 

College 64 L b 

Colombo b 124a H 

Coral b 14 H 

Corallo a 142 H 

Cordoba b b 79 H 

Cornetto rosso piccante = De Cayenne 

Corno di bue giallo = Corno di toro giallo 

Corno di bue rosso = Corno di toro rosso 

Corno di toro giallo b Corno di bue giallo I 
Corno giallo I 

Corno di toro rosso b b Corno di bue rosso I 
Corno rosso I 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvoopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTiip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Corno giallo 

Corno rosso 

Corrida 

Coso 

Cristal 

Cubanelle 

Cubico 

Cuerno de cabra 

Culinar rojo oscuro 

Cuneo giallo 

Dailygold 

Dal bon 

- Dalbon 

Daniel 

Danube 

Datler 

David 

De Cayenne 

- Cayenne long slim 

- Largo fino de Cayena 

De Fresno 

Delgado 

De  litro 

Delphin 

Deltana 

Diablo 

Di Nocera giallo 

Di Nocera rosso 

Disco 

Di Toscana da aceto 

b 

b x 

b 

b 167 

b x 

b 

a 166 

a 153 

b 

b 

a 151 

b x 

a 8064 

b x 

a 40 

b 79 

b 

a 132 

b 662 

b 73 

b 79 

b 73 

b 26 

a 142 

b 56 

= Corno di toro giallo 

= Corno di toro rosso 

H 

H 

Giallo a forma di trottola I 

H 

H 

H 

Cayenna I 

Cornetto rosso piccante I 
Piccante di Cayenna I 

H 

H 

= Propa 

H 

= Nocera giallo 

= Nocera rosso 

H 

= Verde piccolo per aceto 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión I Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparr|p^cTei<; / 

Observations I Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dolce di Bergamo 

Dolmy 

Domino 

Doria 

Doux d'Espagne 

- Dulce de España 

Doux italien 

- Dulce Italiano TMR 

Doux long des Landes 

Dracma 

Drago 

Ducale 

Dulce de España 

Dulce Italiano 

Dulce Italiano (TMR) 

Duplo 

Edino 

Ejemplar 

El Dorado 

- Eldorado 

Elea 

Element 

Elisa 

Emerald giant (TMR) 

- Emerald Giant 

Enorma ibrido F. 1 

Escort 

Espadón 

Esterel 

Etters früher 
Californischer Fleisch 

Evident 

a 606 

b 172 

b x 

b x 

a 8064 

b x 

a 9670 

a 090 

a 8048 

b 8067 

a 661a 

a 14 

a 662 

b 118b 

b 16 

b 16 

b 118b 

b 16 

b 26 

b 26 

b 118b 

b 56 

= Lungo di Bergamo a 
forma di sigaro 

H 

H 

H 

a 73 

H 

= Doux d'Espagne 

= Doux italien 

= Doux italien 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varieti / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvmp(aea><; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxiip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P Observares  

Fado a 661a H 

Fan a 152 H 

Farulia b 108 H 

Festos b 26 H 

Florinis a 2 

Florint b 16 H 

Forti a 8067 H 

Friari KS 80 a 14 

Friaricllo a 14 

Friihzauber a 227 

Fuego a 142 H 

Furila b 73 H 

Galaxy b 118b H 

Galop b 16 H 

Gambo a 106 H 

Géant de Chine b x Museau de veau F 

Gedeon b b 8048 H 

Giallo a forma di 
pomodoro 

= Topepo giallo 

Giallo a forma di trottola = Cuneo giallo 

Giallo d'Asti = Quadrato d'Asti giallo 

Giallo Duemila a 123 H 

Giallo Ercole d'Ingegnoli = Quadrato d'Asti giallo 

Giant Bell a 89 H 

Gigante della Florida b 

Gigante giallo di 
Carmagnola 

= Quadrato d'Asti giallo 

Gildor b 014 H 

Gladiator b 26 H 

Goccia d'oro b 

Golda ibrido F. 1 b H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcopiaecoc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Gold Crest b 16 H 

Golden bell b 662 H 

Golden Boy b 56 

Golden calwonder b 

Golden Hit = Goldstar 

Golden royal = Quadrato d'Asti giallo 

Golden Summer b 092 H 

Goldor King a 132 H 

Gold Spike H f: 31. 12. 1991 

Goldstar b a 26 Golden Hit NL 

Goliath b a 8057 H 

Gordo a 8064 H 

Grande de plaza = Grueso de plaza 

Grecor b a 8064 H 

Grosso quadrato giallo = Quadrato d'Asti giallo 

Grosso quadrato rosso = Quadrato d'Asti rosso 

Grueso de plaza a x Grande de plaza E 

Guindilla larga roja b x 

Guindilla pequeña 
amarilla 

b x 

Gypsy a 8776 H 

Heldor b a 8064 H 

Helios b 56 H 

Herpa b 16 H 

Hidalgo b 30b H 

Hungarian sweet wax b 

Hungarian yellow wax hot b 

Ideal ibrido F. 1 b H 

Indalo b 16 H 

Indoro a 8064 H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avcryvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemxrkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Indra b 118b H 

Inia b 26 H 

Iririi b 26 H 

J a l a p e t i o  M b 

J e r i c h o  b a 8057 H 

Jetta b 56 H 

Jolly giallo a 142 H 

Jolly rosso a 142 H 

Juno b 118c H 

Jupiter b 128 

Kali a 8064 H 

Kelly b 56 

Kendo b 26 H 

Kerala b 124a H 

Key Largo b 118c H 

Keystone Resistant Giant b b x Resistant Florida giant I 

- Keystone resistant 
giant n. 3 (T.M.R.) 

b 

Kusumon a 8048 b H 

Lady Bell b 118c H 

Lambada b 108 H 

Lamuyo b b 8235 H 

Lange Rode = Rouge long ordinaire 

Largo de Reus a x 

Largo fino de Cayena = De Cayenne 

Largo valenciano a 157 

Lario b 79 H 

Laser a 8064 H 

Latino b b 16 H 

Licio a 40 

Liebesapfel a 227 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKvXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeo? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pafs de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL p Observares  

Lipari b a 8064 H 

Lito b b 16 H 

Lobi a 8067 H 

Lombardo b Sigaretta biondo I 

Londor a 8064 H 

Long yellow sweet = Sweet banana 

Lucky a 132 H 

Ludo a 8013 H 

Luesia a 153 

Lungo di Bergamo a 
forma di sigaro 

b Dolce di Bergamo I 
Sigaretta I 
Sigaretta di Bergamo I 
Spagnolino dolce I 

Luteus b 26 H 

Maccabi a 075 H 

Madara b 26 H 

Magister = Majister 

Majister a 8013 H 

- Magister b 

Malia b 26 H 

Malon b 56 H 

Mambo a 8064 H 

Mammouth rosso di 
Voghera 

= Quadrato d'Asti rosso 

Mantra b 73 H 

Maor b 152 

Marconi b b x 

- Marconi rosso b 

Marconi giallo b 

Marconi rosso = Marconi 

Marcos b 56 H 

Marengo a 661a H 

Marfil b 092 H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcoptcrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripi^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Maroto 

Mars 

Masai 

Matador 

Mavras 

Mayata 

Mazurka 

Medeo 

Melito 

Melody . 

Memphis 

Mercury 

Merit 

Midal 

Midway 

Miguelino 

Mikalor 

Milor 

Mirto 

Mitero 

Mogador 

Moonshot 

Morena 

Morro de vaca 

Morron de conserva 

Morron dulce 

Museau de veau 

Najerano 

Napoletano giallo 

Napoletano rosso 

Narval 

a 152 

a 661a 

a 207 

b x 

a 8335 

a 3 

a 8057 

b x 

a 151 

b 16 

b 118b 

b 118b 

b 26 

b 124a 

b 108 

b 73 

b 124a 

b 79 

b 56 

b 26 

b 26 

b 118c 

b 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Morron dulce E 

= Morro de vaca 

= Géant de Chine 

= Nocera giallo 

= Nocera rosso 

a 8235 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopícreax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observafdes 

Negral a 153 

Neusiedler Ideal a 8 6  

Nicola b 2 6  H 

Nocera giallo b Di Nocera giallo I 
Napoletano giallo I 

Nocera rosso b Di Nocera rosso I 
Napoletano rosso I 

Ñora b x 

Nour a 8 0 6 4  H 

Novi a 1 6  H 

Olber b 9 2  H 

Ori a 8 0 6 7  H 

Orion b 1 6  H 

Orobelle b 118b H 

Otama ibrido F 1 b H 

Pacific b a 6 6 2  H 

Padano a 14 

Padrón a x 

Palio a 142 H 

Palma b b 1 6  H 

Panam b 7 9  H 

Panda b 7 9  H 

Pannonia a 6 0 6  

Phatos a 142 H 

Picador a b 118b H 

Pical a 8064 H 

Piccante di Cayenna = De Cayenne 

Piccolo quadrato del 
Veneto 

b 

Pimar b 92 H 

Pimiento L b b 

Pimiento select b 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa  avayvcopícrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|pi1aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Pip 

Piperade 

Piquant d'Algerie 

Piquillo 

Pixy 

Plutona 

Poker 

Polka 

Portos 

Predi 

Premier 

Propa 

Pueblo 

Purple Bell 

Pusztagold 

P 13 

P 14 

Quadra to d'Asti giallo 

Quadrato d'Asti rosso 

Quadro giallo Golia 

Quadro giallo Golia F 1 
N. 19 

Quadro giallo jumbo 

Quadro giallo jumbo F 1 

Quadro rosso Golia 

Quadro rosso jumbo 

a 8067 

b 161 

a 8067 

a 227 

a 2 

a 2 

b 661 

a 146 

a 663 

b 

b 142 

b 

b 142 

b 

b 

a 73 

b 16 

b 108 

b 118b 

b x 

b 118b 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Deltana NL 

H 

H 

Giallo d'Asti I 
Giallo Ercole d'Ingegnoli I 
Gigante giallo di 

Carmagnola I 
Golden royal I 
Grosso quadrato giallo I 
S. Galdino I 

Carmagnola rosso I 
Grosso quadrato rosso I 
Mammouth rosso di 

Voghera I 
Rosso Ercole d'Ingegnoli I 

H 

H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa96es 

Quattro 

Ramos 

Ranger 

Red cherry large 

Red cherry small 

Red chili 

Redgold 

Rednorth 

Redpak 

Redy 

Remo 

Resistant Florida giant 

Ringo 

Rino 

Roco 

Rodor 

Romeo 

Romital 

Rossita 

Rosso Duemila 

Rosso Ercole d'Ingegnoli 

Rotopa 

Rouge long ordinaire 

Roumanian hot 

Roumanian sweet 

Rubens 

Rubro 

Rupia 

Saetta 

Safari 

a 606 

a 8048 

a 8064 

a 606 

b x 

a 8064 

a 146 

b 

b 

b 

a 132 

a 142 

a 132 

a 146 

a 14 

a 123 

b 

b 

a 142 

a 132 

a 125 

b 56 

b 118b 

b 26 

b 26 

b 56 

b 118b 

b 16 

H 

H 

H 

Bacio di Satana I 

Ciliegia piccante I 

H 

H 

H 

= Keystone Resistant 
Giant 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Quadrato d'Asti rosso 

Lange Rode B 

H 

H 

H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvmpi'oeo)? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissilo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Saladino a 125 H 

Salsa b 108 H 

Samanta b 73 H 

Sambor a 8064 H 

Sansone a 125 H 

Satrapo a 125 H 

Savio a 125 H 

Select b 090 

Serrano chili b 

Settebello a 142 H 

S. Galdino = Quadrato d'Asti giallo 

Shamrock a 661a H 

Shilling a 661 H 

Sidor a 8064 H 

Sierra Nevada a 152 H 

Sigaretta = Lungo di Bergamo a 
forma di sigaro 

Sigaretta biondo = Lombardo 

Sigaretta di Bergamo = Lungo di Bergamo a 
forma di sigaro 

Signet a 661a H 

Sirono a b 124a H 

Sirtaki b 108 H 

Sitia b 26 H 

Skipper b a 661a H 

Snow Queen a 16 

Solo b 16 H 

Sonar b a 8064 H 

Spagnolino dolce = Lungo di Bergamo a 
forma di sigaro 

Spartacus b 73 H 

Spitfire b 118b H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L.' 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKtWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvoopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^oEK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Staddons Select b 118c 

Stavros a 3 

Stella b 56 H 

Sunboy a 8048 H 

Sunnybrook = Topepo rosso 

Sunrise a 663 H 

Sunstar b 56 H 

Super bell b b 662 H 

Super Set a 482 H 

Surpas a 8064 -

Sweet banana b Long yellow sweet I 

Sweetfire hybrid b 691 H 

Szegediner a 232 

Tal a 106 H 

Tango b 108 H 

Tarantella b 108 H 

Tenno b 60 H 

Thor a 146 H 

Titan b 

Toffa b 16 H 

Tonika b 108 H 

Top banana a 662 H 

Topboy a 482 

Topepo giallo b Giallo a forma di 
pomodoro I 

Topepo rosso b Sunnybrook I 

Topgirl a 482 

Torito b 73 

Tornado a 8064 H 

Torre a 14 

Traba a 166 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión 
Country of admission 

/ Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaeax; / 
/ Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Trineo 

Triton 

Trophy 

Unico 

Ursus 

Valeta 

Valdor 

Venus 

Verde de Mallorca 

Verde piccolo per aceto 

Verdel 

Veria 

Video 

Vidi 

Violetta 

Vulcan 

Vurino 

Westlandia 

Westlandse Grote Zoete 

Westlanclse Lange Rode 

Yellona 

Yolo Wonder 

- Yolo wonder (T.M.R) 

Yolo wonder A 

Yolo wonder B 

Yolo wonder L (T.M.R.) 

Zarco 

Zaros 

Zenith 

Zerto 

a 152 

a 8064 

b 167 

a 8064 

a 8067 

a 8491 

a 40 

a 2 

a 14 

b 78 

b 26 

b 16 

b 79 

b 108 

b 118b 

a 73 

b 79 

b x 

b 73 

b x 

b 118b 

b 26 

b 60 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Di Toscana da aceto I 

H 

H 

H 

H 

= Westlandse Lange Rode 

= Zoete Westlandse 

Westlandia NL 

Yolo wonder A I 

Yolo wonder B I 

= Yolo Wonder 

= Yolo Wonder 

H 

H 

H 

H 
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18. CAPSICUM ANNUUM L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X¿pa  avayvtopiaeo)? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservajSes 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL p 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservajSes 

Zico 

Zoete Westlandse 

/ 

b 6 0  

b x 

H 

Westlandse Grote Zoete 
NL 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

ESCAROLA 

ENDIVIE 

ENDIVIE (WINTER) 

ANTIAI KATXAPO / ANTIAI ArPIO 

ENDIVE 

CHICORÉE FRISÉE/CHICORÉE SCAROLE 

INDIVIA RICCIA/INDIVIA SCAROLA 

KRULANDIJVIE/ANDIJVIE 

CHICORIA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiAia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvtopíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiAia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

1. D E  H O J A  RIZADA 

MOSKRUSET 
ENDIVIE 

KRAUSBLÁTTRIGE 
ENDIVIE 

ANTIAI KATIAPO 

ENDIVE 

CHICORÉE FRISÉE 

INEJIVIA RICCIA 

KRULANDIJVIE 

CHICÓRIA 
FRISADA 

Alpine 

Altijd Witte 

Bianca riccia da taglio 

Cabello de ángel 

D e  Meaux 

- Di  Meaux 

Demi 

D e  Ruffec 

- Di Ruffec 

- Rufec 

- Ruffec 

D'estate a cuore d'oro 

D'estate a cuore giallo 

D e  St. Laurent 

D'été  á cceur jaune 

b x 

b 

a 8057 

b x 

b x 

b x 

a 4 

b 

b 

b x 

b x 

= Toujours Blanche 

= Toujours Blanche 

Green curled Ruffec I 

= Fijne Krul Groen 

= Fijne Krul Groen 

= Fijne Krul Groen 

= Fijne Krul Groen 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xúpa  avayvcopíaecúi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB GR I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTt)p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

De Tours 

D'hiver de Provence 

D'hiver de Saragna 

Di Lusia 

Di Meaux 

Di Napoli fine verde 

Di Ruffec 

Di Viadana 

D'Olivet 

Dorana 

Elodie 

Été d'Anjou 

Exhibition 

Fijne Krul Geel 

Fijne Krul Groen 

- D'été á coeur jaune 

- Green Curled 

- Riccia cuor d'oro 

Fine de Louviers 

Fine d'estate 

Fine d'été d'Anjou 

Fine d'ltalia 

Frida 

Frisée d'été 

Frisé d'ltalie type 
d'Anjou 

Frisée Endivette 

b x 

a 8013 

a 8048 

b x 

b x  

b x 

a 8064 

= Riccia d'Olivet 

D'hiver de Saragna F 

= D'hiver de Provence 

L'incappucciata I 

= De Meaux 

= Fine d'estate 

= De Ruffec 

= Fijne Krul Groen 

= Riccia d'Olivet 

= Fine d'estate 

= Gloire de l'Exposition 

= Toujours blanche 

^D'estate a cuore d'oro I 

D'estate a cuore a giallo I 

De St. Laurent F 

Di Viadana I 
Frisée d '  été NL 
La Ducale NL 
Mantovana estiva I 
Moss Curled GB 
St. Laurent NL 
Zomerandijvie Met Geel 

Hart B 

= Louviers 

Été d'Anjou F 
Di Napoli fine verde I 
Fine d'été d'Anjou F 
Fine d'ltalia I 
Frisé d'ltalie type d'Anjou 

F 

= Fine d'estate 

= Fine d'estate 

= Fijne Krul Groen 

= Fine d'estate 

= Toujours Blanche 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Frísela 

Gloire de l'Exposition 

- Gloria de la exposition 

- Trés fine maraichére 

Gloria de la exposicion 

Glory 

Green (Juried 

Green curled Ruffec 

Greenland 

Grosse Pancaliére 

- Pancalieri a costa rosa 

Grosse pommant seule 

Grüne grofie krause 

Ibiza 

Indiviola romanesca 

La Ducale 

Large green curled pink 
ribbed 

L'incappucciata 

Louviers 

Mantovana estiva 

Minerva 

Moss Curled 

Muy fina hortelana 

Mylene 

Natan 

Palise 

Pancaliére 

a 227 

a 8064 

b x 

a 8013 

b x 

b x 

a 8013 

a 9670 

b x 

b 118c 

b x 

b x 

a 661a 

b x 

b 26 

b 26 

Exhibition GB 
Muy fina hortelana E 

= Gloire de l'exposition 

= Fijne Krul Groen 

= De Ruffec 

Grüne groBe krause D 
Large green curled pink 

ribbed I 
Pancaliére NL 
Pancalieri a costa rosata I 

Vanzelf Kroppende B, NL 

= Grosse Pancaliére 

= Romanesca da taglio 

= Fijne Krul Groen 

= Grosse Pancaliére 

= Di Lusia 

Fine de Louviers F 

= Fijne Krul Groen 

= Fijne Krul Groen 

= Gloire de l'exposition 

= Grosse Pancaliére 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété/  Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xt&pa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTr|p^aEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Pancalieri a costa bianca 

Pancalieri a costa rosa 

Pancalieri a costa rosata 

Pavia 

Perruca 

Perruca del Prat 

Polo 

President 

Primavera 

Regina di Milano 

Riccia cuor d'oro 

Riccia d'inverno 

Riccia d'Olivet 

Riccia padovana 

Riccia padovana a costa 
larga 

Riccia sempre bianca 

Ricciutissima d'Ingegnoli 

Rizada doble de verano 

Romanesca da taglio 

Rufec 

Ruffec 

Salad king 

Sally 

Sanda 

Santa Coloma 

Sedan 

a 8064 

b x 

b x 

b 152 

a 8013 

a 8048 

a 8067 

a 142 

a 142 

b 

b 134 

= Grosse Pancaliére 

= Grosse Pancaliére 

= Perruca del Prat 

Perruca E 

= Wallonne 

= Fijne Krul Groen 

Salad king I 
Verde riccia fine d'inverno 

I 

De Tours F 
D'Olivet F 
Ricciutissima d'Ingegnoli I 

= Riccia padovana a costa 
larga 

Riccia padovana I 

= Toujours Blanche 

= Riccia d'Olivet 

Indiviola romanesca I 

= De Ruffec 

= De Ruffec 

= Riccia d'inverno 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcfipa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I I R L .  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^creig / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Silva 

St. Laurent 

Tosca 

Toujours Blanche 

- Fijne Krul Geel 

- Riccia sempre bianca 

Traviata 

Trés fine maraíchére 

Vanzelf Kroppende 

Verde riccia fine 
d'inverno 

Wallonne 

White Curled 

Zomerandijvie Met Geel 
Hart 

2. DE HOJA LISA 

BREDBLADET 
ENDIVIE 

GA N ZBLÁTTRIGE 
ENDIVIE 

ANTIAI ArPIO 

ENDIVE 

CHICORÉE 
SCAROLE 

INDIVIA SCAROLA 

ANDIJVIE 

CHICÓRIA LISA 

Agani 

Agora 

Alaska 

Allure 

Altijd Gele 

Ambic» 

Argentée Mirabel 

Artica 

a 8067 

b x 

b x 

b 8067 

b x b x 

b 80 

a 8064 

a 142 

b 26 

a 26 

a 8051 

a 142 

= Fijne Krul Groen 

Altijd Witte B 

Bianca riccia da taglio I 
Frisée Endivette F 
White Curled GB 

= Gloire de l'Exposition 

= Grosse pommant seule 

= Riccia d'inverno 

President NL 

= Toujours Blanche 

= Fijne Krul Groen 

= Gele Volhart 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKvXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa uvayvcopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTrip^aen; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni I Opmerkingen / 

Observares  

Ascolana 

Avante Garde Winter 

Avantgarde 

Batavia améliorée 

- Batavian Green 

- Bionda foglie di 
lattuga 

Batavia maraíchére 

Batavian Broad Leaved 

Batavian Green 

Bellami 

Bianca di Napoli 

Bionda a cuore pieno 

Bionda foglie di lattuga 

Blonde á coeur plein 

Breedblad Volhart Altijd 
Geel 

Breedblad Volhart Winter 

- Escariol griiner 

- Ronde verte á coeur 
plein 

- Verde a cuore pieno 

Bubikopf 

Cartocciata d'Ingegnoli 

Casco d'oro 

Constance 

Corneta de Anjou 

Corneta de Burdeos 

Cornet d'Anjou 

- Corneta de Anjou 

Cornet de Bordeaux 

a 14 b 118b 

b x 

b 108 

b x 

a 54 

b 26 

b 168 

b x 

b x 

= Breedblad Volhart 
Winter 

= Breedblad Volhart 
Winter 

Batavia maraíchére F 
Batavian Broad Leaved 

GB, I 

= Batavia améliorée 

= Batavia améliorée 

= Batavia améliorée 

= Gele Volhart 

= Batavia améliorée 

= Gele Volhart 

= Gele Volhart 

Avantgarde NL 
Avante Garde Winter GB 

Groene Volhart NL 

Haarlems Volhart NL 

Nummer Vijf 

Cornet de Bordeaux 

Gele Volhart 

Cornet d'Anjou 

Cornet de Bordeaux 

Cartocciata d'Ingegnoli I 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvoopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^CTeiQ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Corneta de Burdeos 

- Coriietto di Bordeaux 

Cornet de la Loire 

Cornetto di Bordeaux 

Deep heart 

Diva 

Dorée cceur plein 

Elna 

Eminence 

Escario! gelber 

Escariol grüner 

Fiorentina verde grossa 
piena da invernó 

Fiorenza 

Florida 

Floridadeep heart 

Full heart 

Géante maraíchére 

- Gigante degli ortolani 

- Gigante hortelana 

Gele Volhart 

- Bionda a cuore pieno 

- Blonde á cceur plein 

- Rubia de corazon 
lleno 

Gialla a cuore pieno 

Gigante degli ortolani 

Gigante hortelana 

Gilda 

Golda 

b 151 

a 8064 

a 89 

a 8064 

b 26 

a 14 

b x 

b x 

b x 

b x 

a 8013 

a 2 a 8 

= Cornet de Bordeaux 

= Floridadeep heart 

= Gele Volhart 

= Gele Volhart 

= Breedblad Volhart 
Winter 

= Verde florentina 

= Floridadeep heart 

Deep heart I 
Florida I 

Altijd Gele NL 

Breedblad Volhart Altijd 
Geel NL 

Casco d'oro I 
Dorée á cceur plein F 
Escariol gelber NL, D 
Gialla a cuore pieno I 

= Gele Volhart 

= Géante maraíchére 

= Géante maraíchére 
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19. CICHORIUM ENDIVIA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvtopiaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Grace 

Groene Volhart 

Grosse bouclée 

Growers giant 

Haarlems Volhart 

Harvite 

Jeti 

Klara 

Lisuna 

Marly 

No 5 

Nummer Vijf 

- Bubikopf 

- Grosse bouclée 

- No 5 

Pinkstar 

Priscilla 

Riccia di Sarno 

Riccia schiana 

Ronde verte á cceur plein 

Rosabella 

Rubia de corazon lleno 

Samoa 

Saturnia 

Solera 

Superfiorentina 

Valdena 

Vectra 

Verde a cuore pieno 

b 661 

a 207 

a 8064 

b 8064 

a x 

b x 

b 125 

a 8048 

b 31 

b 31 

a 661a 

b 26 

b 26 

b 26 

b x 

a 26 

b 108 

a 105 

b 79 

b 80 

= Breedblad Volhart 
Winter 

= Nummer Vijf 

= Breedblad Volhart 
Winter 

= Nummer Vijf 

Zomerkrop NL 

= Riccia schiana 

Riccia di Sarno I 

= Breedblad Volhart 
Winter 

= Gele volhart 

= Breedblad Volhart 
Winter 
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19. C I C H O R I U M  E N D I V I A  L .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xápa  avayvtopíaeco!; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
6 D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

V e r d e  fiorentina b Fiorentina v e r d e  grossa 
p iena  d a  invernó  I 

V e r v e  b 2 6  

V i c o r  a 8048  

Z o m e r k r o p  = N u m m e r  Vijf  
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

ENDIVIA 

CIKORIE 

ZICHORIE 

PAAIKI 

WITLOOF CHICORY 

CHICOREE WITLOOF (ENDIVE) 

CICORIA WITLOOF 

WITLOF 

ALMIRÁO 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei(; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

1. ENDIVIA 

CIKORIE 

ZICHORIE 

PAAIKI 

WITLOOF CHICO
RY 

CHICOREE WIT
LOOF (ENDIVE) 

CICORIA WITLOOF 

WITLOF 

ENDIVIA 

Accent 

Alba 

Alida 

Aline 

Arnova 

Bea 

Conrad 

Daliva 

Di Bruxelles 

Dirv 

Dubbel Blank 

Elsa 

Evere 

Extra superhátive 

Faro 

b 4 

b 8064 

b 8160 

b 8064 

b 8235 

b 21 

b 8168 

b 0371 

b 108 

b 60 

b 123 

b 8 

b 60 

b 112a 

a 108 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Insalata belga I 

H 

H 

b 60 H 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTnp^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Final 

Flash 

Focus 

Hátive 

Histerra 

Hollandse Middelvroeg 

Insalata belga 

Janus 

Java 

Jaz 

Karveel 

Kwarosa 

Landova 

Magnum 

Marriott 

Mechelse Extra Vroeg 

Mechelse Laat 

— Kwarosa 

Mechelse Middelvroeg 

Mechelse Vroeg 

Mitiva 

Mona 

Nórmale 

Novibel 

Rinof 

Robin 

Rumba 

Salsa 

Samba 

Spectra 

Super hative OK 

b 8165 

a 0177 

b 0371 

b 0370 

a 8064 

a 8064 

a 8165 

b 44 

b 8168 

b 0371 

b 8064 

b 8064 

b 8064 

b 8165 

b 123 

b 60 

b 37 

b x 

b 108 

b 60 

b 26 

b x 

b x 

b x 

b x 

b 60 

a 7a 

b 60 

b 79 

b 105 

= Di Bruxelles 

H 

H 

H 

H 

= Mechelse Laat 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvcopíaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissño 

D K  G B  G R  IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq I 

Observations / Observations I 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Tardive 

Turbo 

Ulla 

Vilmorin 5 

Vitel 

Zoom 

2. ACHICORIA 
SILVESTRE 

BLADCICKORIE 

BLATTZICHORIE 

EYPYOYAAO 
PAAIKI 

LEAF CHICORY 

CHICORÉE Á 
FEUILLES 

CICORIA A 
FOGLIE 

BLADCICHOREI 

CHICÓRIA COM 
FOLHAS 

Abruzzese 

A grumolo bionda 

A grumolo verde 

A grumolo verde scuro 

Alouette 

Amaranta 

Augusto 

Barba di cappuccino 

Barbe di Capucin 

Bianca di Bergamo 

Bianca di Milano 

Bianca invernale 

b 19 

b 0371 

b 8235 

b 8168 

b 8067 

b 8235 

b 108 

b 123 

a 142 

a 146 

b 

b 8 

H 

H 

H 

H 

= Catalogna puntarella a 
foglia frastagliata 

Scirolo verde chiaro I 

Ceriolo verde I 
Grumolo verde I 
Scirolo verde I 

Del trus scuro I 
Grumolo ñero I 
Scirolo verde scurissimo I 

H 

Barbe de Capucin NL 
Capucijnenbaard NL 
Capucinenbaard NL 

= Barba di cappuccino 

Dolce bianca a cuore pieno 
d'Ingegnoli I 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Bionda di Gorizia 

Biondissima di Trieste 

Capotta 

Capucijnenbaard 

Capucinenbaard 

Catalogna a foglie 
frastagliate 

Catalogna a foglie larghe 

Catalogna asparago 

Catalogna brindisina 

Catalogna del Veneto 

Catalogna frastagliata 

Catalogna friulana 

Catalogna gigante di 
Chioggia 

Catalogna pugliese 

Catalogna puntarella a 
foglia frastagliata 

Catalogna puntarelle a 
foglia stretta 

Catalogna puntarelle di 
Gaeta 

Catalogna puntarelle di 
Galatina 

Ceriolo verde 

Cesare 

Cicoria di Chioggia 

Cresola 

Cromo 

Da taglio a foglia stretta 

b 

b 

b 

b 

b 

b 

b 

b 

a 146 

b 132 

b 8 

b 

= Zuccherina di Trieste 

= Zuccherina di Trieste 

= Mantovana 

= Barba di cappuccino 

= Barba di cappuccino 

Catalogna frastagliata I 

= Catalogna del Veneto 

= Catalogna puntarelle a 
foglia stretta 

= Catalogna puntarelle di 
Galatina 

Catalogna a foglie larghe I 
Catalogna friulana I 

= Catalogna a foglie 
frastagliate 

= Catalogna del Veneto 

Abruzzese I 

Catalogna asparago I 

Catalogna brindisina I 

= A grumolo verde 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Spadona 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapatiip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaffles 

Da taglio bionda a foglie 
larghe 

Del trus scuro 

Di Chiavari 

Di Chioggia precocissima 

Di Magdeburgo 

Di Soncino 

Dolce bianca a cuore 
pieno d'Ingegnoli 

Early Red Ball 

Elios 

Fiji 

Georgette 

Giulietta 

Giulio 

Gloria 

Grumolo nero 

Grumolo verde 

Jessica 

Jupiter 

Koryvos 

La preferita 

La produttiva 

Livrette 

Mantovana 

Marsica 

Medusa 

Nerone 

Orchidea rossa 

Otello 

Pain de Sucre 

a 661a 

a 142 

a 146 

b 

a 146 

b 8 

b 8 

b 

b 8 

b 8 

b 8 

b 8 

= A grumolo verde scuro 

= Palla rossa Zorzi precoce 

La preferita I 

= Bianca di Milano 

H 

H 

= A grumolo verde scuro 

= A grumolo verde 

H 

= Di Soncino 

Capotta I 

H 

= Pan di zucchero 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXi'a / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcapíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^ceti; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Palla di fuoco rossa 

Palla rossa 

Palla rossa precoce 

Palla rossa semiprecoce 

Palla rossa Zorzi precoce 

Palla rossa Zorzi 
semiprecoce 

Pandea 

Pan di zucchero 

- Pain de Sucre 

Pan di zucchero bionda 

Pan di zucchero milanese 

Pluto 

Pompeo 

Poncho 

Radicchio di Treviso 

Radicchio variegato di 
Castelfranco 

Red devil 

Rode van Chioggia 

Rode van Treviso 

Rode van Verona 

Rossa a palla 

Rossa del Sile 

Rossa di Chioggia 

Rossa di Treviso 

a 146 

b 

b 78 

a 146 

b 8 

b 8 

a 661a 

a 134 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Palla rossa Zorzi 
semiprecoce 

Cicoria di Chioggia NL 
Di Chioggia precocissima I 
Palla di fuoco rossa I 
Palla rossa I 
Palla rossa precoce I 
Rode van Chioggia NL 
Rossa a palla I 

Palla rossa semiprecoce I 
Rossa di Chioggia I 

Pan di zucchero bionda I 

Pan di zucchero milanese I 
Vroege Zelfsluitende NL 
Zelfsluitende NL 
Zuckerhut NL 

= Pan di zucchero 

= Pan di zucchero 

H 

= Rossa di Treviso 

= Variegata di 
Castelfranco 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Rossa di Treviso 

= Rossa di Verona tardiva 

= Palla rossa Zorzi precoce 

= Palla rossa Zorzi 
semiprecoce 

Radicchio di Treviso I 
Rode van Treviso NL 
Rossa di Treviso selezione 

Scorzé I 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xo&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Rossa di Treviso 
selezione Scorzé 

Rossa di Verona 

Rossa di Verona a palla 

Rossa di Verona precoce 

Rossa di Verona tardiva 

Rossana 

Rouge de Verona 

Rouge de Treuse 

Sabrina 

Scarpia 

Scirolo verde 

Scirolo verde chiaro 

Scirolo verde scurissimo 

Selvatica da campo 

Silla 

Sista 

Spadona 

Spadona da taglio 

Stella 

Trevi 

Triestina da taglio 

Variegata Castelfranco di 
Lusia 

Variegata di Castelfranco 

Variegata di Castelfranco 
selezione Lusia 

b 

b 

b 

a 146 

b 

a 142 

b x 

b 

b 

b 

b 

b 8 

b 8 

b 

b 78 

= Rossa di Treviso 

= Rossa di Verona tardiva 

= Rossa di Verona tardiva 

Rode van Verona NL 
Rossa di Verona I 
Rossa di Verona a palla I 
Rouge de Verona NL 
Verona a palla NL 

= Rossa di Verona tardiva 

= A grumolo verde 

= A grumolo bionda 

= A grumolo verde scuro 

Da taglio a foglia stretta I 
Spadona da taglio I 

= Spadona 

H 

= Zuccherina di Trieste 

Variegata di Castelfranco 
selezione Lusia I 

Variegata di Lusia I 

Radicchio variegato di 
Castelfranco I 

Variegata esposizione di 
Castelfranco I 

= Variegata Castelfranco 
di Lusia 
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20. CICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxri pitrén; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Variegíita di Chioggia 

Variegata di Lusia 

b Variegata di Sottomarina I 

= Variegata Castelfranco 
di Lusia 

Variegata di Sottomarina = Variegata di Chioggia 

Variegata esposizione di 
Castelfranco 

= Variegata di 
Castelfranco 

Variegata invernale 

Verona a palla 

b 

= Rossa di Verona tardiva 

Villa b 78 

Vroege Zelfsluitende = Pan di Zucchero 

Vulcano b 

Zaira a 142 H 

Zelfsluitende = Pan di zucchero 

Zuccherina di Trieste b Bionda di Gorizia I 
Biondissima di Trieste I 
Triestina da taglio I 

Zuckerhut = Pan di zucchéro 

24 ore b 
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21. CHICHORIUM INTYBUS L. (PARTIM) 

ACHICORIA INDUSTRIAL 

CIKORIEROD 

WURZEL-ZICHORIE 

KIXQPIO TIA BIOMHXANIKEI XPHIEII  

INDUSTRIAL CHICORY 

CHICORÉE INDUSTRIELLE 

CICORIA INDUSTRIALE 

CICHOREI VOOR DE INDUSTRIE 

CHICÓRIA PARA CAFÉ 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

Pafs d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcüpíaectx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 



163 

22. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI 

SANDÍA 

VANDMELON 

WASSERMELONE 

KAPnOYZI 

WATER MELON 

MELON D'EAU-PASTEQUE 

ANGURIA-COCOMERO 

WATERMELOEN 

MELANCIA 

1 2 . 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avay veo pícea»? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

A graine rouge á confíre 
á chair verte 

b x 

Arena b 1 2 8  H 

Asahi Miyako hybrid b H 

Baby fun b 6 6 2  H 

Black Diamond b b x Cannon Ball NL 

- Florida Giant b 

Blue bell b H 

Blue ribbon Klondike = Klondike Striped Blue 
Ribbon 

Burpee's hybrid seedless b H 

Campana b 78 H 

Cannon Ball = Black Diamond 

Cardinal a 661a H 

Carmit b 075 H 

Charleston Gray b b b b x 

Condor a 661a H 

Congo b 

Coral a 661a H 

Crimset b 78 H 

Crimson Sweet b b b x 

Crimson Tide b 1 2 8  H 

Crisby a 168 H 

Cristina a 142 H 
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22. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. E T  NAKAI 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xápa avayvcopÍOECB; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaxiip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Dark Crimson a 663 H 

De la Reina b X 

Dora a 024 H 

Dulce maravilla = Sweet Marvel 

Dumara b 60 H 

Early star b b 662 H 

Fabiola b a 8064 H 

Fairfax W. R b Fairfax I 

Family fun b 662 H 

Florida Giant = Black Diamond 

Giza b 092 H 

Grand Baby a 661a H 

Imperial b b 662 H 

Improved peacock b 108 

Jack Ofherarts b 092 H 

Jubilee b 

Klondike 7 f: 31. 12. 1991 

Klondike blue ribbon = Klondike Striped Blue 
Ribbon 

Klondike R 7 = Klondike Striped Blue 
Ribbon 

Klondike RS 57 b 

Klondike Striped Blue 
Ribbon 

b b x Blue ribbon Klondike I 
Klondike blue ribbon F 
Klondike R 7, B 

Klondike Striped N° 11 f: 31. 12. 1991 

Lucky Sweet b 134a H 

Madera b a 661a H 

Meridian b 152 H 

Mure b 092 H 

Oasis b 118c H 

Odem b 75 H 

Olinda a 141 H 
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22. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopíaeaq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTiipi^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

Paladin b 8706 H 

Panonia b 051 H 

Pantanegra b 092 H 

Paradise. b 118c H 

Pepsin b 152 H 

Perla negra b 152 H 

Resistent b 152 H 

ROCÍO b a 8064 H 

Rodeo b a 662 H 

Royal Charleston b 662 H 

Royal flesh hybrid b 661 H 

Rubin b b 662 H 

Samos a 168 H 

Sanzes a 152 H 

Sin b 092 H 

Sugar Baby b b b b x 

Sugar Belle b 131a H 

Sugar Delicata b 131a H 

Sunbaby a 663 H 

Sundance a 661a H 

Sungold FR a 690 H 

Sunsweet a 663 H 

Sweet Favorite a 690 H 

Sweet Marvel 

- Dulce maravilla b 44 

b 134a H 

Sweetmeat II WR b 662 H 

Sweet South a 663 H 

Sweet Spanish a 89 H 

Tammy a 663 H 

Toro b 152 a H 

Valentina a 142 H 
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22. CITRULLUS LANATUS (THUNB.) MATSUM. ET NAKAI 

1 2 • 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopioecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / ITapaTr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I - IRL L NL P 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / ITapaTr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Walkiria 

Zorba a 8064 

a 662 H 

H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

MELÓN 

MELON 

MELONE 

IIEnONI 

MELON 

MELON 

MÉLONE 

MELOEN 

MELÁO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avaYvcopíaecoi; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

R a s  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P O b s e r v a r e s  

Accent b 60 H 

Acor a 8067 H 

Agiou Vasiliou a 3 

Aladin b 79 H 

Albor a a 8064 H 

Alfa = Alpha 

Alficoz b 

Alienor b 8067 H 

Alpha a a 8013 

Amarelo b 108 

Amarillo canaria = Amarillo canario 

Amarillo canario a 152 Amarillo canaria E 

Amarillo oro = Amarillo oro S/B 

Amarillo oro S/B a x Amarillo oro E, I 

Amarillo semitardio = Tendral amarillo 

Amber b 79 H 

Ambrosia a 89 H 

Ananas b 78 

Ananas d'Amérique á 
chair rouge 

b x 

Anatol a 8067 H 

Arancino b Rampicante zuccherino I 

Ardor a 9670 H 

Argous a 4 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / nctpatr|p^arei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P ObServafñes 

Aril b 60 H 

Arlequín H 
f: 31. 12. 1991 

Aroma b 51 H 

Athos a a 8064 H 

Aurora a 663 H 

Baldi b 60 H 

Baltasar a 152 H 

Banana b 

Baskavas a 4 

Bastion b 8057 H 

Bayon b 79 H 

Biga a 152 H 

Blanco de Ribatejo b 092 

Blenheim Orange b 38 

Bola de oro = Bola de oro S/B 

Bola de oro S/B a x Bola de oro E 

Bolero a 8013 H 

Boule d'or b x Golden Perfection F 

Bredor a 8067 H 

Brindisino b Gialletto di Brindisi I 

Brio a 661a H 

Burpee Hybrid b 12 b H Ronj I 

Burpee's early hybrid 
crenshaw 

b 666 H 

Calife a 0152 H 

Calipso a 8013 H 

Cameo a 661a H 

Campidoglio a 14 H 

Canador b a 8057 H 

Candy Ball a 1299 H 

Cantalun b 8067 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvtopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaTT|p^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL p Observares  

Cantalupo di Charentais b 80 = Charentais 

Cantalupo ibrido 
amerícano N. 1 

= Classic 

Cantor b 8067 H 

Caramello b 124a H 

Caribe b 79 H 

Cario a 8048 H 

Cartago a 152 H 

Casaba = Casaba golden beauty 

Casaba golden beauty b 

- Casaba b x 

Categoría a 152 H 

Chando hybrid b 661 H 

Charenitais b b x b 154 b 80 Francesino I 

- Cantalupo di 
Charentais 

b 

Charentais B. B. f: 31. 12. 1991 

Charentais gros pecout f: 31. 12. 1991 

Charentais mistral b 9128 

Charentais superprécoce 
du roe 

= Vedrantais 

Channel a 8776 H 

Charmy a 1299 H 

Classic b 662 H 
Cantalupo ibrido americano 

N. 1 I 

Concorde a 661a H 

Corin b 60 H 

Costade a 8064 H 

Crenshaw b 

Crete b 134a H 

Cristel b x 

Cristo a 8048 b H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^(Tei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Dalton a 0152 H 

Dandy a 1299 H 

De Bellegarde b x 

De Cavaillon espagnol á 
chair rose 

b x  Espanel d'été F 

Delicious 51 b 

Delta a 8013 H 

Denigo b 60 H 

Desio b 60 H 

Diamex b 8067 

Dikti b 108 H 

Dogo a 8064 H 

Domus a 8057 

Don Juan hybrid b 661 H 

Don Rodrigo a 662 H 

Dorasol a 8067 H 

Dorio b 60 H 

Doublon b b 8235 

Dubbele Net b x Westlandse Dubbele Net 
NL 

Westlandia Double Net 
GB 

Dunne b 124a H 

Dutch Net = Enkele Net 

Early chaca a 662 H 

Early Dawn b 118c H 

Early sweet = Sprint 

Eldorado a 142 H 

Elisap a 8064 H 

Eloro 

- El Oro a 

a 8064 

Emerald Gem b 69 

Enkele Net b x Westlandse Enkele Net NL 
Westlandia Single Net GB 
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23. CUCUMIS MELO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / ZulassungslandV Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa95es 

- Dutch Net 

Ercules Sweet 

Espagnol d'hiver 

Espanel d'été 

Euromarket 

Fantasy 

Fastoso 

Ferret 

Fiata 

Fiesta 

Fiola 

Fox 

Francesino 

Fures 

Fusano 

Futuro 

Galia 

Gallicum 

Galoubet 

Gama 

Garrigue 

Gialletto di Brindisi 

Giallo Canaria 

Giallo da invernó 

Glanum 

Golda 

Gold King 

Golden Perfection 

Gold Star 

Goloso 

b 122 

a 9670 

a 8776 

a 8064 

a 152 

b 

b 092 

b 8057 

a 8013 

a 8064 

a 8057 

b 092 

b 092 

a 132 

b 662 

a 663 

a 134 

b 60 

b 62 

b 56 

b 56 

b 116a 

b 137 

a 152 

H 

= Vert olive d'hiver 

= De Cavaillon espagnol 
chair rose 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Charentais 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Brindisino 

= Jaune Canari 

= Jaune Canari 

H 

H 

= Boule d'or 

H 

H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvopíaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^ceiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  GR I IRL L NL p Observares  

Gordon b 118b H 

Grand Ball a 1299 H 

Grande Gold a 663 H 

Guernsey Conqueror = Witte Suiker 

Gulfstream b 

Gustal b 79 H 

Gustoso b 124a H 

Hale's Best b x b b x Hale's Best 36 I 

Hale's best jumbo b b 80 Planter's jumbo I 

Hale's best 36 = Hale's best 

Halmibar b a 8776 H 

Haogen = Ogen 

Ha'on a 119a H 

Harem a 0152 H 

Harmony a 661 H 

Haros a 8064 H 

Harper hybrid b H 

Helios a 8064 H 

Hercules a 9156 H 

Hermes a 8057 H 

Hero of Lockinge b 69 

Hidalgo a 014 H 

Home Garden a 12 H 

Honey Dew = Witte Suiker 

Honey dew green flesh = Witte Suiker 

Honeygold a 663 H 

Honey rock b 

Ido b 8064 

Imperial P.M.R. 45 = Resistant N 45 

Indalico a 152 H 

Isis a 092 H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnip^cTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Jador a 8067 H 

Jaune Canari b x 

— Rugoso di Cosenza 
giallo 

b Giallo Canaria I 
Giallo da invernó I 
Jaune Canaria F 
Jaune d'or d'Espagne F 
Napoletano giallo I 

Jaune Canaria = Jaune Canari 

Jaune d'or d'Espagne = Jaune Canari 

Jerac a 8064 H 

Jet a 8064 H 

Jivaro a a 8064 H 

Jocaria a 396 H 

Jolly ibrido F. 1 = Summer dream hybrid 

Kokkini Banana a 2 

Kriti a 4 

Kyoto a 1299 H 

Largo de Villaconejos b 167 

Laro a 8064 H 

Latino b 79 H 

Legend a 661a H 

Lothar b 118b H 

Luberon a 8057 H 

Ludwig b 118b H 

Lutina b 60 H 

Mab a 8013 H 

Madras a 661a H 

Maestro a 8048 b 118b H 

Magnum 45 a 092 H 

Makdimon a 075 H 

Mambo b 8013 H 

Manchado b 79 H 

Maracas a 142 H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeffli; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa?5es 

Margot 

Marina 

Melchor 

Melina 

Meloso 

Mida 

Mochuelo 

Moko 

Mondo 

Napoletano giallo 

Napoletano verde precoce 

Napoletano verde tardivo 

Noir des Carmes 

No Name 

Nova 

Noy Israel 

Ogen 

— Haogen 

Olimpo 

Oloroso 

Omar 

Oranje Ananas 

Orina 

Orlinabel 

Oscar 

Oval chaca 

Overgen 

Pacio 

Palestro 

Pallium 

a 8235 

a 152 

a 152 

b 108 

b 167 

b 132 

a 354 

b 192 

a 152 

a 142 

a 691 

b 8235 

a 8064 

b 662 

a 8064 

a 8057 

a 663 

b 108 

b 60 

b 118c 

b 116a 

b x 

b x 

b 56 

a 79 

H 

H 

H 

H 

H 

= Jaune Canari 

= Rugoso di Cosenza 
verde 

= Vert olive d'hiver 

f: 31. 12. 1991 

H 

H 

Vremogen NL 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
ÍIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varieta / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopct avayvrapiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aei; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Palomar 

Pamir 

Pancha 

Panchito 

Pandor 

Panther 

Paquito 

Paradou 

Parsifal 

Pecos 

Pedrito 

Pellicanc» 

Pento 

Pepito 

Perlita 

Petit gris de Rennes 

Pharo 

Piñonet 

Piñonet amarillo 

Piñonet piel de sapo 

Planter's jumbo 

P.M.R. 45 

Polidor 

Preco 

Precocissimo Sottotetti 

Prescott 

Presto 

Prior 

Ramon 

Rampicante zuccherino 

a x 

b x 

a x 

a 8064 

a 8048 

a 8057 

b x 

b 8048 

a 8048 

b 8067 

a 662 

a 142 

b 

b 131 

b 136 

b 118b 

b 79 

b 

b 60 

b 79 

b 79 

b 118b 

b 79 

b 124a 

b 78 

b 60 

b 79 

b 60 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Hale's best jumbo 

= Resistant N 45 

H 

H 

= Zatta 

H 

H 

H 

= Arancino 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P Observares  

Ranjadew b 79 H 

Rapid a 1299 H 

Rasto b 79 H 

Regal a 8048 b H 

Rekord a 8064 H 

Resistant N 45 b P.M.R. 45 I 
S.J. N 45 I 
Zuccherino d'Ingegnoli I 

- Imperial P.M.R. 45 b 

Retato d'Asti b 

Retato degli ortolani b Retato di Castelnuovo I 

Retato di Castelnuovo = Retato degli ortolani 

Retor a 8067 H 

Roadside b 662 H 

Rochet a x b 131 

Rochon b 151 H 

Rodos a 017 H 

Romeo a a 8013 H 

Ronj = Burpee hybrid 

Rugoso di Cosenza giallo = Jaune Canari 

Rugoso di Cosenza verde b Napoletano verde precoce I 
Valenciano temprano I 

Saby a 132 H 

Saffron a 663 H 

Santón a 8064 

Sapiel a 014 H 

Sapo de oro a 152 H 

Saporoso a 663 H 

Sapporo a 661a H 

Saticoy hybrid b 

Savor a 8067 H 

Sharon a 106 H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopiaemq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr)p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P Observares  

Sierra a 8776 H 

Silando b 124a H 

Silver Dragon a 1299 H 

S.J. N 45 = Resistant N 45 

Soldor a 8064 H 

Soleado a 662 H 

Solo b 60 H 

Sprint b 662 H 
Early sweet I 

Stratos ibrido F. 1 b 354 H 

Sucdor a 8067 H 

Sugar a 142 H 

Summer dream hybrid b 692 H 
Jolly ibrido F 1 1  

Sunmarket a 663 H 

Sunnyloupe a 664 H 

Supermarket b H 

Super précoce du Roc = Vedrantais 

Supersprint b 662 H 

- Super Sprint b 

Superstar b 118c H 

Supersun a 663 H 

Sweetheait b 60 H 

Sweet rock b 662 H 

Sweet Summer a 664 H 

Symphony a 661a H 

Talma a 8013 H 

Tamaris ibrido F. 1 b 354 H 

Taurus b 092 H 

Templar b 118b H 

Tendral amarillo a x Amarillo semitardio E 



178 

23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvwpiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^ceiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L N L  P Observares  

Tendral negro a x Tendral valenciano tardio 
E 

Tendral negro de Elche E 
Tendral negro tardio E 

Tendral negro de Elche = Tendral negro 

Tendral negro tardío = Tendral negro 

Tendral tardivo = Vert olive d'hiver 

Tendral valenciano = Vert olive d'hiver 

Tendral valenciano tardio = Tendral negro 

Tendral verde = Vert olive d'hiver 

Tendral verde tardio a x 

Tendral verde temprano b x 

Tenerife b 118c H 

Top mark b 108 

Top score b 092 a 662 H 

Trapio a 152 H 

Troubadour a 8057 

Valenciano tardivo = Vert olive d'hiver 

Valenciano temprano = Rugoso di Cosenza 
verde 

Vector hybrid b 661 H 

Vedrantais b b x Charentais superprécoce du 
roc F 

Super précoce du Roc F 

Verde da invernó = Vert olive d'hiver 

Verdol a 8067 H 

Verdral a 396 H 

Vermo b 60 H 

Vert de Noel = Vert olive d'hiver 

Vert olive d'hiver 

- Tendral valenciano 

b x 

b 

Espagnol d'hiver F 

Napoletano verde tardivo I 
Tendral tardivo I 
Tendral verde I 
Valenciano tardivo I 
Verde da invernó I 
Vert de Noel F 

Viva - b 60 H 
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23. CUCUMIS MELO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiiciXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipi^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Vremogen = Ogen 

Westlandia Double Net = Dubbele Net 

Westlandia Single Net = Enkele Net 

Westlandia Sugar = Witte Suiker 

Westlandse Dubbele Net = Dubbele Net 

Westlandse Enkele Net = Enkele Net 

Westlandse Suiker = Witte Suiker 

Wests b 8 

Witte Suiker b x Guernsey Conqueror NL 

- Honey Dew b b x 

— Honey dew green flesh b Westlandia Sugar GB 
Westlandse Suiker NL 

Yellow Canada b 80 

Zakinthou a 3 

Zatta b Prescott I 

Zenith a 664 H 

Zuccherino d'Ingegnoli = Resistant N t N 45 

68-02 b 8064 H 



180 

24. CUCUMIS SATIVUS L. 

PEPINO 

AGURK 

GURKE 

ArrOYPI 

CUCUMBER/GHERKIN 

CONCOMBRE/CORNICHON 

CETRIOLO/CETRIOLINO 

KOMKOMMER/AUGURK 

PEPINO 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
ÍToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa  avayvtopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTTip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

1. PEPINO 

ASIE-OG 
SALATAGURK 

SALAT- UND 
SCHÁLGURKE 

ArrOYPI 

CUCUMBER 

CONCOMBRE 

CETRIOLO 

KOMKOMMER 

PEPINO 

Abitty 

Admirable 

Adora 

Aidas 

Akhdar 

Alcor 

Alfra 

Allure 

Almena 

Amazone 

Ambu-riko ibrid o F 1 

Americana 

Aminex 

Amiral 

Amoun 

Ampex 

a 177 

b 201 

a 8067 

b 105 

b 105 

b 73 

b 79 

b 56 

b 108 

a 73 

b 71a 

b 79 

b 105 

b 65 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIcHKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcDpiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^a£iq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Amra 

Amslic 

Anorac 

Apollo F 1 

Arabel 

Arabio 

Aramon 

Ardo 

Arida 

ASA 

Ashley 

Ashley hybrid 

Asiko 

Astarte 

Astrea 

Astrid 

Athene 

Aurelia 

Avir 

Bambina 

Bambola 

Banza 

Beautiful 

Bedfordshire Prize 

Belair 

Belcanto 

Belgardo 

Belitta 

Bella 

Bellando 

Bellpuig 

b 8 

b 16 

b 8 

b 142 

a 8064 

b x 

a 8064 

b 152 

b 105 

b 79 

b 105 

b 73 

b 108 

b 26 

b x 

b 26 

b 79 

b 16 

b 26 

b 73 

b 78 

b 26 

b 78 

b 78 

b 79 

b 26 

b 60 

b 124a 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Long Green Ridge 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

b 152 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtopa avayvcopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Bestseller b 1 6  b H 

Bianco lungo b 

Birgit b 2 6  
H 

Blanc trés gros de 
Bonneuil 

= Bonneuil 

Boloria b 2 6  H 

Bonneuil b x  Blanc trés gros de Bonneuil 
F 

Breso a 8067 H 

- Brezo b 

Bronco b 16 H 

Briljant b 73 H 
Brilliant G B  

Brilliant = Briljant 

Brucona b 1 6  H 

Brudania b b 1 6  H 

Brumora b 1 6  H 

Brunex b b 1 6  H 

Brunito b 1 6  H 

Brustar b b 1 6  H 

Burpee hybrid b 1 2  b H 

Burpless hybrid = Burpless Tasty Green 

Burpless hybrid tasty 
green 

= Burpless Tasty Green 

Burpless Tasty Green b 60 H 
Burpless hybrid I 

- Burpless hybrid tasty 
green 

b 

Bush Champion a b 111b H 

Bush Crop a 141 

Butcher's Spotresisting b x Butcher's Disease Resisting 
G B  

Camirex b b 79 H 

Caprice b 2 6  H 

Cargo b 73 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Vari lité / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaemi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observafóes 

Caribio b 73 H 

Carmen b 105 H 

Carnimus b 78 

Carnito b 78 

Casanova b 79 H 

Cerura b 26 H 

Cesar b 108 H 

Challenger b 109 

Champion b 092 H 

Cherokee 7 hybrid b H 

Chinese Slangen = Chinesische Schlangen 

Chinesische Schlangen a 228 Kinesisk Slange DK 
Lungo della Ciña I 
Serpente ciñese I 

- Chinese Slangen 

— Delia Ciña b 

b x 

Verde lunghissimo 
d'Ingegnoli I 

Vert long de Chine F 
Vert long Torpédo F 

- Largo verde de China b 

Cilla b 60 H 

Colias b 26 H 

Columbus a 661a H 

Combi b 56 H 

Condesa b 108 H 

Condor b 108 H 

Cordito b 73 H 

Cordoba b 108 H 

Corona b a 73 H 

Crystal Apple b 37 

Cubit b 

Cypress b 090 H 

Dala b 124a H 

Daleva b b 16 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecix; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Dalibor b b 124a H 

Danimas b 16 H 

Dansk Asie b 8 

Darina a 9670 H 

Dasher b 092 H 

Delicatesse = DelikateB 

Delicatezza = DelikateB 

DelikateB a 232 b x Delikatess DK 
Delicatesse GB 

- Delicatezza b 

- Ideal b 8 

Delikatesse = DelikateB 

Delia Cina = Chinesische Schlangen 

Demi-long amélioré . f: 31. 12. 1991 

Dialog a 423 H 

Diana b 8 H 

Dina b 16 H 

Dinasty a 662 H 

Dominant a 312 H 

Dorian b 26 H 

Dugan b 60 H 

Early set hybrid = Early set N. 36 hybrid 

Early set N. 36 hybrid b 690 H 
Early set hybrid I 

Early triumph b a 662 H 

Edy a 18 

Egnazia b 78 H 

Ejido b 73 H 

Elka b 60 H 

Emily b 26 H 

Ermis a 2 

Esmeralda b 73 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcroip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  GR I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcroip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Euphya b 2 6  H 

Euro American b 1 2 8  H 

Evadan b 1 6  H 

Express b 1 0 8  H 

Falko b 73 H 

Famosa. b 73 H 

Fanam b 1 6  H 

Farbio b 73 H 

Farbiola b 73 H 

Farid b 124a H 

Farol b 73 H 

Farona b 73 H 

Fatum a 207 

Favorex b 79 H 

Fedor a 8064 H 

Femdari a 105 H 

Femspot b 105 H 

Fenumex = Monique 

Fertila b 78 H 

Fidelio b 73 H 

Figaro b 73 H 

Flamingo b 56 H 

Fuiama ibrido F 1 b H 

Fytos b 73 H 

Gador b 79 H 

Galo b 201 H 

Gele Tros b x 

Gemini b b 118c H Gemini hybrid I 

— Gemini 7 hybrid b 

Gemini hybrid = Gemini 

Giróla b 26 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr)p^cjei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L N L  P Observajdes 

Granada b 152 H 

Grandiosa b b 73 H 

Green fall b 662 H 

Greenmaster a 664 H 

Guardian b 128 H 

Gynial a 8067 H 

Humada b 124a H 

Hana b 105 H 

Hawo a 232 

Heike a 89 H 

Hellas b 108 H 

Herta b 26 H 

Highmark II a 8 b 1 H 

— High Mark II b 

- High mark II hybrid b 

Hiyield b H 

Hoffmanns Giganta a 423 

Hoffmanns Produkta a 423 

Hy-Slice a 664 H 

Ideal = DelikateB 

Ilektra b 105 H 

Inba b 124a H 

Indalo b 73 H 

Ingrid b 16 H 

Ismene b 105 H 

Jabal b 124a H 

Jamil b 124a H 

Jazzer b 26 H 

Jessica b 108 H 

Jordis b 118b H 

Kaliber b 108 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvoapiaeaK; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTripi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Kamaron 

Karim 

Karita 

Katia 

Kerstin 

Kessem 

Khalifa 

Kinesisk Slange 

King George 

Kivia 

Klaro 

Kombrino 

Konsisto 

Kyoto 

Langelands Kaempe 

Largo verde de China 

Legend 

Le Généreux 

Lina 

Lockies Perfection 

Long anglais 

Long Green Ridge 

Long marketer 

Long Prickly 

Lora 

Lucifer 

Lucinde 

Luna 

Lungo della Cina 

b 21 

b 75 

a 207 

b 8 

b 16 

b 16 

b 56 

b 71 

a 662 

a 8067 

b 122 

b 63 

a 8491 

b 26 

b 124a 

b 26 

b 79 

b 26 

b 26 

b 73 

b 73 

b 108 

b 105 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Chinesische Schlangen 

H 

= Chinesische Schlangen 

H 

H 

Vert long anglais épineux F 

Bedforshire Prize GB 
Long Prickly GB 
Stockwood GB 

= Marketer 

= Long Green Ridge 

H 

H 

H 

H 

= Chinesische Schlangen 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L N L  P Observares  

Lungo verde degli 
ortolani 

= Sensation 

Lypso b 26 H 

Madaba b 105 H 

Magic b 71a H 

Maja b 60 H 

Majore b 105 H 

Malina b 128b H 

Manal b 78 H 

Manu b 16 H 

Marcato b 71a H 

Marenka b 124a H 

Marex a 79 H 

Margata b 71a H 

Mari anna b 108 H 

Marillo b 73 H 

Marketchoice b 014 

Marketeer = Marketer 

Marketer a x b 158 b b x Long marketer I 
Marketeer GB 
Marketer long strain I 
Mezzo lungo verde I 
Mezzo lungo verde di 

Chioggia I 

- Medio largo del 
mercado 

b x 

Marketer long strain = Marketer 

Marketmore b 158 b b x 

- Marketmore 70 b 

Marketmore 70 = Marketmore 

Marketmore 76 b 78 

Marpica b 71a H 

Mars a 54 

Martina b 71a H 

Masterpiece b 38 
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24. CUCUMIS SATTVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvwpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P ObservafSes 

Medalist b 118c H 

Medio largo del mercado = Marketer 

Medio largo verde 
Calahorra 

b x 

Merval b a 8067 H 

Mesa b H 

Mezzo lungo bianco b White wonder I 

Mezzo lungo verde = Marketer 

Mezzo lungo verde di 
Chioggia 

= Marketer 

Midistar b 73 H 

Mildana b 105 H 

Millio b 73 H 

Mimi b 105 H 

Minibar b 79 H 

Minisol b 73 H 

Miracross b 78 H 

Mistral b 56 H 

Moneta a 228 

Monique' a 26 H 
Fenumex NL 

Mubis b 105 H 

Muril b 60 H 

Mustang b 16 H 

Nabil b 124a H 

Nadir b H 

Naira a 4 

Negrito b 152 

Noor b 73 H 

Nory a 132 H 

Noval a 8067 H 

N. 70 Híbrido b H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rionaAia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopícxecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripfiOEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observa9óes 

Obi a 87 

Ophelia b 105 H 

Optima b 73 H 

Palace b b 26 H 

Palmera b b 108 H 

Palomar b b 

Pamfilia b 26 H 

Pandex b 79 H 

Pandorex b 79 H 

Papilio b 26 H 

Paska b 60 H 

Pepinex 69 b 79 H 

Pepinova b 79 H 

Petita b 26 H 

Picador b 78 H 

Picobello b 73 H 

Pigal b 16 H 

Poinsett b b b 80 

Poinsett 76 b 090 H 

Polak b 79 H 

President ibrido F 1 b 354 H 

Prestige b H 

Primio a 73 H 

Quick set b 078 H 

Radar ibrido F 1 b 354 H 

Radja b 60 H 

Raider b 118c H 

Rambo b 16 H 

Rawa b 124a H 

Rebella b 108 H 

Record b 152 H 
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24. CUCUMIS S ATI Y U S  L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvojpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

Rector b 108 H 

Reem b 16 H 

Reform b 108 H 

Regina b 108 H 

Renova b 108 H 

Riesenschál b x 

- Riesen Schál a 207 

Rival a 8067. H 

Rocket = Rocket GS 

Rocket G S  b 8064 H 

- Rocket b b 

Rollison's Telegraph = Telegraph Improved 

Roly a 177 

R u m m  b 105 H 

Sabeel b 73 H 

Sagin a 125 H 

Sagro a 125 H 

Sahara b 73 H 

Sakamari b H 

Salvador b 73 H 

Samar b 79 H 

Samba b 73 H 

Samira b 16 H 

Sandoro b 73 H 

Sandra b b 60 H 

Santo b 79 H 

Saskia b 60 H 

Saticoy b H 

- Saticoy hybrid b 

Satura a 54 

Scout a 661a H 



192 

24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiiciXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtí>pct avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissiio 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxiip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Sensation a 86 b Lungo verde degli ortolani 
I 

Sensation ibrido F 1 b 354 H 

Serami b 105 H 

Serano b 78 H 

Sent b 105 H 

Serpente ciñese = Chinesische Schlangen 

Sigmadew b 69 

Silor b 60 H 

Sirco b 79 H 

Slicemaster b H 

Sofía b 16 H 

Solara b 108 H 

Sonita b 118b H 

Sortena b 73 H 

Spear b 090 H 

Sporu a 73 H 

Sprint = Sprint hybrid 

Sprint hybrid b 661 H 

- Sprint b 

Stereo b 73 H 

Stockwood = Long Green Ridge 

Strider b 118c H 

Superator b 105 H 

Sweet Crunch a 60 H 

Sweetslice b 662 H 

Sweet Success a 662 H 

Table treat hybrid b H 

Taha b 124a H 

Tanja a 89 

Tavla b 105 H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
notKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapcmipT^oei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P ObservafQes 

Telegrafo = Telegraph Improved 

Telegraph b 63 

Telegraph Improved b x Rollison's Telegraph GB, 
NL 

- Telegrafo b Verbeterde Telegraaf NL 

Telepathy a 6 0  H 

Telstar b 56 H 

Tempo b 201 H 

Tetila b 108 H . 

Tezier 68 b H 
Tezier serra 68 ibrido F 1 1  

Tezier serra 68 ibrido F 1 = Tezier 68 

Tigris b 105 H 

Tirana b 26 H 

Titan b 48 

Tokyo Slicer a 71 H 

Topsy b 63 H 

Toska 70 b 60 H 

Triumph b H 

Uniflora b 108 H 

Valore b 108 H 

Ventura a 108 H 

Verbeterde Telegraaf = Telegraph Improved 

Verde lunghissimo 
d'Ingegnoli 

= Chinesische Schlangen 

Vert long allemand = Serpent allemand 

Vert long anglais épineux = Long anglais 

Vert long de Chine = Chinesische Schlangen 

Vert long Torpédo = Chinesische Schlangen 

Vetomil a 16 H 

Victory b H 

Vigorex b 79. H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvrapiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Virginia 

Virgo 

Viridis-ibrido F 1 

Virtol 

Vitalis 

White wonder 

Yara 

Zamira 

Zeina 

Zimba 

2. PEPINILLO 

SYLTE-AGURK 

EINLEGEGURKE 

AITOYPAKI 
TOYPII  

GHERKIN 

CORNICHON 

CETRIOLINO 

AUGURK 

CORNICHON 

Accordia 

Adonis 

Adontos 

Alert 

Alexis 

Alstar 

Alvira 

Amanda 

Amélioré de Bourbonne 

Andrea 

Anka 

Anouk 

b 130 

b 16 

b 108 

b 108 

b 26 

a 73 

b 105 

b 60 

b 60 

b 108 

b 8 

b 105 

b 8 

b 78 

b 8 

b 78 

b 78 

b 60 

b 60 

b 78 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Mezzo lungo bianco 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Bourbonne 

H 

H 

H 
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24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc5pa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Anuschka b 78 H 

Arena b 8 H 

Bariton b 108 H 

Bestal b 16 H 

Beth Alpha b x 

Bianco corto parigino = Piccolo bianco di Parigi 

Bianco primaticcio = Piccolo bianco di Parigi 

Bidretta a 228 H 

Bipros b 105 H 

Biri b 16 H 

Blitz a 662 H 

Bounty hybrid b H 

Bourbonne a x Amélioré de Bourbonne F 

Bravo b H 

Briney hybrid b H 

Brooks a 663 H 

Burgos 
-

b 105 H 

Calico a 662 H 

Capir b b 105 H 

Carduro b 105 H 

Carpadon b 105 H 

Carpavert b 105 H 

Ceto b 8064 H 

Chantal b 78 H 

Christine b 78 H 

Claudia b 78 H 

Colet a 78 H 

Concerto b 108 H 

Conda b 16 b H 

Cornichon de Paris = Vert petit de Paris 
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24. CUCUMIS S ATI YUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Pais de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayveapfoeeai; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P Observares  

Corto piccolo di 
Vorgebirgs 

= De Vorgebirg 

Crispy hybrid b H 

Darkie b 60 H 

Davista b 78 H 

Delitol b 78 H 

Delia Renania = De Vorgebirg 

De Massy a x Vert de Massy F 

De Vorgebirg a x b 80 Corto piccolo di Vorgebirgs 
I 

- Delia Renania b Fin de Venlo B 

- Rhinsk Drue b 8 Rhinish Pickling GB 
Venlo GB 
Venlo Pickling GB 
Vorgebirgstrauben D 

Dew a 78 

Dex b 26 H 

Donja b 78 H 

Doplus b 105 H 

Dura b 108 H 

Ekor b 105 H 

Elena b 78 H 

Elise b 78 H 

Elon b 78 H 

Epros a 105 H 

Esther b 78 H 

Fablo a 78 H 

Fanfare b 108 H 

Fin de Meaux a x 

Fin de Venlo = De Vorgebirg 

Flurry a 661a H 

Fortos b 105 H 

Fuga\ a 108 H 

Greenspcar b 128 H 
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24. CUCUMIS S ATI YUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaetoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^crei(; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

l ias  / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Griny a 132 H 

Harmonie b 108 H 

Hok a 105 

Hokus a 68 

Hyclos b b 78 H 

Ilonca b 60 H 

Imago b 79 H 

Inge b 78 H 

Ino a 78 H 

Jacky b 78 H 

Jolina b 78 H 

Kamon b b 78 H 

Kleine Groene Scherpe = Vert petit de Paris 

Kobus b b 78 H 

Kora a 68 H 

Kornim a 78 H 

Larissa b 78 H 

Leandro b 78 H 

Leonore b 78 H 

Levina b 78 H 

Levo a 68 H 

Levotex b 26 H 

Lucky strike b 092 H 

Mainstolz a 54 

Mantos b 105 H 

Mar am b 16 H 

Marinda b 78 H 

Maxor a 8064 H 

Medusa b b 79 H 

Melani b 78 H 

Melissa b 78 H 
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24. CUCUMIS S ATI YUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapairipiloeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Mepram 

Meresto 

Mericos 

Mervita 

Metula 

Milex 

Milglas 

Minerva 

Molto 

Multipick 

Naf 

National 

New pioneer 

Nib 

Nimbus 

Nobel 

Octavo 

Olympia 

Ophix 

Orestes 

Orient 

Origo 

Orpheus 

Osiris 

Othello 

Ouverture 

Pacer 

Pafleur 

Pagode 

Paladin 

Pannonia 

a 207 

b 092 

b 662 

a 232 

b 16 

b 105 

b 60 

a 73 

b 78 

b 78 

b 105 

b 79 

b 108 

a 78 

a 78 

b 128 

b 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 79 

b 108 

b 118c 

b 73 

b 105 

b 79 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Vert petit de Paris 

H 

a 232 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 



199 

24. CUCUMIS SATIVUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
n o n a d a  / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^a£i<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Paragon a 79 H 

Paratop b 79 H 

Parifin b a 78 H 

Parigyno b 8067 H 

Pariser Trauben = Vert petit de Paris 

Parisian Pickling = Vert petit de Paris 

Parker b 60 H 

Parmant b 79 H 

Parmel b 60 H 

Pamas b 105 H 

Parnita b 79 H 

Paro a 8067 H 

Parthenon b 79 H 

Parvit b 79 H 

Passavia b 79 H 

Passion b 79 H 

Paula b 78 H 

Pela b 60 H 

Pelago a 661a H 

Peppi b 092 H 

Piccadilly hybrid b H 

Piccolo bianco di Parigi b Bianco corto parigino I 
Bianco primaticcio I 

Piccolo di Parigi = Vert petit de Paris 

Pict b 105 H 

Pinnacle b 128 H 

Pioneer 

- Pioneer hybrid 

b 

b 

b x H 

Plato b 79 H 

Poseidon a 661a H 

Potomac a 661a H 
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24. CUCUMIS S ATI YUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss9o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Primado b 105 H 

Profi b 60 H 

Regal b 118c H 

Renato b 51 H 

Rhinish Pickling = De Vorgebirg 

Rhinsk Drue = De Vorgebirg 

Royal 
-

b 118c H 

Sabina b 78 H 

Santana b 79 H 

Score a 8330 H 

Sena b 8 

Sentry b 092 H 

SMR-12 = Wisconsin SMR 12 

SMR-18 = Wisconsin SMR 18 

SMR-58 = Wisconsin SMR-58 

Solo b 8 H 

Spiffy b 094 H 

Sputnik b 118b H 

Stimora b 60 H 

Talgo b 60 H 

Tamora a 8330 a 661a H 

Tarca b 79 H 

Tomara b 60 H 

Uwy a 79 H 

Venlo = De Vorgebirg 

Venlo Pickling = De Vorgebirg 

Verde piccolo = Vert petit de Paris 

Verino b 79 H 

Vert de Massy = De Massy 

Vertice b 79 H 
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24 .  C U C U M I S  S A T I V U S  L .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcúptaecúq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxiip^oeig / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxiip^oeig / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

V e r t  pet i t  d e  Paris a x 

- Cora ichon  d e  Paris b 

- Kle ine  G r o e n e  
Scherpe  

b x 

- Parisian Pickling b 154  

- P icco lo  di Parigi b National  F 
Pariser Trauben  L ,  N L  
V e r d e  p icco lo  I 

V e s t a  b 7 9  H 

V o r g e b  irgstrauben = D e  Vorgebirg  

W i l m a  b 7 8  H 

Wiscons in  = Wisconsin  S M R  18 

Wiscons in  S M R  1 2  b S M R - 1 2  E 

Wisconsin  S M R - 1 8  b 7 8  S M R - 1 8  E 

- Wiscons in  b 

Wisconsin  S M R - 5 8  b S M R - 5 8  E 

Wi t lo  a 7 9  H 
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25. CUCURBITA MAXIMA DUCHESNE 

CALABAZA 

CENTNERGRjESKAR 

RIESENKÜRBIS 

KOAOKIN0H 

GOURD 

POTIRON 

ZUCCA 

POMPOEN 

ABOBORA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvooptaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / napaTript^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Atlantic Giant b 

Big Max b 118b 

Big Moon b 92 H 

Brava b 92 H 

Buen gusto b x Dulce de Horno E 

Buttercup Burgess b 118b 

Delica b 134a H 

Dulce de Horno = Buen gusto 

Gele Centenaar = Gele Reuzen 

Gele Reuzen b Gele Centenaar NL 
Yellow Pumpkin NL 

Mammoth Gold b 

Red Kuri b 10 

Rode van Etampes = Rouge vif d'Etampes 

Rouge vif d'Etampes b 118b Rode van Etampes NL 
Vif d'Etampes NL 

Sweet Mama b 134a H 

Twickers b 105 

Uchiki Kuri b 134a H 

Vif d'Etampes = Rouge vif d'Etampes 

Yellow Pumpkin = Gele ele Reuzen 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

CALABACÍN 

GRyESKAR 

GARTEN-SPEISEKÜRBIS 

KOAOKY0I 

MARROW 

COURGETTE 

ZUCCHINO 

COURGETTE 

COURGETA-ABOBORINHA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopicjecos / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aet<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Abondarice b H 

Acceste b 051 b 124a H 

Agia Paraskevi a 2 

A la moiille blanche f: 31. 12. 1991 
coureuse 

Alba b 

Albatros hybrido F 1 b 31 H 

Alberello b - Alberello di Sarzana I 

Alberello di Sarzana = Alberello 

Albina b b 118b H 

Albula a 14 H 

Alfara b 90 H 

All Green Bush b 15 

Ambassador b b b b b 128a H 
Marco GB 
Verte Preraiére F 

Aquilone a 31 H 

Argo F 1 b H 

Ariadne b 118c H 

Ariete a 142 H 

Aristocrat b 83 b H 

Arlesa b a 8048 H 

Arlika b 118b H 

Astoria b 105 H 

Astro a 125 H 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / naparnp^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Aurore b a 8067 H 

Baccara a 8013 H 

Bareket b 075 H 

Beida b 118b H 

Belor 

- Vigor b 

a 8067 H 

Bengal a 0521 H 

Bianca di Trieste = Bianca goriziana 

Bianca goriziana b Bianca di Trieste I 

Black Ace b 062 H 

Black Beauty 

— Nano verde di Milano 

b b 

b 

b 121a 

-

Nero di Milano I 
Svizzero I 
Verde di Milano migliorata 
d'lngegnoli I 
Verte de Milan F 

Blackini b H 

Black Jack 

- Blackjack 

b b 

b 

b 128a H 
Reine des noires F 

Black Man b 113 H 

Black Zuccini b 108 H 

Blanche de Virginie = Long White Bush 

Blanche non coureuse = Long White Bush 

Blanco de Virginia = Long White Bush 

Blanco medio largo b x 

Blanco neu b 

Bolognese b 

Bounty a 8064 

Brimmer b 63 

Burpee Golden Zucchini a 12 

Burpee hybrid = Diamond 

Burpee hybrid zucchini = Diamond 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKtXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcápa avayvcopíoecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  GR I IRL L NL P Observares  

Calista b 051 H 

Callas b 135 H 

Casablanca b 092 H 

Castelblack b 097 

Chefíni b b 83 b H 

Chiara di Asti = Genovese 

Cinderella b 12 

Clarabella a 663 H 

Clarita b b 662 H 

CN-4 b 044 H 

Cocozelle v. Tripolis = Verte non coureuse 
d'ltalie 

Colle amato b 135 H 

Consul a 3830 a 661a H 

Cora a 8013 H 

Corsair a 8330 H 

Coucourzelle = Verte non coureuse 
d'ltalie 

Crusader a 189 H 

Custard White b 20 

De Nice á fruit rond b x Tondo chiaro di Nizza I 

- Di Nizza b 

Diamant = Diamond 

Diamante ñero ibrido F 1 b H 

Diamant hybrid = Diamond 

Diamond 

— Diamant b 

b 12 H 
Burpee hybrid F 

- Diamant hybrid b Burpee hybrid zucchini I 
Diamant F 

Di Faenza = Ortolana di Faenza 

Di Milano F 1 b 142 H 

Di Nizza = De Nice á fruit rond 



206 

26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapaxiip^oevq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L . NL P Observares 

Diplomat b b 662 H 

Di Voghera = Genovese 

Donna b 60 H 

Dorico a 132 H 

Dusk b H 

Early Gem = Storr's Green 

Early White Bush Scallop b 109 

Eldorado b 118c H 

Elite 

- Zucchini elite b 

b 118c H 

Emerald Cross = Greyzini 

Emeraude b a 8057 H 

Eminent a 663 H 

Emperor b 090 H 

Empire b 062 H 

Essor a 8067 H 

Falco a 142 H 

Gabbiano a 125 H 

Genie b 099 H 

Genovese b Chiara di Asti I 
Di Voghera I 

Giada a 168 H 

Goldbar b H 

Goldi b 75 H 

Goldneck b H 

Gold Rush a 83 H 

Gourmet Globe b H 

Green Bush = Long Green Bush 

Green Bush F 1 Hybrid • = Storr's Green 

Green Gem b 48 

Green Trailing = Long Green Trailing 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcíipa avayvoapícreax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admiss3o 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / napotTTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Greizini 

Greyzini 

- Greizini 

Grifone 

Grise d'Alger 

Grise raaraíchére hátive 

Grise Tézier prime 

Grisette de Provence 

Grison ibrido F 1 

Gr0n Busk 

Halloween 

Herald 

Hvid Busk 

Ibis F 1 

Ipanema 

Jason 

Jedida 

Kaempe Melon 

Kobokolokitho 

K0kken 

Kolibri F 1 

Kriti 

Lancer 

Lisor 

Lita 

Long Green 

Long Green Bush 

— Gr0n Busk 

b 8 

b 10 

b 83 

b x 

a 189 

a 8013 

a 8330 

a 8067 

b 108 

b 69 

b x 

a 142 

b 354 

a 661a 

b 

a 661a 

b 118c 

a 4 

b 

a 662 

= Greyzini 

H 
Emerald Cross GB 
Grise Tézier prime F 
Grisette de Provence F 
N 84 F 
Premiére F 
Profusion F 

H 

= Verte petite d'Alger 

Précoce maraichére F 

= Greyzini 

= Greyzini 

H 

= Long Green Bush 

H 

H 

= Long Green Bush 

H 

H 

H 

H 

Green Bush GB 
Hivd Busk DK 

b 8 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopícreax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxriP^oEn; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

Long Green Striped = Long Green Trailing 

Long Green Trailing b 15 Green Trailing GB 
Long Green Striped GB 

Long White Bush b x Blanche de Virgine F 
Blanco de Virgina E 

— Blanche non coureuse b x -

- Virginia b 

Lungo fiorentino = Toscana 

Magda a 8067 H 

Majestic b H 

Makita b 26 H 

Marco = Ambassador 

Market king hybrid b 663 H 

Maya b a 8048 H 

Merit b 199 H 

Mezzo lungo bianco b Mezzo lungo bianco di 
Trieste I 

Mezzo lungo bianco di 
Trieste 

= Mezzo lungo bianco 

Midnight Express b 90 H 

Minipak a 38 

Mongolfiera a 14 H 

Moreno a 142 H 

N° 84 = Greyzini 

Nano verde di Milano = Black Beauty 

Napoli b H 

Nebo b 79 H 

Negron b 79 H 

Neptune b b 118c H 

Nero di Milano = Black Beauty 

Nerozini a 663 H 

Novodiamant ibrido F 1 b 130 H 

Onyx a 1197 b H 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcüpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares 

Opal = Opal ibrido F1 

Opal ibrido F 1 

- Opal b 

b 354 H 

Ortolana di Faenza b Di Faenza I 
Verde chiaro d'ltalia I 

Otaria a 146 H 

P-1336-H b 014 

Paduana b 

Perla a 132 H 

Poseidon b b 118c H 

Precoce di Albenga = Striato d'ltalia 

Précoct; maraichére = Grise maraíchére hStive 

Premiére = Greyzini 

President b a b 662 H 

Presidio a 663 H 

Prince noir = Princesa negra 

Princesa negra b H 
Prince noir F 

Profusion = Greyzini 

Prolific b 152 H 

Reine des noires = Black Jack 

Rey vert b 092 H 

Rich Green b 111b H 

Rigato pugliese b Striato pugliese I 

Romanesco b 

Romano a 142 H 

Sahel a 8491 H 

Samara a 8064 b 135 H 

Samba b 79 H 

Sandra a 8013 H 

Saray b 26 H 

Sarda ne b a 8048 b H 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcúpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^oen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Senator 

- Senator hybrid 

Seneca Zucchini 

Small Sugar 

Spidy 

Splendor 

Sputnik 

Storr's Green 

- Seneca Zucchini 

- Storr's green hybrid 

Storr' szini 

Striato di Napoli 

Striato d'ltalia 

- Verde de Italia 

Striato pugliese 

Sudan 

Sunzini 

Supremo 

Surco 

Surisana 

Svizzero 

Table Dainty 

Tanga 

Tania 

Tara 

Tarmino 

Temprano de Argelia 

Tender and True 

Thraki 

a 8 

b 12 

a 8067 

b 83 

a 8064 

b 69 

b 8013 

b 14 

a 8064 

b 69 

b 661 

a 132 

a 663 

a 663 

a 132 

a 386 

b 118b 

b 

b 26 

b 118b 

H 

= Storr's Green 

H 

H 

H 

H 
Early Gem GB 

Green Bush F 1 Hybrid 
GB 

Zucchini F 1 GB 

H 

= Striato d'ltalia 

Precoce di Albenga I 
Striato di Napolil 
Verde d'ltalia I 

= Rigato pugliese 

H 

H 

H 

H 

H 

= Black Beauty 

H 

H 

H 

H 

= Verte petite d'Alger 

a 2 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayv(üpíaecü<; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Tonda chiara di Toscana 

Tonda florentina 

Tondo chiaro di Nizza 

Tondo di Firenze 

Tondo di Piacenza 

Topaze 

Top kapi 

Toscana 

Thraki 

Tiger Cross 

Tusco 

Twickers 

Vegetable Marrow 

Vegetable Spaghetti 

Verde chiaro d'ltalia 

Verde de Italia 

Verde di Milano 
migliorata d'lngegnoli 

Verde d'ltalia 

Verde mata compacta 

Verdemax 

Verde pequeño de Argel 

Verde perfección 

Verona 

Verte de Milan 

Verte des Zenattas 

Verte noire maraichere 

Verte non coureuse des 
maraichers 

Verte non coureuse 
d'Italie 

b 125 

a 0521 

b 092 

a 2 

a 189 

a 15 

b 60 

b 118b 

b x 

a 664 

b 024 

a 8305 

b x 

b x 

Tonda florentina I 
Tondo di Firenze I 

= Tonda chiara di Toscana 

= De Nice á fruit rond 

= Tonda chiara di Toscana 

H 

H 

Lungo florentino I 

H 

H 

H 

= Ortolana di Faenza 

= Striato d'ltalia 

= Black Beauty 

= Striato d'ltalia 

H 

= Verte petite d'Alger 

H 

= Black Beauty 

= Verte non coureuse des 
maraichers 

= Verte non coureuse des 
maraichers 

Verte des Zenattas F 
Verte noire maraichére F 

Cocozelle v. Tripolis D 
Coucourzelle F 
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26. CUCURBITA PEPO L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observafóes 

Verte petite d'Alger b x Grise d'Alger F 
Temprano de Argelia E 

- Verde prequeño de 
Argel 

b 151 

Verte premiére = Ambassador 

Vignet b 8 0  H 

Vigor = Belor 

Vip a 662 H 

Virginia = Long White Bush 

Yarden b 75 H 

Zebra Cross b 189 H 

Zucchini b 37 

Zucchini elite = Elite 

Zucchini F 1 = Storr's Green 

Zuccini Fordhook b 096 

Zucco hybrid b H 
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27. CYNARA CARDUNCULUS L. 

CARDO 

KARDON 

KARDONENARTISCHOCKE 

KAPAOI 

CARDOON 

CARDON 

CARDO 

KARDOEN 

CARDO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
r iomXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xt&pa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I I R L .  L N L  P Observares  

Bianco avorio b 

Blanco lleno Mejorado b 14 Lleno Bérgamo E 

Kardonzen b 

Lleno Bérgamo = Blanco lleno Mejorado 

Lleno de España b x 

Plein blanc amélioré = Verbeterde 

Plein inerme sans épines = Verbeterde 

Preño inerme = Verbeterde 

Sin espina de España = Verbeterde 

Verbeterde b Plein blanc amélioré NL 
Plein inerme sans épines 

NL 
Preño inerme NL 
Sin espinas de España NL 
Weisse Verbesserte NL 

Weisse Verbesserte = Verbeterde 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

ZANAHORIA 

GULEROD 

MÓHRE 

KAPOTON 

CARROT 

CAROTTE 

CAROTA 

WORTEL 

CENOURA 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

1. ZANAHORIA 
COMESTIBLE 

SPISEGULEROD 

SPEISEMÓHRE 

KAPOTON 

CARROT 

CAROTTE 
POTAGERE 

CAROTA 
COMMESTIBILE 

WORTEL 

CENOURA 

Albenga 

Alert 

Almaro 

Altona 

Amager 

Arnca 

Amini 

Amkaza 

Amsdor 

Amsterdam 

Amsterdam Bak 

Amsterdam de forzar 

Amsterdamer Treib-

Amsterdam Finger 

Amsterdam Forcing 

a 9670 

a 8064 

a 8064 

a 176 

b 26 

b 8 

a 108 

Di Alba I 

H 

H 

H 

= Berlikumer 

H 

Amsterdam Outdoor GB 
Amsterdam Finger GB 
First Pull GB 

= D'Amsterdam á forcer 

= D'Amsterdam á forcer 

= D'Amsterdam á forcer 

= Amsterdam 

= D'Amsterdam á forcer 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoixiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTiipiiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Amsterdammer = D'Amsterdam á forcer 

Amsterdam Outdoor = Amsterdam 

Amsterdamse Bak = D'Amsterdam á forcer 

Amtou b 8 

Ancora b 1 0 8  H 

Anglia a 8048 a H 

Ardenta a b 108 H 

Amo a 8013 H 

Arras a 8 

Asmer Babycan b 15 

Autumn King = De Colmar 

Bangor b 8 H 

Banjo b a 8013 H 

Barnum b 8 H 

Bauers Kieler rote a 302 

Beacon b 23 

Beadle a 15 b 105 H 

Bellot f: 31. 12. 1992 

Bercanto b 108 H 

Bercyl b 105 H 

Berdie b 26 H 

Berdino b 105 H 

Bergen b 8 H 

Berlanda b 8 H 

Berlicum = Berlikumer 

Berlikumer b x Amager DK, GB 

— Berlicum b b x b De Berlicum F 

- De Frise b x Longue de Berlicum F 

- Feonia b x Lunga rossa ottusa I 

- Lange rote stumpfe 
ohne Herz 

a x Rode Lange Stompe 
Zonder Hart B 

Rouge longue obtuse sans 
coeur F 

Venus I 



216 

28. DAUCUS CAROTA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcúpíaeco^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Berlina 

Bernata 

Bernova 

Bertan 

Bertop 

Bingo 

Birka 

Boltex 

Bonchant 

Bordeaux 

Borneo 

Boston 

Bridge 

Bureau 

Buror 

Cador 

Calade 

Camberley 

Camden 

Campestra 

Camus 

Canio 

Cantoro 

Cardinal 

Carentan 

Carioca 

Carmen 

Carrousel 

Castino 

Cha Cha 

a 8013 

a 8064 

a 8013 

a 8013 

a 8064 

b 0177 

a 1472 

a 1472 

a 1472 

a 1472 

b x 

a 15 

b 65 

b 0177 

a 661a 

b 105 

b 26 

b 26 

b 105 

b 79 

b 105 

b 108 

b 78 

b 8 

b x 

b 60 

b 78 

b 78 

b 105 

b 108 

b 78 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Demi-longue de Carentan 
F 

a 176 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeccx; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissüo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

R a s  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Chantal b 79 H 

Chanteriay b x b b b x Demi-longue de Chantenay 
p 

London Torve DK 
Mezza lunga di Chantenay 

I 
Rotherz D 

London Torve DK 
Mezza lunga di Chantenay 

I 
Rotherz D 

Chantenay á coeur rouge a x Chantenay Model Red 
Cored GB 

— Chantenay de corazon 
rojo 

b 

- Chantenay Red Cored b 63 b 78 Demi-longue de Chantenay 
á coeur rouge F 

Early Market Horn GB 
Red Intermediate Stump 

Rooted GB 

Chantenay de corazon 
rojo 

= Chantenay á cceur rouge 

Chantenay Model Red 
Cored 

= Chantenay á cceur rouge 

Chantenay Red Cored = Chantenay á cceur rouge 

Chantenay royal = Royal Chantenay 

Charon b 26 H 

Chieftain a 48 H 

Clairon b b 78 H 

Cleopatra a 48 H 

Cobba a 79 H 

Condor a 79 

Content b 79 H 

Cordia b 105 

Cornet b 108 H 

Corrie a 1472 H 

Courte améliorée á forcer b x De Saint-Fiarce F 

Craig a 1472 H 

D'Amsterdam = D'Amsterdam á forcer 

D'Amsterdam á forcer b x Amsterdam Bak GB 

- Amsterdam de forzar b 

- Amsterdamer Treib a x 

— Amsterdam Forcing b x 

— Amsterdammer b 16 D '  Amsterdam F 
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28. DAUCUS CAROTA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoc; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

- Amsterdamse Bak 

Danro 

Danvers 

- Danvers Half Long 

- partim 

+ Danro 

Davanture 

Dawn 

De Berlicum 

De  Colmar 

- Autumn King 

- Flakkée 

- Flakkeer 

- Flakkese 

- Rote Riesen 

D e  Colmar á coeur rouge 

D e  Flakkee 

D e  Frise 

D e  la Halle 

D e  Luc 

Demi-longue de Carentan 

Demi-longue de 
Chantenay 

Demi-longue de 
Chantenay á coeur 
rouge 

Demi-longue la 
Productive 

Demi-longue Nantaise 
améliorée 

D e  Saint-Fiacre 

Digga 

Di Alba 

Disco 

Dominator hybrid 

b 051 

b x 

b 46 

b x 

a 1212 

b x 

b x 

b x 

a 79 

b 8013 

b x 

b x 

b x 

b 663 

= Danvers (partim) 

f: 31. 12. 1992 

- Berlikumer 

D e  Flakkee F 

Gigante rossa I 

Norfolk Giant G B  

= D e  Colmar 

= Berlikumer 

= Carentan 

= Chantenay 

= Chantenay á coeur rouge 

= La Productive 

= Nantaise améliorée 

= Courte améliorée á 
forcer 

• Albenga 

H 

H 
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28. DAUCUS CAROTA L.  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Domingo b 78 H 

Don a 1472 H 

Doria a 8048 b H 

Dunkeld a 48 H 

Early French Frame = Parijse Markt 

Early Horn b x Early Scarlet Horn GB 

Early Market Horn = Chantenay á coeur rouge 

Early Nantes = Nantaise améliorée 

Early Scarlet Horn = Early Horn 

Eldoro a 9670 H 

Elektra b 108 H 

Elodie a 247 b 108 H 

Erstling = Vertou 

Facet b 26 H 

Faktor a b 108 H 

Falco a 232 H 

Fannia b 26 H 

Favor a 8064 H 

Favourite b 69 

Fedora b 78 H 

Feonia = Berlikumer 

Feria b 108 H 

Ferrara a 8 H 

First Pull = Amsterdam 

Fischenicher b 105 

Fiumicirio a x 

Flacino b 78 H 

Flakkée = D e  Colmar 

Flakkeer = D e  Colmar 

Flakkese = D e  Colmar 

Flamant b 105 H 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtí>pa avayvwpíaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaiTip^oEi<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Flamaro b 78 H 

Flandria b 105 H 

Flarino b 105 H 

Fiaron b 16 H 

Flaxton b 8 H 

Flex b 26 H 

Florence b 8 H 

Fontana b 8 H 

Foxey •a 189 H 

Frantes b 108 

Fucino b 

Furon b 108 H 

Futuro b 78 H 

Garino a 9670 H 

Giganta b 105 

Gigante rossa = De Colmar 

Glamoro b 78 H 

Goldini b 105 H 

Gold pak b b 4 

Gonsenheimer Treib a 228 

Gregory b 79 H 

Gringo b 8013 H 

Guerande b 014 

Haflange Nantaise 
Verbeterde 

= Nantaise améliorée 

Hytop b b 79 H 

Ideal Red b 189 

Imperator b 46 b b x Long imperator I 

Ingot a 207 H 

Inverna b 151 Invierno de Mallorca E 

Invierno de Mallorca = Inverna 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Isla 

Ivor 

Jaguar 

James Scarlet 
Intermediate 

Jasper 

Joba 

Juared 

Juwarot 

Kamaran 

Karotari 

Kazan 

Koblenz 

Konfrix 

Konservenkugel 

Koralle 

Kundulus 

Kuroda 

Lady 

La Productive 

Lange rote stumpfe ohne 
Herz 

Lange Stompe Winter 

Laranda 

Leopard 

Liberno 

Lindoro 

Little Finger 

London Torve 

Long imperator 

Long Red Surrey 

b 092 b 131 

a 8064 

b x 

a 2 2 8  

a 8064 

a 232 

a 207 

b 092 

a 142 

b 79 

b 105 

b 8 

b 8 

b 108 

b 8 

b 8 

a 133b 

b x 

b 8 

a 79 

b 78 

b 78 

a 79 

H 

H 

H 

= Juwarót 

Juared GB 

H 

H 

H 

H 

Demi-longue la Productive 
F 

= Berlikumer 

H 

H 

H 

H 

= Chantenay 

= Imperator 

= Saint-Valéry 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecü!; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei(; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Longue de Berlicum 

Longue de Saint-Valéry 

Longue lisse de Meaux 

Lunga cilindrica 
d'Ingegnoli 

Lunga di Saint-Valéry 

Lunga rossa ottusa 

Luxor 

Lynx 

Major 

Marathon 

Marimba 

Matra 

Meaux 

Mercado de Paris 

Mercato di Parigi 

Mezza lunga di 
Chantenay 

Mezza lunga di Touchon 

Mezza lunga nantese 

Modela 

Mokum 

Molene 

Muscade 

Nagano 

Nairobi 

Naneo 

Nandor 

Nandrin 

Nangro 

Nanking 

a 661a 

b 79 

a 8064 

a 23 

b 108 

b 131 

b x 

a 108 

a 8 

a 8013 

b x 

b 8 

b 8 

a 8067 

a 8064 

a 661a 

b 8 

b 26 

= Berlikumer 

= Saint-Valéry 

= Meaux 

= Saint-Valéry 

= Berlikumer 

H 

H 

H 

H 

Longue lisse de Meaux F 

= Parijse markt 

=Parijse Markt 

= Chantenay 

= Touchon 

= Nantaise améliorée 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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28. D A U C U S  C A R O T A  L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopci avayvcúpíaemq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxriP^oei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Nanouk 

Nansen 

Nantaise 

Nantaise améliorée 

- Nantaise 

- Nantes 

- Nantesa 

- Nantese 

Nantella 

Nantes 

Nantes clodia 

Nantese 

Nantese di Chioggia 

Nantese migliorata 

Nantese S. Michele 

Nantes prima 

Nantes robur 

Nantino 

Nantucket 

Nantura 

Napoli 

Narante 

Narbonne 

N arman 

Naron 

Narova 

Narvik 

Nassau 

b x 

b x b x 

b 16 

b 16 

b 26 

b 105 

b x 

b 105 

b 105 

b 8 

b 105 

b 8 

b 26 

a 8 

b 8 

b 26 

b 8 

H 

H 

= Nantaise améliorée 

Demi-longue Nantaise 
améliorée F 

Early Nantes G B  

Halflange Nantaise 
Verbeterde B 

Mezza lunga nantese I 
Nantes clodia I 
Nantese di Chioggia I 
Nantese migliorata I 
Nantese S. Michele I 
Scarlet Nantes I 
Strong top I 

H 

= Nantaise améliorée 

= Nantaise améliorée 

= Nantaise améliorée 

= Nantaise améliorée 

= Nantaise améliorée 

= Nantaise améliorée 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger I 
Bemerkungen / Ilapaxiip^aevi; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Natan 

Navarre 

Nelson 

Ness 

Nevada 

Ne vesta 

New Radiance 

New Red Intermediate 

Nigelle 

Nippon 

Nobles 

Nogales 

Norfolk Giant 

Norway 

Nouvella 

Novadan 

Ortolana 

Panther 

Parabell 

Parano 

Parijse Markt 

- Mercado de Paris 

- Pariser Markt 

- Pariser Torve 

- Tonda di Parigi 

Pariser Treib 

Pariska 

Parmex 

Pioneer 

Plastica 

Prechant 

a 1472 

b 48 

b 8 

b 125 

a 207 

b 16 

b 8 

b 105 

b 8 

b 8 

b 8 

b 78 

b 26 

b 8 

b 26 

b 8 

b 8 

b 26 

a 79 

b 60 

b x 

b 94 

a 8 

b 118c 

b 105 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Saint-Valéry 

H 

H 

H 

H 

= De Colmar 

H 

H 

H 

H 

Early French Frame GB 
Mercato di Parigi I 
Pariser Treib L 

= Parijse Markt 

H 

H 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

1 2 3 

Variedád / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvmpiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapcnT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL p Observares 

Predor a 8064 H 

Premia a 8048 H 

Premino b 78 H 

Presto a 8067 H 

Primo a 8067 H 

Promina b 60 H 

Rapier a 189 H 

Redca b b 72 

Red Intermediate Stump 
Rooted 

= Chantenay á cceur rouge 

Renata b 108 H 

Revelino b 78 H 

Rio b 108 H 

Rocket a 189 H 

Rode Lange Stompe 
Zonder Hart 

= Berlikumer 

Rondino b 78 H 

Rote Riesen = De Colmar 

Rotherz = Chantenay 

Rothild a 86 b 

Rotin a 207 

Rouge tongue obtuse sans 
cceur 

= Berlikumer 

Royal Chantenay b 16 b 4 

- Chantenay royal b b 131 

Rubica a 232 -
a 

Rubrovitamina b 

Rumba b 105 

Rusty a 48 H 

Saint-Valéry b x b 4 Long Red Surrey GB 

- San Valerio b 168 b Lunga di Saint-Valéry I 

- St. Valery b 63 New Red Intermediate GB 

San Valerio = Saint-Valéry 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripfiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Scarla b a 8064 b 

Scarlet Nantes = Nantaise améliorée 

Senior b 8064 H 

Sexton a 15 H 

Sheila a 79 H 

Solist a 232 H 

Solo b 118c H 

Sprinter a 232 H 

Starca b 60 H 

Strong top = Nantaise améliorée 

St. Valéry = Saint-Valéry 

Suko a 207 

Sytan a 8064 b 

Tahoe a 46 H 

Tamino b 78 H 

Tancar b a 8064 H 

Tardia a 8048 a H 

Tardo b 108 H 

Tarenco b a 8067 H 

Tiana b a 8064 H 

Tiger b 79 H 

Tino a 8067 H 

Tonda di Parigi = Parijse Markt 

Tosca a 662 H 

Tosto b 108 H 

Touchon b 8 b a x b 154 b b x Mezza lunga di Touchon I 

Toudo b a 8067 H 

Tourino a 9670 H 

Troika b 79 H 

Turbo a 8013 H 

Ultra b 108 H 
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28. DAUCUS CAROTA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissito 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Valor 

Valoría 

Venus 

Vertou 

Vertou Halflange Vroege 

Vigor 

Vulcan 

Winterperfection 

2. ZANAHORIA 
FORRAJERA 

FODERGULEROD 

FUTTERMÓHRE 

KAPOTON 
KTHNOTPO <DIKON 

FODDER CARROT 

CAROTTE 
FOIJRRAGERE 

CAROTA D A  
FORAGGIO 

VOEDERWORTEL 

Blanche á collet vert hors 
terre 

Blanche á collet vert trés 
hors terre 

Gele Slompe van Doubs 

Jaune cle Lobberich 

Jaune du Doubs 

Jaune obtuse du Doubs 

Lobbericher 

White Belgian 

Yellow Intermediate 

b 8064 

b 8 

b 8 b x 

a 8064 

a 79 

b 105 

b x 

b x 

b x 

b 154 

H 

= Berlikumer 

Erstling D 
Vertou Halflange Vroege B 

= Vertou 

H 

H 

= Jaune du Doubs 

= Lobbericher 

Jaune obtuse du Doubs F 
Gele Stompe van Doubs B 
Yellow Intermediate GB 

= Jaune du Doubs 

Jaune de Lobberich F 

= Jaune du Doubs 
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29. FOENICULUM VULGARE MILLER 

HINOJO 

FENNIKEL 

FENCHEL 

MAPA0ON 

FENNEL 

FENOUIL 

FINOCCHIO 

VENKEL 

FUNCHO 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcíipa avayvcopíaeoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaTriP^oei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

A r g O  

Bianco extra 

Bianco perfezione 

Brino 

Carmo 

Cervino 

Chiarino 

Colossale d'Ingegnoli 

Conero 

Cristal 

Cristallo 

De  Florence 

De Florencia 

De Sicile 

D'été 

Di Bologna 

Di Firenze 

- De Florencia 

- Doux de Florence 

Di Napoli 

Di Parma 

a 8064 

a 8057 

b x 

b x 

b 130 

a 132 

a 142 

a 14 

a 661a 

b 142 

b 108 

= Bianco perfezione 

Bianco extra I 

H 

= Romanesco 

= Di Firenze 

= Di Firenze 

= Di Sicilia 

Doux précoce d'été F 
Précoce dé Genéve F 

= Di Firenze 

De Florence B 
Di Bologna I 
Di Parma I 
Di Romagna I 
Doux long de Florence B 
Dulce de Florencia E 
S0d Florentiner DK 

Di Samo I 

= Di Firenze 
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29. FOENICULUM VULGARE MILLER 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopíceox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Ilapau|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Di Romagna 

Di Sarao 

Di Sicilia 

Domino 

Doux de Florence 

Doux long de Florence 

Doux précoce d'été 

Dulce de Florencia 

Everest 

Fino 

Géant Mammouth 
perfection 

- Mammouth 

Herald 

Latina 

Mammouth 

Mantovano 

Montebianco 

Nevo 

Précoce de Genéve 

Romanesco 

Rom)' 

Sirio 

S0d Florentiner 

Super Wadenromen 

Tardo 

Tarquinio 

Tiber 

Trevi 

Tusco 

Wadenromen 

b x 

b 8064 

a 8064 

b 

b 354 

a 142 

b 

b 142 

b 

a 146 

b 132 

a 142 

a 661a 

a 661a 

a 661a 

b 

b 116b 

a 105 

b 116b 

= Di Firenze 

= Di Napoli 

De Sicile F 

= Di Firenze 

= Di Firenze 

= D'été 

= Di Firenze 

= Géant Mammouth 
Perfection 

H 

= D'été 

Colossale d'Ingegnoli I 

= Di Firenze 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

LECHUGA 

SALAT 

SALAT 

MAPOYAI 

LETTUCE 

LAITUE 

LATTUGA 

SLA 

ALFACE 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Ace of Hearts White 
Seeded 

A costa rosata 

A couper feuille de chéne 
blonde á graine noire 

A couper feuille de chéne 
blonde á graine noire 

— A foglia di quercia 

- Zwart Kruldunsel 

Adonis 

Adriatica agostana 
goriziana 

Adriatica agostana 
triestina 

Adriatica d'estate NR 2 

Adriatica NR 2 

A foglia di quercia 

Agostana goriziana 

Alban 

Albion 

Alcantarillera 

All The Year Round 

b x 

b x 

b 78 

b 105 

b 134 

b 26 

b 80 

b 161 

= Viktoria 

= Bionda delle sette lune 

Bionda a foglia di quercia I 
Krauser gelber D 

Bionda a foglia di quercia I 
Krauser gelber D 

Lattughino da taglio a 
foglie 

ricce bionde a seme ñero I 
Riccia a foglia di quercia I 
Ricciuta dei frati I 

= Goriziana estiva 

= Adriatica d'estate NR 2 

Adriatica agostana triestina 
I 

Adriatica NR 2 I 

= Adriatica d'estate NR 2 

= A couper feuille chéne 
blonde á graine noire 

= Goriziana estiva 

= Hjerter Es 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvtopíaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa?5es 

Alpha 

Alto 

Alwin 

Amanda 

Ambassador 

Ambiance 

Amelia 

Améliorée parisienne 

America 

Americana bruna 

Amerika 

Amerikaanse Roodrand 

- Americana bruna 

a 2549 

a 8064 

Amerikanischer brauner 

Amerikansk pluksalat 

Amigo 

Amon 

Amora 

Amy 

Andros 

Angela 

Animo 

Anne 

Antina 

Apollo 

Appia 

Aprilia 

Arabel 

a 661a 

b 8048 

a 8048 

a 8064 

a 8064 

b 80 

b 80 

a 56 

b x 

a 108 

a 79 

b 56 

a 108 

b 118b 

b 56 

a 79 

a 108 

= Deci-Minor 

= Blonde ácouper 
améliorée 

= Kagraner Sommer 

= Amerikaanse Roodrand 

- Kagraner Sommer 

Amerikanischer brauner D 

Amerikansk pluksalat DK 
Friseé á couper 

d'Amérique F, L 
Frisée d'Amérique F, NL 
Gekrulde Amerikaanse B 
Riccia rossa d'America I 

= Amerikaanse Roodrand 

= Amerikaanse Roodrand 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IlotKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecD^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Aramir 

Arcade 

Arctic King 

Ardito 

Ardon 

Ariane 

Arizona 

Armelle 

Aroldo 

Asola 

Aspen 

Astor 

Astral 

- Grandes Lagos Astral 

Astrid 

Atemi 

Atila 

Atlanta 

Attractie 

- Attraktion 

- Attrazione 

- Unrivalled 

a 8332 

b 8064 

a 189 

b 16 

b x 

Attraction 

Attraktion 

Attrazione 

Aubade 

Audran 

Augusta 

a 8048 

a 8064 

b 79 

a 108 

a 108 

b 56 

a 108 

b 108 

b 124a 

b 78 

b 132a 

b 56 

b 79 

b 56 

a 78 

b x 

b 108 

b 79 

= Nansen's Nordpool 

Estiva mantovana I 

Attraction F 
Blonde de Plenta L 

Blonde du Chátelet B, F 

Borough Wonder GB 
Boston blanc L 
Brunhilde NL 
Sans rivale á graine blanche 

NL 
Trocadero Improved GB 
White Boston I, NL 

= Attractie 

= Attractie 

= Attractie 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxTipi^aeti; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Aurea 

Aurelia 

Aurore 

Australiana gialla 

Australische Gele 

- Australiana gialla 

Avalon 

Avanti 

Averya 

Avoncrisp 

Avondefíance 

AWU 

Babette 

Baccarat 

Bacu 

B alisto 

Ballet 

Ballon 

- Romaine Ballon 

- Romana Ballon 

Ballon di Bougival 

Balloon 

Baltic 

Bambi 

Banjo 

Barbarossa 

Barcarolle 

- Romana Barcarolle 

Bardo 

Barona 

Barry 

a 228 

a 352 

a 227 

b 151 

b a 8064 

a 8057 

a 8235 

a 45 

a 45 

a 8048 

b x 

b 78 

a 16 

a 

b 105 

a 26 

b 26 

b 108 

b 105 

b 4 

b 78 

b 108 

b 80 

b 26 

a 108 

b 56 

= Australische Gele 

Australischer gelber D 

Bionda riccia d'Australia I 

Ballon di Bougival I 
Balloon GB 
Bougival I 

= Ballon 

= Ballon 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|pf|CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Bastion 

Bataser 

Batavia a bordo rosso 

Bataviaanse Blonde 

Bataviaanse Roodrand 

Batavia alemana 

Batavia amarilla de borde 
rojo 

Batavia amarilla de Paris 

Batavia Beaujolaise 

Batavia Berlin 

Batavia bionda a bordo 
rosso 

Batavia bionda di Parigi 

Batavia blanca 

Batavia blonde á bord 
rouge 

Batavia blonde de Paris 

Batavia cavolo di Napoli 

Batavia dorada de 
primavera 

Batavia dorée 

Batavia rubia 

Batavia rubia Berta 

Batavia rubia de borde 
rojo 

Batavia rubia Flavia 

Batavia rubia Laura 

Batavia rubia Lydia 

Batavia verde 

Bautzener Dauer 

a 26 

b x 

b 168 

b x 

= Dorée de printemps 

= Blonde á bord rouge 

= Blonde de Paris 

= Blonde á bord rouge 

= Batavia Berlin 

= Blonde á bord rouge 

= Blonde de Paris 

= Beaujolaise 

Batavia alemana E 

= Blonde á bord rouge 

= Blonde de Paris 

= Blonde de Paris 

= Blonde á bord rouge 

= Blonde de Paris 

= Webbs Wonderful 

= Dorée de printemps 

= Blonde de Paris 

= Blonde de Paris 

Berta E 

= Blonde á bord rouge 

= Flavia 

= Laura 

= Lydia 

= Webbs Wonderful 

Blonde de Laeken F 
Blonde van Laeken B, NL 
Laitue beurre F 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservajOes 

Beatrice 

Beaujolaise 

- Batavia Beaujolaise 

Beauregard 

Bella 

Bellona 

Belluro 

Benita 

Bercella 

Berdine 

Berlando 

Berlo 

Berta 

Bertane 

Besson 

Besson rouge 

Big Boston 

- Trocadero S/B 

- Trocadero a seme 
bianco 

Bingo 

Bionda a foglia di quercia 

Bionda a foglia liscia 

Bionda a foglia riccia 

Bionda Colosseo 

Bionda degli ortolani 

Bionda delle sette lune 

b 161 

a 8057 

b 105 

a 16 

a 79 

a 60 

b 80 

b 26 

a 80 

b 80 

b 80 

b x 

b 80 

= Frisée de Beauregard 

= Batavia rubia Berta 

= Merveille des quatre 
saisons 

= Merveille des quatre 
saisons 

Lorthois F 
Trocadéro á graine blanche 

F 

= A couper feuill'e de 
chéne blonde á graine 
noire 

D a  taglio a foglia liscia I 
Hohlblattriger Butter D 

Bionda ricciolina I 
Di Trieste I 
Gorina I 
Lattughino da taglio a 

foglie riccie bionde a 
seme bianco I 

= Blonde lente á monter 

= Blonde maraíchére 

A costa rosata I 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / n a p a n i p ^ a e u ;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Bionda d'estate degli 
ortolani 

Bionda d'Ingegnoli 

Bionda lenta a montare 

Bionda lentissima a 
montare 

Bionda riccia d'Australia 

Bionda ricciolina 

Bisa 

Biscia rossa 

Bistro 

Bix 

Black Seeded Simpson 

Blanche d'été et 
d'automne 

Blanke Zelfsluitende 

Blonde á bord rouge 

- Batavia bionda a 
bordo rosso 

- Batavia rubia de borde 
rojo 

- Iceberg 

- Laibacher Eis 

Blonde á couper 

Blonde á couper 
améliorée 

- Witte Dunsel 

Blonde de Doulon 

Blonde de Laeken 

Blonde de Louhans 

Blonde de Paris 

a 8067 

a 661a 

b 80 

b x 

b x 

b 37 

b x 

b x 

b x  

b x 

= Blonde maraichére 

= Kagraner Sommer 

= Blonde lente á monter 

= Blonde lente á monter 

= Australische Gele 

= Bionda a foglia riccia 

Rossa a foglia riccia da 
taglio I 

= Gloire de Nantes 

= Blonde maraichére 

Bataviaanse Roodrand NL 

Batavia a bordo rosso I 
Batavia amarilla de bordo 

rojo E 
Batavia blonde á bord 

rouge NL 

Glaciale di Lubiana I 
Grazer Krauthauptel NL 

= Blonde á couper 
améliorée 

Améliorée parisienne B 
Blonde á couper NL 

Gelber runder D 

Hitzkopf D 
Patience F 

= Bautzener Dauer 

= Gloire de Nantes 

Bataviaanse Blonde NL 
Batavia amarilla de Paris E 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^CTei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Batavia bionda di 
Parigi 

- Batavia dorée 

- Batavia rubia 

- Favourite 

Blonde de Plenta 

Blonde de Saint-E'tienne 

Blonde du Cazard 

Blonde du Chátelet 

Blonde lente á monter 

- Lentissima a montare 

Blonde maraíchére 

— Bionda degli ortolani 

— Blanke Zelfsluitende 

— Paris White 

Blonde Tuinsla 

Blonde van Laeken 

Blondine 

Bolero 

Bonanza 

Bonette 

Borrachona verde 

Borrachona verraella 

Borrettana 

Boston blanc 

Bougival 

b x 

b 152 

b 37 

b x 

b x 

b x 

b 63 

b 56 

b 56 

b 105 

b x 

Batavia Blonde DK 

Batavia blonde de Paris F, 
L, NL 

Pariser Gelber D 

= Attractie 

f: 31. 12. 1989 

Cazard NL 
Henry Monville F 
Reine de juillet F,  L 
Wunder von Stuttgart F, 

NL 

= Attractie 

Bionda Colosseo I 

Bionda lenta a montare I 
Bionda lentissima a 

montare I 
Lenta a montare I 
Romaine lente á monter 

DK 

Bionda d'estate degli 
ortolani I 

Blonde Tuinsla B 

Romaine Blonde 
Maraíchére DK 

White Paris cos I 

= Blonde maraíchére 

= Bautzener Dauer 

= Viktoria 

= Estiva 

= S. Anna 

= Attractie 

= Ballon 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrnpa avayvcopiaEcoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissáo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTripVjaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Bouquet 

Bourguignonne 

Brasiliana 

Brauner Trotzkopf 

Brenado 

Brenda 

Breton 

Bristol 

British Hilde 

Britt 

Bruine Trotskop 

- Bruna di Germania 

Bruñe d'hiver 

Brunhilde 

Brunia 

Bubbles 

Buttercrunch 

Cabotine 

Cadenze 

Cadiéres 

Caliban 

Callista 

Calmar 

- Grandes Lagos Calmar 

Caloña 

- Grandes Lagos Caloña 

Cameel 

Campan 

Canasta 

b x 

a 8067 

a 189 

b 46 

a 8013 

a 8048 

a 8048 

a 8048 

b 56 

a 16 

a 79 

b 56 

b 56 

a 108 

b x 

b 4 

a 108 

b 79 

b 79 

b x 

b 79 

b 80 

a 79 

= Grosse blonde d'hiver 

= Great Lakes 118 

= Bruine Trotskop 

= Hilde (II) 

Brauner Trotzkopf D ,  NL 

Di Trotzkopf I 
Grossa brunna testuta I 
Grossa bruñe tétue F 
Saint Jean l'Agnean á 

graine blanche B,  F, L, 
NL 

Tétue bruñe L 

Passion bruñe F 

= Attractie 

= Tétue de Nímes 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvtüpícjecot; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / IlapaTTip^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

— Maravilla de verano 
canasta 

Cannington Forcing 

Cantata 

Cantille 

Capitan 

Capitol 

Cappelia 

Capri 

Careol 

Carina 

Carioca 

Carlanc 

Carlita 

Carlton 

Carnival 

Cart an 

Carvello 

Cascade 

Casino 

Catalogna 

Cavalier 

Cavallona 

Cavolo di Napoli 

Cazard 

Cello 

Celtuce 

Cendrela 

Chagall 

Chanta] 

Chapparral 

b 189 

a 661a 

a 8067 

a 8064 

b 8013 

a 8067 

b 12 

a 8048 

a 663 

b 26 

b 108 

a 79 

b 26 

a 26 

b 26 

b 56 

b 118b 

b 80 

a 78 

b 56 

b 80 

a 80 

b 56 

b 4 

b 108 

a 108 

= Valmaine 

= Radichetta 

Webbs Wonderful 

Blonde du Cazard 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xépa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admissioñ / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB GR IRL NL 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^oevi; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Charan 

Charlene 

Cheryl 

Chester 

Chica 

Chicon Batavia 

Chicon des Charentes 

Chieftain 

Chinook 

Chou de Naples 

Cindy 

Ciucca 

Claret 

Clarine 

Clarion 

Clarisse 

Classic 

Claudia 

Cobham Green 

Cobra 

Cocarde 

Col de Ñapóles 

Colibrí 

Colinda 

Columbus 

Condor 

Conegliano bruna 

Conegliano rossa 

Conny 

Constant Heart 

Contessa 

b x 

b x 

a 1256 

a 249 

b 125 

a 661a 

b 189 

a 8057 

b 161 

b 79 

b 79 

b 26 

b 56 

a 105 

b 78 

b 105 

b 4 

b 56 

b 80 

a 26 

b 26 

b 56 

b 16 

b 26 

a 16 

b 56 

b 105 

a 108 

= Webbs Wonderful 

Verte de Cobham F 

= Webbs Wonderful 

Conegliano rossa I 

= Conegliano bruna 

= Hilde (II) 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / naparnp^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Continuity 

Copelia 

Coraline 

Cordia 

Corelli 

Corita 

Corsaro 

Corsica 

Cortina 

Courage 

Courtine 

Craquante d'Avignon 

Craquerelle du Midi 

- Winter Density 

Crescendo 

Crestama 

Criolla 

Crispilla amarilla 

Crispilla blanca 

Crispilla verde 

Crispino 

Crival 

Cupido 

Cybele 

- Maravilla de Verano 

Cynthia 

Cyprufi 

Cyria 

Dabora 

Dakota 

DaU 

b 37 

a 8064 

a 9670 

a 8064 

b x 

b 189 

b x 

b x 

a 8064 

a 8057 

b 152 

a 661a 

a 8064 

b 4 

b 118b 

b 56 

a 108 

a 78 

a 78 

b 56 

b 80 

b 4 

b 26 

a 118b 

a 132a 

b 56 

b 105 

a 26 

a 60 

b 108 

b 108 

= Craquerelle du Midi 

Craquante d'Avignon F 

= Parella 

Crispilla blanca E 

= Crispilla amarilla 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtí>pa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapairip^CTeii; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dandie 

Danilla 

Danito 

Daphne 

Dark green Boston 

Dark green cos 

Dart 

Da taglio a foglia liscia 

Dauphine 

Davida 

Davinia 

Debby 

Deci-Minor 

Deciso 

Decora 

Delia 

De Pierre bénite 

Desso 

D'estate di Sarno 

De  Trémont 

De Verriéres 

— Verriére Winter 

D'hiver de Trémont 

D'hiver de Verriéres 

Diamant 

Diana 

Dikke Blonde 
Traagschietende 

Di Mombach 

Disney 

Di Trieste 

a 45 

a 8067 

a 8064 

b x 

b x 

a 8067 

a 189 

b 26 

b 26 

b 4 

b 78 

b 56 

b 56 

a 105 

a l 0 8  

a 108 

b 79 

b 4 

b 56 

a 26 

b 56 

= Verde degli ortolani 

= Bionda a foglia liscia 

= Gloire du Dauphiné 

Amanda F 

D'hiver de Trémont F 
Passion rosée F 

D'hiver de Verriéres F 

= De Trémont 

= De Verriéres 

= Grosse blonde 
paresseuse 

- Invernale di Mombach 

= Bionda a foglia riccia 



243 

30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvraptaeco^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  GR I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Di Trotzkopf 

Divina 

Dolly 

Donar 

Donia 

Dorado 

Dorée de printemps 

- Batavia dorada de 
primavera 

- Bataser 

Doroté. 

Drako 

Du bon jardinier 

Dukaat 

Duran 

Dynasty 

Ebra 

Elegance 

Eline 

Elkana 

Elsa 

El Toro 

- Grandes Lagos El 
Toro 

Elvira 

Emilia 

Emperor 

Empress 

Epos 

Erato 

Ercole 

Erdia 

a 1197 

a 1197 

a 8067 

a 8064 

a 8064 

b x 

a 8064 

b 198 

a 105 

b 108 

b 26 

b x 

b 26 

b 56 

b x 

b 56 

a 26 

b 56 

b 56 

b 80 

b 26 

b 118c 

a 108 

b 26 

b 56 

= Bruine Trotskop 

Gartnerstolz L 
Renania I 
Rhénania F 

= Kagraner Sommer 

a 8048 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oei; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Erthel 

Esmeralda 

Estelle 

Estiva 

- Borrachona verde 

Estiva di Kagran 

Estiva mantovana 

Etna 

Eveline 

Ewex 

Excellent 

Excelsior 

Fabian 

Fabrice 

Falcon 

Fame 

Fanfare 

Fasco 

Favourite 

Felicia 

Feltham King 

Fenix 

Fenja 

Feria 

Feronia 

Festino 

Festival 

Fila 

Firmana 

Fivia 

Flame 

a 108 

a 8067 

a 8067 

a 8048 

b 108 

a 661a 

a 8057 

b 152 

b 78 

a 108 

b 37 

b 

b 26 

b 56 

a 79 

a 16 

b 26 

a 108 

b 56 

b 56 

a 79 

b 105 

b 118c 

f: 31. 12. 1991 

= Kagraner Sommer 

= Asola 

= Hilde (II) 

= Viktoria 

= Blonde de Paris 

= Gloire de Nantes 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcüpíoecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Flavia 

- Batavia rubia Flavia 

Flora 

Floresta 

Floret 

Florian 

Florine 

Fonda 

Formidana 

Fortessa 

Fortune 

Frisée á couper 
d'Amérique 

Frisée d'Amérique 

Frisée de Beauregard 

- Regina dei ghiacci 

- Reine des Glaces 

Frosta 

Fuga 

Fürchtenichts 

Futura 

Gallex 

Galore 

Gambit 

Gártnerstolz 

Gekrulde Amerikaanse 

Gelber runder 

Genegren 

Gentilina 

Gento 

Giada 

a 8064 

a 8235 

b x 

a 142 

a 1256 

a 142 

b 56 

b 56 

a 79 

b 80 

b 80 

b 80 

a 80 

b 4 

b 78 

b 56 

b 37 

b 56 

b 16 

b 78 

b 60 

= Hilde (II) 

= Amerikaanse Roodrand 

= Amerikaanse Roodrand 

Beauregard I 

Regina delle ghiacciole I 

= Hjerter Es 

= Du bon jardinier 

= Amerikaanse Roodrand 

= Blonde á couper 
améliorée 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei.<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Girelle 

Gitane 

Glaciale di Lubiana 

Glice 

Globe 

Gloire de Nantes 

Gloire du Dauphiné 

- Dauphine 

Gloria 

Glory 

Golden Queen 

Gorina 

Goriziana estiva 

Gotte á graine blanche 

Gotte dorée 

Gotte jaune d'or 

Goudgele Gotte 

Goya 

Gracial 

Grandes Lagos 

Grandes Lagos El Toro 

Grandes Lagos Astral 

Grandes Lagos Calmar 

Grandes Lagos Caloña 

Grandes Lagos Ithaca 

Grandes Lagos 
Morangold 

Grandes Lagos Nabucco 

a 8235 

a 8013 

b 79 

b 56 

b x 

b 60 

b 

a 146 

b x 

b x 

a 78 

= Blonde á bord rouge 

Blanche d'été et d'automne 
F 

Blonde de Louhans F 
Feltham King G B  

= Maikonig 

= Gotte jaune d'or 

= Bionda a foglia riccia 

Adriatica agostana 
goriziana I 

Agostana goriziana I 

= Gotte jaune d'or 

Golden Queen GB 
Gotte dorée F 
Goudgele Gotte NL 

= Gotte jaune d'or 

f: 31. 12. 1991 

= Great Lakes 

= El  Toro 

= Astral 

= Calmar 

= Caloña 

= Ithaca Great Lakes 

= Nabucco 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopÍCTEcai; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Grandes Lagos 
Vanguard-75 

- Vangard-75 

Grandes Lagos 118 

Grandi laghi 

Grandir 

Grand Rapids 

Great Lakes 

- Grandes Lagos 

Great Lakes 54 

Great Lakes 118 

- Grandes Lagos 118 

Great Lakes 659 

- Grandes Lagos 659 

Great Lakes R 200 

Great Lakes R 200-95 

Greenfield 

Green Ice 

Grenex 

Grise maraíchére 

- Lobjoits Green Cos 

Groene Bindsla 

Groso 

Grossa bruna testuta 

Grosse blonde d'hiver 

Grosse blonde paresseuse 

Grosse bruñe tétue 

H26 

H28 

Haelemia 

b 173 

a 207 

a 207 

a 352 

b x 

b x 

b x 

b 158 

a 12 

b x 

b x 

b x 

b 79 

b x 

b 105 

b x 

b x 

b x 

b x 

b 118c 

a 37 

b x 

b 4 

b 60 

= Great Lakes 

= Great Lakes 

Grandi laghi I 
Picoverde I 

Brasiliana I 

Mesa 659 E ,  I, NL 

Groene Bindsla NL 
Vaux's Self Folding Cos 

GB 

= Grise maraíchére 

= Bruine Trotskop 

Bourguignonne F 

Dikke Blonde 
Traagschietende B 

= Bruine Trotskop 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvoapíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTiip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Hag 

Hamlet 

Hector 

Hedy 

Hellas 

Henri Monville 

Hercules 

Hilde (I) 

Hilde II 

- Prado 

Hilds Savio 

Hitzkopf 

Hjerter Es 

- Zwart Duits 

Hohlbláttriger Butter 

Hudson 

Icarus 

Iceberg 

Illera 

Imka 

Impala 

Imperiale 

Imperial Winter 

Inca 

Indira 

Inverna 

b 189 

a 89 

b x 

a 8067 

a 78 

a 78 

b 26 

b 26 

b 56 

b 16 

b x 

b x 

b 56 

b 26 

a 123 

b 56 

b 16 

a 26 

= Blonde du Cazard 

British Hilde GB 
Constant Heart GB 
Excellent NL 
Fortune GB 
Irma NL 
Mathilde NL 
Plena NL, GB 
Poulton Market GB 
Supermarket GB, NL 

= Blonde de Doulon 

All The Year Round NL 
Fürchtenichts NL 
Passe-partout F 

= Bionda a foglia liscia 

= Blonde á bord rouge 

Merveille d'hiver 

Merveille d'hiver 

= Invierno de Mallorca 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmérkingen / 

Observares  

Inveníale di Morabach 

Invictus 

Invierno de Mallorca 

Irma 

Isabel 

Isodor 

Isolde 

Issoria 

Ithaca 

Ithaca Great Lakes 

- Grandes Lagos Ithaca 

- Ithaca 

Ivar 

Jackpot 

Jacky 

Jana 

Jarino 

Jasmin 

Jasper 

Jeanetr.e 

Jemainte 

Jenina 

Jessy 

Jeunessa 

Joanita 

Jolara 

Jory 

Josette 

Jovit 

Joyce 

Judy 

b 151 

b 8048 

a 207 

a 78 

a 8067 

a 9670 

a 8048 

b 26 

b 79 

b 118b 

a 26 

b 78 

b 26 

b x 

b 56 

a 105 

b 80 

b 26 

b 26 

b 108 

b 26 

b 26 

b 79 

b 26 

b 26 

b 78 

a 56 

a 105 

a 56 

b 26 

b 

Di Mombach I 
Winter Mombacher D 

Inverna E 

= Hilde (II) 

= Ithaca Great Lakes 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvoapitxeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^den; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Julia 

Juno 

Kagraner Sommer 

- Estiva di Kagran 

— Zomerkoning 

Kapron 

Karif 

Karlo 

Karma 

Kasseler 

Katanga 

Katia 

Kavana 

Kellys 

Kelvin 

Kinemontepas 

Krauser gelber 

Kristia 

Krizet 

K.S. 

K. S. biancoseme 

Kwiek 

Kylie 

La Brillante 

Laibacher Eis 

Laitue beurre 

Lakeland 

Lake Nyah 

a 207 b 1 6  b x 

a 177 

b 168 

a 8048 

b 125 

b x 

a 189 

a 66 

b 78 

b 108 

b x 

a 90 

b 108 

a 80 

a 108 

b 26 

b 26 

b 56 

a 78 

b 4 

b 

a 108 

a 79 

b 79 

America I 
Amerika NL 

Bionda d'Ingegnoli I 

Emilia I 
K.S. I 
Regina d'estate I 
Smeraldo I ,  NL 
Standwell G B  
Steran NL 

A couper feuille de 
chéne blonde á graine 
noire 

= Kagraner Sommer 

Blonde á bord rouge 

Bautzener Dauer 
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30. LACTUCA SATIVA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
EtoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / nap<rtr|p^cjei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observances 

La préférée 

La resistente 

Larga oreja de mulo S/N 

Largo 

Larissa 

Lattughino da taglio a 
foglie ricce bionde a 
seme bianco 

Lattughino da taglio a 
foglie ricce bionde a 
seme ñero 

Lattughino da taglio 
„Cerbiatta" 

Lattughino riccio Lollo 

Laudine 

Laura 

- Batavia rubia Laura 

Lenta a montare 

Lentissima a montare 

Leo 

Leona 

Levian 

Lido 

Lilian 

Liset 

Lital 

Little Gem 

Little Leprechaun 

Lobjoits Green Cos 

Logo 

Lollita 

Lollo 

Lollobrigida 

b x 

a 108 

a 86 

a 8057 

a 8067 

a 2549 

a 189 

a 108 

b 79 

b 78 

b 105 

b 75 

a 227 

b 130 

b 56 

b 79 

b x 

= Trocadéro 

Romana larga encarnade 
S/N E 

= Bionda a foglia riccia 

= A couper feuille de 
chéne blonde á graine 
noire 

= Radichetta 

= Lollo 

= Blonde lente á monter 

= Blonde lente á monter 

= Sucrine 

Grise maraíchére 

Lattughino riccio Lollo I 

= Salad Bowl 



252 

30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiiciMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcüpícrecüc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTiip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa95es 

Lollo rossa 

Lorainc 

Lorthois 

Lovina 

Luna 

Luro 

Lusiana 

Lutetia 

Lutine 

Luxor 

Lydia 

- Batavia rubia Lydia 

Madrileña 

Madriléne 

Maestro 

Mai k ó nig 

- Reina de mayo 

- May King 

- Meikoningin 

- Regina di Maggio 

Mai Wunder 

Maiwunder 

Malaga 

Malika 

Maline 

Manolia 

Manon 

Mantilia 

Maravilla de cuatro 
estaciones 

Maravilla de primavera 

Maravilla de verano 
canasta 

a 54 

a 154 b 16 

b 

b x 

b x 

a 142 

a 134 

a 8013 

a 8064 

b 176 

b 8048 

a 8013 

b x 

b x 

b 26 

b 415 

a 79 

b 80 

b 56 

b 4 

b 80 

b x 

b 118b 

b 79 

b 26 

b 80 

a 79 

= Big Boston 

Glory NL 

Maycrop NL 

May Queen GB 

Meesterproef NL 
Preferno NL 

= Merveille d'hiver 

= Merveille d'hiver 

f: 31.12.1993 

Merveille des quatre 
saisons 

= Canasta 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
nouciXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopiCTecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissño 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Maravilla de Verano 

Maravilla verde de 
mercado 

Marcia 

Mariska 

Marjolie 

Markette 

Marleen 

Mariner 

Mars 

Marshal 

Martha 

Marvel 

Marvona 

Marylin 

Masaida 

Mascotte 

Massilia 

Mathikle 

Maycrop 

Mayfair 

May King 

May Queen 

Medoc 

Meesterproef 

Meikoningin 

Melba 

Melina 

Melissa 

Melody 

Mephisto 

a 9670 

a 134 

b 

a 146 

b 189 

a 8235 

a 189 

a 78 

a 60 

b 78 

b 105 

a 108 

a 16 

a 118b 

b 16 

b 56 

b 118b 

b 56 

b 79 

b 26 

b 56 

a 118b 

b 108 

= Cybele 

= Romana larga rubia S/B 

Hilde (II) 

Maikónig 

Maikónig 

Maikónig 

Maikónig 

Maikónig 
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30. LACTUCA SATIVA L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatri piteen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Meraviglia delle quattro 
stagioni 

Meraviglia d'inverno 

Meridian 

Merkur 

Merva 

Merveille 

Merveille d'hiver 

- Maiwunder 

- Meraviglia d'inverno 

Merveille des quatre 
saisons 

- Maravilla d e  cuatro 
estaciones 

- Meraviglia delle 
quattro stagioni 

- Wonder der Vier 
Jaargetijden 

Mesa 659 

Meteor 

Midi a 

Mildura 

Mili} 

Minetto 

Minstrel 

Mir 

Mirage 

Mirella 

Mirena 

Minan 

Miros 

Moira 

Mona 

a 89 

a 8067 

b x 

a 86 

b x 

b x 

a 8067 

b 189 

b 37 

a 189 

b 125 

a 79 

b 4 

b x 

b 56 

b 105 

b 56 

b 56 

a 108 

b 60 

b 118b 

b 56 

b 16 

= Merville des quatre 
saisons 

= Merveille d'hiver 

= Prize head 

Imperiale I 
Imperial Winter G B  

Mai Wunder F 

Testa di burro I 
Testa di burro d'inverno I 
Winter Crop G B  
Winter Marvel G B  

Besson F 

Besson rouge N L  
Quattro stagioni I 

= Great Lakes 659 

a 228 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Mondian 

Monet 

Monika 

Montello 

Monterey 

Mora d'inverno 

Moranguard 

Morgana 

Mortarella di primavera 

Mortar ella verde 
d'inverno 

Musea 

Musette 

Mylitta 

Mystic 

Nabucco 

- Grandes Lagos 
Nabucco 

Nancy 

Nanda 

Nansen's Noordpool 

Natoma 

Neckarriesen 

- Neckarreuzen 

Nerone 

New York 

Nirwana 

Nissarte 

Nitra 

Nobel 

Noella 

Noran 

a 9670 

b 125 

b 125 

a 8067 

a 89 

a 8013 

a 79 

b 78 

b 108 

b 78 

b x 

b 4 

b 118c 

b 124a 

a 26 

b 26 

b 26 

b 78 

b 105 

a 79 

b x 

b 78 

a x 

b 78 

b 16 

b 26 

b 56 

b 26 

a 108 

Arctic King 
Winter Butterkop D 

= Webbs Wonderful 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pct avayvmptoeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^oei? I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Norden 

Norina 

Novaran 

Novir 

Novita 

Nueva York 

Nynke 

Odessa 

Odette 

Odilia 

Olimpo S. V 

Oliver 

Olympus 

Omega 

Opera 

Ophelie 

Orba 

Oresto 

Ostinata 

Ostinova 

Othello 

Ovation 

Oxford 

Padana 

Padox 

Pallas 

Palma 

Palmera 

Palmyran 

Pandora 

Pandorian 

a 8067 

a 8235 

b 134 

a 86 

a 8064 

a 8048 

a 8048 

a 26 

a 108 

b 56 

b 108 

a 79 

b 105 

b 26 

b 108 

a 108 

b 26 

b 108 

a 79 

a 78 

a 80 

b 80 

b 26 

b 56 

b 79 

b 56 

a 79 

b 80 

a 

b 79 

b 79 

= Webbs Wonderful 



257 

30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
DoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa uvayvoipiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripTÍaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Panine 

Panlight 

Pansoma 

Pantra 

Panvit 

Parade 

Parella 

Parisei gelber 

Paris White 

Parker 

Paros 

Parris Island cos 

Pascal 

Paso 

Passe-partout 

. Passion blonde á graine 
blanche 

Passion brune 

Passion rosée 

Patience 

Patria 

Patricia 

Patty 

Paulette 

Pavane 

Pennlake 

Perax 

Perdiz 

Perlane 

Petra 

Pia 

a 4 

b x 

a 8048 

b x 

a 154 

b 161 

b a 8013 

b 79 

b 79 

b 79 

a 79 

b 79 

b 26 

b 4 

b 56 

a 56 

b 118b 

b 56 

b 26 

a 105 

a 108 

b x 

a 108 

b 108 

Criolla I 

= Blonde de Paris 

= Blonde maraíchére 

= Verde degli ortolani 

= Hjerter Es 

Stanstead Park GB 

= Brune d'hiver 

= De Trémont 

= Blonde de Doulon 
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30. LACTUCA SATIVA L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtipi^oen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Pical 

Piccolo 

Picena 

Pico 

Picoverde 

Pirat 

Pirouette 

Plastina 

Plaza 

Plena 

Plevanos 

Plinio 

Plus 

Polar 

Polka 

Pomme en terre 

Pomona 

Pontiac 

Postilion 

Poulton Market 

Prado 

Preferno 

Premian 

Premier 

Premier Great Lakes 

Present 

Prestine 

Presto 

Prima 

Prize head 

Profit 

a 228 

a 8067 

b 78 

a 8013 

a 8067 

b 56 

b 80 

b 118b 

b 56 

b 80 

b 56 

a 108 

b 80 

a 56 

b 56 

b 56 

b 4 

a 108 

b 56 

a 26 

b 79 

a 108 

b 4 

b 56 

= Great Lakes 

= Hilde (II) 

= Hilde (II) 

= Hilde (II) 

= Maikónig 

= Viktoria 

= Suzan 

Merveille I 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi>.ía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcüpiacax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcttrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Promir 

Prosper 

Provita 

Quattro stagioni 

Radichetta 

Raisa 

Rai'ssa 

Ralf 

Rambo 

Ramona 

Ravel 

Redhead 

Red Sails 

Red salad bowl 

Regina dei ghiacci 

Regina dell'anno 

Regina delle ghiacciole 

Regina d'estate 

Regina di maggio 

Reine de juillet 

Reina de mayo 

Reine de mai á forcer 

Reine de mai de pleine 
terre 

Reine des glaces 

Residence 

Reskia 

Rhénania 

Riant 

Ricardo 

a 8332 

a 8048 

a 661a 

a 207 

b 135 

b x 

b x 

b 79 

b 26 

b 26 

b 4 

b 108 

b 80 

b 56 

a 108 

b 79 

a 108 

b 56 

b 56 

= Merveille des quatre 
saisons 

Catalogna I 
Lattughino da taglio 

„Cerbiatta" I 

Salad bowl rossa 

Frisée de Beauregard 

Frisée de Beauregard 

Kagraner Sommer 

Maikónig 

Blonde du Cazard 

Maikónig 

= Frisée de Beauregard 

= Du bon jardinier 
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30. L A C T U C A  S A T I V A  L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcápa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtipViaeii; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen I 

Observances 

Riccetto verde 

Riccia a foglia di quercia 

Riccia rossa d'America 

Ricciuta dei frati 

Richland 

Rigoletto 

Rimini 

Ritmo 

Riva 

Rochapea 

Rocky 

Rodas 

Rolex 

Romabella 

Romaine Ballon 

Romaine Blonde 
Maraíchére 

Romaine lente á monter 

Romana Ballon 

Romana Barcarolle 

Romana del Prat 

Romana larga blanca 

Romana larga encarnada 
S/N 

Romana larga rubia S/B 

Romana larga rubia S/N 

Romana larga verde 

— Romana del Prat 

Romana Parrish Island 

a 1 

b 78 

b 56 

b 16 

a 8064 

b x 

b 56 

b 56 

b 37 

a 142 

b x 

b x 

b x 

b 118b 

= Verde a foglia riccia 

= A couper feuille de 
chéne blonde á graine 
noire 

= Amerikaanse Roodrand 

= A couper feuille d e  
chéne blonde á graine 
noire 

= Ballon 

= Blonde maratchére 

= Blonde lente á monter 

= Ballon 

= Barcarolle 

= Romana larga verde S/B 

= Romana larga rubia S/N 

= Larga oreja de mulo S/N 

Romana larga blanca E 

Maravilla de mercado E 

= Verde degli ortolani 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcüpíaccot; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapairipriaei^ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Romana rubia de verano 

Romana zaragozana 

Romance 

Romea 

Romeo 

Rosa 

Rosalba 

Rosana 

Rossa a foglia riccia da 
taglio 

Rossa di Trento 

Rossalita 

Rossia 

Rossiino 

Rossini 

Rouge grenobloise 

Rougette de Montpellier 

Rougette du midi á graine 
noire 

Royale blonde 

Royal Oakleaf 

Royal Red 

Rubonea 

Rufin 

Ruver 

Sabine 

Sabrina 

Safari 

Saffier 

Saga 

Saint-Jean l'Agneau á 
graine blanche 

a 227 

b 151 

b x 

a 8048 

a 8064 

a 8064 

b x 

b x 

a 12 

b 151 

a 8067 

b 78 

b 118b 

b 26 

b 118b 

b 415 

a 108 

b x 

b 78 

b 56 

a 26 

b 26 

b 56 

a 26 

Ruver E 

Biscia rossa 

= Ubriacona frastagliata 

Rougette du midi á graine 
noire F 

= Rougette de Montpellier 

= Verde d'inverno 

= Romana rubia de verano 

= Bruine Trotskop 
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30. LACTUCA SATIVA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopícrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcnr|pi1iaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Salad Bowl 

Salad bowl rossa 

- Red salad bowl 

Saladin 

Salina 

Salinas 88 

Salmini 

Salomon 

Salvina 

Samara 

Samba 

Samir 

Samson 

Sangria 

S. Anna 

Sanora 

Sans rivale á graine 
blanche 

Santis 

Saporet 

Saringo 

Saskia 

Savanna 

Scandina 

Scania 

Scorpio 

Selma 

Sensation 

Serda 

Serena 

Serrina 

b 37 

a 227 

a 8064 

a 1197 

a 8067 

a 8067 

a 8067 

a 142 

b x 

b x 

b x 

a 56 

b 78 

b 325 

b 79 

b 79 

a 79 

b 56 

b 26 

b 108 

b 105 

b 56 

b 78 

b 56 

b 56 

b 56 

b 16 

b 26 

Lollobrigida I 

Borrettana I 

= Attractie 

Suzan 
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30. LACTUCA SATIVA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi/aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvmpíaea)? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napaTripi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Sesam 

Severa 

Sharona 

Sheba 

Shirley 

Shuto 

Sidonie 

Sierra 

Sifra 

Sigmaball 

Sigmahead 

Signal 

Siletta 

Sioux 

Sissy 

Sistina 

Sitonia 

Smeraldo 

Solara 

Solista 

Soprane 

Soraya 

Sorbori 

Spero 

Spring Market 

Standwell 

Stanstead Park 

Starlet 

St. Blaise 

Steran 

b 8064 

a 8067 

a 69 

a 69 

b 092 

a 227 

a 8064 

b 151 

a 8013 

b 108 

a 60 

b 26 

b 26 

b 105 

b 108 

b 26 

b 78 

b 56 

b 105 

a 26 

a 26 

a 108 

b 79 

b 80 

b 56 

= Kagraner Sommer 

Viktoria 

Kagraner Sommer 

Passion blonde á graine 
blanche 

Verde degli ortolani 

Kagraner Sommer 
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30. LACTUCA SATIVA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeco; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair ipt íae iq  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Sucrine 

- Little Gem 

Sudia 

Sumatra 

Sumían 

Summit 

Sun 

Sundance 

Sunlight 

Supermarket 

Supra 

Suzan 

- Presto 

Swift 

Talent 

Talisman 

Tanaro 

Tanja 

Tannex 

Tardette 

Tardisix 

Tarentelle 

Targa 

Target 

Telamón 

Telda 

Tempo 

Tenerife 

Teresa 

Tessa 

Testa di burro 

b 15 

a 8067 

a 661a 

b 65 

a 232 

a 78 

a 661a 

b x 

b 79 

b 80 

a 56 

b 80 

b 80 

b 56 

b x 

a 26 

b 26 

b 56 

a 108 

b 37 

b 105 

a 26 

b 118b 

a 108 

b 79 

b 78 

b 56 

a 108 

b 56 

= Hilde (II) 

Saskia NL 
Swift NL 

= Suzan 

= Merveille d'hiver 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
DoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripiíaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Testa di burro d'inverno 

Tétue brune 

Tétue de Nimes 

Thialf 

Till 

Timo 

Tinella 

Tirana 

Tires 

Titania 

Tivoli 

Toledo 

Tom Thumb 

Topaas 

Topol 

Toria 

Tornado 

Tortuga 

Tose 

Tres ojos 

Trinidad 

Trionfo d'estate 

Triumphator 

Trocadéro 

- Trocadéro la préférée 

- Trocadéro la preferita 

- Trocadéro S/N 

Trocadéro á graine 
blanche 

Trocadéro á graine noire 

Trocadéro a seme bianco 

a 227 

a 207 

a 607 

b 63 

a 8064 

a 661a 

b x 

b 152 

a 661a 

b 

b 4 

b 79 

b 26 

a 118b 

b 26 

b 26 

a 78 

b 4 

b 26 

b 80 

a 16 

b 65 

b x 

= Merveille d'hiver 

= Bruine Trotskop 

Cadiéres F 

La préférée F 

Trocadéro á graine noire F ,  
NL 

Trocadéro a seme ñero I 

= Big Boston 

= Trocadéro 

= Big Boston 
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30. LACTUCA SATIVA L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Trocadero a seme nero 

Trocadero Improved 

Trocadéro la préférée 

Trocadero la preferita 

Trocadero S/B 

Trocadero S/N 

Trocal 

Tropica 

Trovato 

Tuba 

Turex 

Twellose Gele 

Ubriacona frastagliata 

Ultra 

Unico 

Unicum 

Unrivalled 

Valdor 

Val d'orge 

- Valdor 

Valeria 

Valmaine 

— Cartan 

Valuta 

Vanguard-75 

Van Sal 

Vaux's Self Folding Cos 

Vera 

Verde a foglia riccia 

Verde degli ortolani 

a 8013 

a 8064 

a 87 

a 8064 

b 189 

a 1638 a 1256 

b 78 

a 26 

b 37 

b 56 

b 4 

a 56 

b x 

b 80 

a 117d 

b 56 

= Trocadéro 

= Attractie 

= Trocadéro 

= Trocadéro 

= Big Boston 

= Trocadero 

f: 31. 12. 1993 

= Viktoria 

Rossa di Trento I 

= Attraction 

= Val d'orge 

Grandes Lagos 
Vanguard-75 

= Grise maraíchére 

Riccetto verde I 
Verde ricciolina da taglio I 

Dark green cos E 
St. Blaise NL 
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30. LACTUCA SATIVA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKi>.ía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xúpa avayvojpícreax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripioEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Parris Island cos 

- Romana Parris Island 

Verde d'inverno 

Verde d'inverno a costa 
rossa 

Verde ricciolina da taglio 

Verdover 

Verían 

Verpia 

Verriére Winter 

Verte de Cobham 

Verte de Provence 

Verte maraichére 

Vertico 

Vicky 

Victoria 

Victoria de Verano 

Video 

Viking 

Viktoria 

- Blondine 

- Victoria 

- Vittoria 

Vincent 

Violin 

Vista 

Vitana 

Vitius 

Vittoria 

Vivaldi 

b 165 

a 8048 

a 8064 

b x 

b 15 

a 8067 

b 78 

b 80 

b 79 

b x 

b 16 

a 26 

a 26 

b 56 

b x 

b 80 

a 26 

b 80 

b 26 

a 108 

Royale blonde L 

= Verde a foglia riccia 

De Verriéres 

Cobham Green 

= Viktoria 

Ace of Hearts White 
Seeded GB 

Excelsior NL 

Premier GB 
Spring Market GB 
Twellose Gele NL 
Westlandia GB 

= Viktoria 
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30. LACTUCA SATIVA L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc6pa avayvtopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatriPn0 6 1?! 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Voluma 

Votan 

Wallop 

Webbs Wonderful 

- Cavolo di Napoli 

- Chou de  Naples 

- Col de  Ñapóles 

Westlandia 

White Boston 

White Paris cos 

Windermere 

Winter Butterkopf 

Winter Crop 

Winter Density 

Winter Marvel 

Winter Mombacher 

Witte Dunsel 

Wonder der Vier 
Jaargetijden 

Wunder von Stuttgart 

Yarra Prince 

Yoka 

Ypsilon 

Zenith 

Zomerkoning 

Zulu 

Zwaresse 

Zwart Duits 

Zwart Kruldunsel 

b 80 

b 79 

a 15 

b x 

b 4 

b x 

b 69 

b 119b 

b 105 

b 108 

a 108 

a 262 

a 108 

Batavia cavolo di Napoli I 

Batavia verde E 
New York E ,  G B  
Nueva York E 

Viktoria 

Attractie 

Blonde maraichére 

Nansen's Noordpool 

Merveille d'hiver 

Craquerelle du  Midi 

Merveille d'hiver 

Invernale di Mombach 

Blonde á couper 
améliorée 

= Merveille des quatre 
saisons 

= Blonde du Cazard 

= Kagraner Sommer 

= Hjerter E s  

= A couper feuille de  
chéne blonde á graine 
noire 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

TOMATE 

TOMAT 

TOMATE 

TOMATA 

TOMATO 

TOMATE 

POMODORO 

TOMAAT 

TOMATE 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatrip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observafóes 

Abaco a 132 H 

Abunda b 108  H 

Accent: b 56 H 

Ace b 37 b b x 

Ace VF = Ace 55 VF 

Ace 55 VF . b b Ace VF I 

Acor b a 354 H 

Adalya b 26 H 

Adonia b 26 H 

A dría a 19 H 

Advantage b 118c 

Agata a 15 H 

Aglines a 668 H 

Agora a 8067 H 

A grappoli da invernó = Principe Borghese 

Aguilas a 195 H 

Ailsa Craig b x 

Akaba a 8064 

Aladin b 26 H 

Alamo a 141 H 

Albalar. b 73 H 

Albica f: 31. 12. 1991 

Alda b 92 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / naparr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Alcctra 

Aledo 

Alfa 200 

Alfresco 

Algol 

Alia 

Alican 

Alicante 

Alice 

Allegro 

Allround 

Almanor 

Almy 

Aloha 

Alonso 

Alpaga 

Alphamech 

Alphapeel 

Alston 

Ambra 

America 5 

Amfora 

Amur 

Anceo 

Andra 

Angela 

Anita 

Anne 

Annida 

Antílope 

Apia 

b 21 

b 21 

a 8064 

a 63 

a 8013 

b x 

a 8235 

a 8013 

b 092 

b 

a 4 

a 141 

a 15 

a 662 

a 662 

a 170 

a 661a 

a 14 

a 141 

b 26 

b 26 

b 16 

a 56 

b 78 

b 118b 

b 118b 

b 26 

b 26 

b 108 

b 26 

b 78 

H 

H 

H 

H 

H 

a a 8067 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtopa avaYvcopíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapairip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observa?5es 

Aragón b 78 H 

Arasta b 56 H 

Aratino b 73 H 

Argus b 118b H 

Aries a 663 H 

Arizona a 138 

Arietta b 78 H 

Arno b b 78 H 

Assos a 4 

Astoria a 8013 H 

Astragale b a 8064 H 

A. T. 70/14 = Heinz 2274 

Atena b 8013 H 

Atlantic City a 8305 H 

Atlas b 26 H 

Ausomio a 146 H 

Azteca b 60 H 

Balea b a 8048 H 

Bali a 8013 H 

Balkonstar a 227 

Bandera a 8048 H 

Bangui a 8057 H 

Barbara a 8776 H 

Barelli b 26 H 

Baron b a 662 H 

Barry a 8048 b H 

Basket King a 12 H 

Batia b 75 H 

Bavaro a 0261 H 

Baya a 8013 H 

Beefie b 26 H 
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31 .  L Y C O P E R S I C O N  L Y C O P E R S I C U M  ( L . )  K A R S T E N  E X  F A R W .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvwpíaecoí / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observafóes 

Beefmas ter  V F N  b 6 6 2  H 

B e l c a n t o  a 7 3  H 

B e l c o  b 71a H 

B e l d o r  a 6 6 2  H 

B e l l a  b 1 6  H 

Bel l ina  b 108 H 

B e l o t e  a 8 0 1 3  H 

B e n a c h  b 152 

B e n - H u r  a 14  H 

Berdy  a 8305  b 118b  H 

Bermuda  b 2 6  H 

B e s t  o f  A l l  b 6 9  

Bet ina  a 4 8 2  H 

Bet ter  b o y  V F N  b 6 6 2  H 

B e t t y  b 8013 H 

B i g  B o y  b 12  H 

B i g  b o y  giant hybrid b H 

B i g  Early  b 111b  H 

- B i g  early hybrid b 

B i g  P a c k  a 6 6 3  

B i g  Star b 7 1 a  H 

Bil ly  b 118b H 

Bistro a 2 0 7  

Blazer  = Sundae  

Bl inker b 2 6  H 

Blizzard b. 2 6  H 

B o a  

B o g  

a 2 2  a 8067 H 

= H e i n z  1706 

B o l e r o  b 7 3  H 

B o n g o  b 118b H 

B o n n e r  B e s t e  b 8.  
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXi'a / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcüpíaecLx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtipViaeK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Bonsel 

Bonus VFN 

Bornia 

Boulbn 

Boxer 

Brigade 

Britain's Breakfast 

Brixy 

Brown-1 

Brummel 

Brutus 

Buenamiel 

Buffalo 

Bulker 

Bull 

Burpee's VF tomato 

Burton 

Cabri 

Cal ace 

Calimba 

Caline 

Cal J 

Calypso 

Camil 

Camone 

Campanar 

Campano 

Campbell 28 

Campbell 29 

Campbell 30 

Campbell 31 

a 8013 

a 56 

a 8048 

b 092 

b 

b 

a 8048 

a 9670 

b 092 

b 

a 90 

a 661a 

a 14 

a 122 

b 131 

a 15 

b 

a 663 

b 131 

a 138 

b 131 

a 14 

b 

b 

b 139 

a 78 

b 78 

b 16 

b 26 

b 108 

b 60 

b 79 

b 78 

H 

H 

H 

H f:31. 12. 1993 

H 

H 

H 

H 

H 

f: 31. 12. 1991 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungslarid / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Lartd van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Campbell 32 VF 

Campbell 33 

Campbell 34 

Campbell 35 

Campbell 36 

Campbell 37 

Campbell 38 

Campbell 1327 

Campbell 1402 VF 

Campero 

Campiña 

Camporosso 

Candela 

Candi a 

Canery Row 

Canery Star 

Cantatos 

Capaz 

Capello 

Caracas 

Caraibo 

Caramelo 

Carato 

Cardenal 

Cardinal 

Caretté 

CA.RI.BE. 

Carina 

Carioca 

Carlin 

Carma 

b 100 

b 100 

a 90 

a 8067 

a 8305 

a 8048 

a 8013 

a 89 

a 90 

a 8235 

a 8013 

a 8776 

a 8048 

b 

b 139 

b 139 

b 139 

b 139 

b 139 

b 139 

b 

b 

a 139 

a 141 

a 664 

a 15 

a 138 

b 131 

a 141 

b 79 

a 73 

b 73 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi>aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^CTEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Carmelita 

Carmello 

— Cannelo 

Carmen 

Caro Red 

Carpy 

Carters Fruit 

Caruso 

Casaque rouge 

Cascara 

Casino Royale 

Castlecrown 

Castlerock 

Cayambe 

Ceibo 

Celtice 

Centurion 

Cerise 

— Red cherry 

Chef 

— Chef VF 

Chelsea Mini 

Cheri 

Cherita 

Cherry Wonder 

Chico Grande 

Chico III 

Chonto mejorado 

Chunky 

Ciliegia 

Cima 

a 8048 

a 0152 

a 8048 

b 233 

b 69 

a 8305 

b 097 

b x 

a 8706 

a 200 

b 092 

b 092 

a 664 

a 664 

a 141 

a 661a 

b 

b 131 

b 131 

a 663 

a 139 

b 73 

b 26 

b 118b 

b 60 

b 73 

b 16 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Red Jacket 

H 

H 

H 

Ciliegia I 

H 

Cerise 



276 

31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admiss3o 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTT|piI|aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P Observares  

Cintra b 014 H 

Cirrus a 15 H 

Claire b 108 H 

Clairvil a 8067 

Cleopatra b 26 H 

Clivius b 56 H 

Cobra a 022 a 8067 H 

Colmar a 141 

Colombo b 16 H 

Colorado a 141 

Colusa a 8305 

Comet b 118b H 

Compacto b 73 H 

Compaty b 26 H 

Concorde b 56 H 

Concreto b 73 H 

Conde a 092 H 

Condor b 92 H 

Contento b 73 H 

Contessa b a 662 H 

Copel b 152 

Cora a 141 

Corail a 8305 H 

Corazon de buey = Cuor di bue 

Cordoba a 8013 H 

Corindo b 78 H 

Coronado a 664 H 

Coronation b 56 H 

Correct b 56 H 

Corsaire a 8048 b H 

Cosmos a 8491 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / napaitip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Cossack a 15 b 105 H 

Costoluto di Parma = Costoluto fiorentino 

Costoluto fiorentino b Costoluto di Parma I 
Costoluto genovese I 

Costoluto genovese = Costoluto fiorentino 

Coudoulet a x 

Count a 8776 H 

Count II b 92 H 

Counter a 73 H 

CPC 2 b 

Crédito b 73 H 

Creon b 26 H 

Crisolita b 051 H 

Cristina b 118b H 

Criterium b 73 H 

CS 9/6 7 b 

CS 22/64 b 

CS 160/69 b 

CS 161/69 b 

Cubilio a 132 

Cumulus a 15 H 

Cuor di bue 

— Corazon de buey b 

b Oxheart I 

Curabel b 26 H 

Curesto b 26 H 

Cyclon b 26 H 

Daisy b 8013 H 

Daltona b 16 H 

Danny b 26 H 

Darcy b 118b H 

Dario b b 79 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKdia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopicreox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Darus b 79 H 

Davis UC 82 a 121 

Dawn b 26 H 

De colgar b x Japones de colgar E 

Delisa b 26 H 

Denaro b 8064 H 

Deneb a 137 

Denneto a 668 H 

Derinia b H 

Diamon a 9670 H 

Diamando a 134 b 60 H 

Diana b 75 H 

Dianapeel a 669 H 

Diaspro a 132 

Diego b b 79 H 

Dillion b 26 H 

Dino b 16 H 

Diplom a 2549 H 

Doge a 134 H 

Doly a 8067 H 

Dombello b 16 H 

Dombito b b 16 H 

Dombo b b 16 H 

Domingo b b 16 H 

Domino a 141 H 

Don a 123 H 

Dona a 8067 H 

Dorado b 118c H 

Dorchester b 092 

Dragon a 663 

Drava a 661a H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napau)p^(TEi<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Ducale a 8064 H 

Dukado b 16 H 

Duke b a 662 H 

Dural a 661a H 

Durango a 141 

Duranto a 73 H 

Durito b 16 H 

Durpeel a 138 

Dwarfy b 26 H 

Earliaina b 

Early Canner a 664 H 

Early dawn b 062 H 

Earlydoro b 137 

Early Fuego a 664 

Early giant b H 

Earlymat a 8776 H 

Early Mech b 092 b 131 

Earlypack VF b 

Earlypack 7 

— Early Pack 7 b 152 

b Early Pack E 

Earlypeel a 662 H 

Early peel 1488 b 092 H 

Early red b 051 

Early Set b 118c H 

Earlystone b b x 

Elba a 141 H 

Elcy b 79 H 

Elena b 118b H 

Elgon a 141 

Elin b 21 

Elios b 92 a 662 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissáo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Elko 

Elviro 

Ema 

Eminento 

Emperor 

Empire 

Enduro 

Epona 

Eposo 

Eracle 

Evaline 

Eridano 

Erlidor 

Erlistar 

ES 58 

Esla 

Estafette 

Estoril 

Estragón 

Estrella 

Etna 

Eurocross A 

Eurocross BB 

Euromech 

Europeel 

Euroset 

Eurovite 

Evaline 

Everset 

Evian 

Evita 

a 0261 

a 8064 

a 0152 

b 

b 92 

a 8305 

a 8064 

b 11 

b 11 

a 662 

a 14 

a 137 

b 131 

b 131 

b 128 

b 16 

b 26 

b 71a 

b 79 

b 118b 

b 78 

b 73 

b 26 

b 26 

b 26 

b 78 

b 26 

b 71a 

b 78 

b 60 

b 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

Petomech II I 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
riouaiU'a / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Extase b 2 6  H 

Extradurmande a 663 H 

Fabiola b 2 6  H 

Fanal a 8013 H 

Fandango b a 8064 H 

Fanta a 142 H 

Far a 8013 

Farao b 16 H 

Favorset b 78 H 

Faycar. b 16 H 

Feria b a 8067 H 

Ferline a 8235 H 

Fernova a 8235 H 

Festón b 78 

Finndan b 16 H 

Fiorella a 170 H 

Fiorin b 2 6  H 

First in the Field b 38 

Flamingo b 14 H 

Flaneur b 56 H 

Flano b 56 H 

Fline a 8235 

Flora b a 8013 H 

Florabred a 6 6 4  H 

Floradade b 118c 

Floradel b 092 b 78 

Floramande b 092 H 

Floren:a b b 78 H 

Florida MH-1 b b 131 Peto MH-1 I 

Floriset b 78 H 

Floritalia b b 6 6 2  H 



282 

31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripiíaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Focus b 56 H 

Follia a 142 H 

Fontana b 26 H 

Forlano b 73 H 

Forset b 78 H 

Fortara b 78 H 

Forto b 118b H 

Fournaise b 8067 H 

Foxy b 26 H 

Francisco 

- GS-31 b 101 

a 668 H 

Freja b 26 H 

Frembgens Rheinlands 
Ruhm 

a 227 Rheinlands Ruhm L 

French Cross b 69 H 

Fresh Pak b 118c H 

Freude a 18 Spalier-Gartenfreude L 

- Gardener's Delight b 151 

Friihzauber a 227 

Full b 137 

Furiak b 79 H 

Furon b 73 H 

Fusca a 8067 H 

Fusor b a 8064 H 

Futuria a 8067 H 

F/6 b 

Gab a 137 

Galanga b 26 H 

Gambit b x H 

Gange a 661a H 

Gardener's Delight = Freude 

Gemini b 8 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi/aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|pTfaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi/aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|pTfaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Genio b 73 H 

Genoa b 128 H 

Gerico b 

Giarori b 138 

Giasone a 14 H 

Gico a 134 H 

Giocondo a 123 H 

Gioia della mensa b 

Gitana b 26 H 

Globeinaster hybrid b H 

Golden boy b H 

Goldene Kónigin a 423 

Golden Jubilee b 56 

Golden Sunrise 
* b 63 

Goldmar a 141 H 

Goldset b 78 H 

Goldstar b 108 H 

Goldy b 73 H 

Gonzales a 133 H 

Goya b 8013 H 

Granada b 16 H 

Gran Canyon a 147 

Gran mérito = S. Marzano gigante 

Granóla b 60 H 

Grenadier a 45 H 

Grinta a 142 H 

Grosset b 78 H 

GS-9 b 101 

GS-31 = Francisco 

Guay a 090 H 

Gulliver a 122 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopíaeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnipifaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Hanna 370 

Harbinger 

Harmor 

Harvester 

Harzfeuer 

Heinz 530 

Heinz 1350 

Heinz 1370 

Heinz 1409 

Heinz 1439 

Heinz 1706 

Heinz 2274 

Heinz 3241 

Hellfrucht 

Hermano 

Hildares 

Histon Early 

Hobby 

Hoffmanns Rentita 

Homestead 

Homestead 61 

Horizon 

Horus 

Hurricane 

Hybrid 31 

Hybrid 9889 

Hydra 

Hymande 

Hymar 

Hypeel 229 

Hypeel 235 

a 228 

a 86 

a 423 

b 092 

b x 

b 090 

b 090 

b x 

b x 

b 090 

b 090 

b 090 

a 8586 

b 192 

a 15 

b 092 

b 092 

a 8064 

b 

b 092 

b 

b 

b 

b 

b 

b 

b 131 

a 134 

a 142 

a 146 

b 662 

b 662 

b 118c 

b x 

b x 

b 71a 

b 26 

H 

H 

H 

Bog I 

AT 70/14 I 

= Moneymaker 

H 

H 

H 

= Homestead 61 

Homestead I 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aet<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Hypeel 244 b b 662 H 

Hyroutid 248 b b 662 H 

H .  11 b b H 

H-30 b 092 

lago a 8064 H 

Iberia b 92 H 

Ibiza a 8013 H 

Ibrido tondo F 1 N. 22 b H 

Ibrido tondo F 1 N. 23 b H 

Ibrido tondo F 1 
precocissimo 

b H 

Ibrido tondo precoce F 1 
65/1.5 

b H 

Icaro a 15 

Ida b 21 

IJsselcross a 16 H 

Ilis a 4 H 

Inbal b 75 H 

Incas b 60 H 

Indalo b 134a H 

Indo a 661a 

Ingegnoli gigante liscio b 

Interpeel a 138 

Invertct b 73 H 

Ipanema b 92 H 

Irene b 60 H 

Iride a 132 H 

Irvine a 742 H 

Isabelle b 60 H 

Isidro b 108 H 

Isola b 60 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaiT|piiaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Italpeel 

Jacinto 

Jackpot 

Jaguar 

Jandero 

Japel 

Japones de colgar 

Java 

Jazira 

Joaquin 

Jocaste 

Jolimac 

Juboline 

Juliette 

Juno 

Jupiter 

Justar 

Kaki 

Kalimba 

Kardinal 

Katia 

Kendo 

Kires 

Konia 

Kretano 

Kyndia 

Ladino 

Lambada 

La Parmense 

Lara 

Larganto 

a 8305 

a 152 

b 92 

b x 

a 8013 

a 8618 

a 8235 

a 8776 

a 8305 

a 8057 

b 8013 

a 1262 

b 17 

a 8067 

b 8067 

a 8057 

a 662 

a 141 

a 121 

a 137 

b 78 

b 78 

b 79 

b 26 

b 79 

b 60 

b 16 

b 118b 

b 79 

a 73 

a 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

- De  colgar 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

•País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripiíaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observaíñes 

Large tto b 16 H 

Larma a 73 H 

Laura b 73 H 

Laurano 70 b 137 

Lerica a 8048 H 

Liberto b 73 H 

Lilliput V.F.N, ibrido F 1 b H 

Lima b 78 

Linceo a 14 H 

Liri a 661a H 

Locanda b 56 H 

Loira a 661a H 

Long Peel a 123 H 

Long red a 79 H 

Loni b 60 H 

Lorena b 118b H 

Loretta a 138 H 

Lotus b 56 H 

Louis b 137 

Luca b a 8048 H 

Lucy b b 8048 H 

Lugano b 56 H 

Luisiana b 

Luxor b 092 H 

Lydia a 8013 H 

Macero II b 118c 

Madeer a 662 H 

Madona a 8235 H 

Magistra b 73 H 

Magnum > b 16 H 

Maindor b a 8064 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.)  KARSTEN E X  F A R W .  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecix; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^oen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Mainpak b 118c H 

Maja a 482 

Majorca a 8048 H 

Makedonia a 2 

Malaga a 138 

Malika a 8013 H 

Malta b 16 H 

Mammouth b 56 H 

Manalucie b 

Manapal b x 

Mandur a 664 

Maneto a 137 H 

Manhattan b 118b H 

Mani = Manific 

Manific a 8057 H 

— Mani b 

Manille a 8013 H 

Manon a 8057 H 

Marathon b 73 H 

Marca b b 16 H 

Marcanto a 73 H 

Marcella b 108 H 

Marecchia a 146 

Maremma a 31 

Marglobe b 104 b 37 b b x 

Maria b 21 

Mark oro a 123 H 

Marmande b x b b x Marmande á gros fruits F 
Marmande Claudia I 
Marmande d'Alger F 
Marmande maraichére F 
Superprecoce di Marmande 

I 

Marmande á gros fruits = Marmande 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 • 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P ObservafOes 

Marmande Claudia = Marmande 

Marmande d'Alger = Marmande 

Marmande hátive a x 

— Marmande super b 63 

Marmande maraíchére = Marmande 

Marmande super = Marmande hátive 

Marmande superior = Marmande VF 

Marmande VF b b 78 Marmande superior I 
Superprecoce Marmande 

VF I 

Marmande VR a x b x b x 

Marmares b 26 H 

Marmetto b 73 H 

Marone b 79 H 

Marquise a 8057 H 

Marsol a 8235 b 

Marta b 201 H 

Marty a 8067 H 

Marzano a 14 
} 

Marzano P 4 b S. Marzano nano I 

Marzanpeel a 663 H 

Marzo 2 a 123 H 

Mascotte b a 8057 H 

Master a 86 H 

Master 72 b b 131 

Matador b 16 H 

Matina a 86 

Matra b 108 H 

Max a 0287 a 131 H 

Maxada b 71a H 

Maximino b 92 H 

Maxiroma a 663 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Mecador a 8776 H 

Mecánico b 118b H 

Mecano V F  b 78 

Mecheast 22 b b 

Mecheast 55 b 

Mecline a 8235 

Medea b 60 H 

Medina a 8067 H 

Mega a 8305 

Mekpeel b ant. A .  T .  30 

Melissa a 8067 H 

Melody a 8013 H 

Melos a 137 H 

Meltine b b 73 H 

Meran b 60 H 

Meraviglia del mercato b Merveille des marchés F 

Mercator b 73 H 

Mereto a 8013 H 

Meritra b 26 H 

Merveille des marchés = Meraviglia del mercato 

Mexico a 138 

Mikado a 138 

Milja b 108 H 

Millionaire = Millionaire hybrid 

Millionaire hybrid b 661 H 

- Millionaire b 

Milo a 14 H 

Mina b 152 H 

Mina 8 b 152 H 

Mina M b 152 H 

Minibel b 78 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioitaXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Mirabell a 227 

Mirage b 56 H 

Missouri a 661a 

Mistic a 663 H 

Mítico b 60 H 

Mondego b 78 H 

Mondial b 108 H 

Moneyberg Moneymaker 

Moneycross b 15 

Moneydor = Moneymaker 

Moneymaker b b x b x 

- Hellfrucht a x 

- Money maker b Moneyberg GB, NL 
Moneydor NL 
Monprecos NL 
Victor NL 
Vremo-Moneymaker NL 

Monix b 60 H 

Monprecos = Moneymaker 

Monprecos R 7 b 78 H 

Montecarlo b b 662 H 

Montello a 661a 

Montera b 128 H 

Monterosso a 661a 

Montfavet 63-4 b b 8235 H 

Montfavet 63-5 b b 8235 H 

Montfavet 63-18 b H 

Montserrat b x 

Monza b b 56 H 

Moresca b 26 H 

Mountain Pride a 9912 H 

Muchamiel b x 

Multiset b 78 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P Observares  

Murciano b x 

Murietta b 118c 

Muril b 6 0  H 

Murillo b x H 

Mytos a 144 ant. Makingpeel 

Mystro a 663 H 

Nadir b 6 0  H 

Nancy b b 79 H 

Naomi b 75 H 

Napoli b b 78 Super California I 

- Napoli VF b 

Narita b 78 H 

Natacha b 26 H 

Nemaearly a 664 

Nemagena b 92 H 

Nemalong a 664 

Nema mech b 92 a 662 H 

Nemapear b 92 H 

Nema peel a 662 H 

- Nemapeel b 092 

Nemapro a 664 H 

Nemarex b 26 H 

Nemarock a 664 

Nemarzano a 664 
\ 

H 

Nemastar a 8776 H 

Nemato b a 23 H 

Nero a 152 H 

Nestor b 201 H 

Neta b 75 H 

Nevada a 663 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / naparrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L N L  P Observares  

New Prince a 663 H 

New Setter a 663 H 

New Yorker b 37 

Nicam a 141 H 

Nilo a 661a H 

Nimbus a 15 H 

Nobel b 56 H 

Noria b a 8048 H 

Nortona b 16 H 

Novamech a 131 

Nova Peel a 663 H 

Novita b 108 H 

Novy b 118b H 

Nuova super Roma b 

Nurago b 118b H 

Nydian b 26 H 

Oasis a 89 H 

Okkei a 144 

Olympe b a 8057 H 

Olympia a 3 

Ophir b 26 H 

Orbit b 60 H 

Orlando b 26 H 

Orphée a 8057 H 

Oscar b 56 H 

Osmine b 56 H 

Ostona b 16 H 

Outdoor Girl b 168 

Oval Red b 138 ant A.  T. 70-15 

Overpack a 8064 H 

Ovo rosso a 79 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvwptaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  GR I IRL L NL P Observares  

Oxheart = Cuore di bue 

Pablito a 121 H 

Pacesetter 490 a 661 

Padano a 146 

Pakela a 8064 H 

Pakmor b 

Palace b 71a H 

Palla di fuoco b 

Palmares b 26 H 

Palmo b 60 H 

Paloma b 73 H 

Pam 

Pampas 

Pancor 

a 661a 

b 79 

= Pearson improved 

H 

H 

Pando b 79 H 

Panocchia a 121 

Panorama b 79 H 

Panstore b 79 H 

Pantano b Pantano romanesco I 

Pantano romanesco = Pantano 

Paola b 8013 H 

Pápete 

Parana 

a 121 

b 78 H 

Parasol b 71a H 

Parica b 71a H 

Parma a 121 

Parmamech a 121 

Parteno a 14 

Paso a 8013 H 

Patio b H 

Patrizio a 144 ant. Rossoro 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcápa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Paul 

Pearly 

Pearson 

Pearsonet 

Pearson Improved 

— Pearson 

Pearson improved VR 

Peelandia 

Peelette 

Peelmech 

Peelo 

Pegasus 

Pelatino 

Pelato 

Pelée 

Peloro 

Peltro 

Penny 

Perestro 

Perfección 

Perfecto 

Pernilla 

Peto 86 

Peto 95 

Peto 96 

Peto 98 

Petogro 

Petomech 

Petomech II 

Peto MH-1 

Petopride II 

a 092 

b 168 

b 092 

b 092 

b 092 

b 092 

b 092 

b 092 

b 137 

a 663 

a 138 

a 138 

a 132 

b 137 

a 146 

a 668 

b 131 

b 131 

b 71a 

b 118b 

b x 

b 118c 

b 128b 

b 78 

b 092 

b 71a 

b 73 

b 26 

H 

= Pearson improved 

H 

Pam I 

Pearson improved VR I 

= Pearson improved 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Euromech 

= Florida MH-1 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FÁRW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
floiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopícrecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  E F G B  G R  I IRL L N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^oen;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Phyra 

Picador 

Picchio 

Pick Red 

Pico de Aneto 

Piersol 

Pigmeo 

Piline 

Pirámide 

Piranto 

Pi reo 

Planet 

Platense 

Plato 

Plumito 

Plumpton King 

Pluton 

Polara 

Polifemo 

Polka 

Polo 

Pometa tardio 

Pomona V.N.F. 

Pomored 

Ponderosa 

Ponta 

Porfido 

Portanto 

Po Valley 

Precodor TM 

Precox 

a 207 

a 8235 

a 8235 

b 92 

a 56 

b 189 

a 105 

a 8067 

a 105 

b 044 

a 121 

a 141 

a 125 

a 135 

a 121 

a 125 

b 130 

a 142 

b 

a 20 

a 139 

b 118c 

b 118c 

a 73 

b 16 

b 118c 

b 118c 

b x 

b 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Tres cantos 

H 

H 

b 16 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Prelude b 16 H 

Preludium a 170 H 

President b 092 H 

Prestige b 71a H 

Presto b 16 H 

Prian b 60 H 

Prima a 232 

Primana a 668 H 

Primavo b 118b H 

Primizia a 144 

Primor H 
f: 31.12.1992 

Primosol a 8057 H 

Primoleo b 17 H 

Primset b 78 H 

Princess a 662 H 

Principe Borghese b A grappoli da invernó I 

Prisca a 8048 b H 

Pritchard VF b 

Profit a 15 H 

Program a 144 

Promo a 8305 H 

Proset b 78 H 

Prudo b 71a H 

Pun 82 a 138 

Pyrella b 014 b 26 H 

Pyros b b 8064 H 

Quanto a 73 H 

Quarz b 92 H 

Quasar a 8048 b 118b H 

Quatuor b a 8064 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioitaXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observafóes 

Quix b 71a H 

Raci 53 b 

Raci 87 b 

Radius b 56 H 

Radosa b 60 H 

Raf a 8064 

Rakata b 73 H 

Ramada b 73 H 

Rambo b 118b H 

Ramon b 118b H 

Ramy b 118b H 

Ranch a 663 

Raneo b 118b H 

Rando a 14 H 

Ranger b 60 H 

Rapalko b 73 H 

Rapide b 108 H 

Ravel b 73 H 

Red Alert a 15 b 105 H 

Red Ball a 138 

Red cherry = Cerise 

Red Cloud b 37 b x 

Red Cloud VF Improved b 78 

Red Dawn a 63 H 

Red Drake a 137 H 

Red Ensign b 63 H 

Red Express a 79 

Red Hunter a 168 

Red Jacket a x Casaque rouge F 

Red King a 141 H 

Red Pear b 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc6pa avayvcopíaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Red peel a 132 H 

Red river b 131 

- Rio Colorado b 092 

Red rock b 131 

Red Sea a 661a H 

Red Setter a 661a 

Red Shoulder a 138 

Red Star a 138 

Red Sun a 141 H 

Red Slim a 141 H 

Red Wing a 137 H 

Redstone b 661 

Reduna b 130 H 

Regata b 56 H 

Regina b 8 

Remo b 108 H 

Renata b 201 H 

Rendero b 79 H 

Restino b a 73 H 

Resyset b 78 H 

Re Umberto b Tondino maremmano I 

Revermun b 16 H 

Rex b 16 H 

Rezano b 118b H 

Rheinlands Ruhm = Frembgens Rheinlands 
Ruhm 

Rhodia a 141 

Rialto a 137 H 

Rianto a 73 H 

Ricamiel b 092 H 

Rigel a 137 

Rimini b 73 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcoptaeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Rimone a 8235 

Rinaldo b 16 H 

Ringo a 8064 H 

Rio Colorado = Red river 

Rio fuego b a 131 

Rio Grande b b 131 

Rioja b 73 H 

Rio Magic a 663 

Rio Magno a 663 

Rita b 75 H 

Ritmo a 142 H 

Riviera a 142 H 

Robin b b 78 H 

Robot a 232 

Rocco b b 56 H 

Rocky a 663 

Rody a 8048 b H 

Roforto b 78 

Roma b b b x 

Romana VF select a 137 

Romano b 78 

Romanova a 137 

Romarzano a 144 

Romatos b 73 H 

Roma VF a x b x b b x Super Roma VF I 

Romeo a 8776 H 

Romulus VFN b b 78 H 

Ron b 16 H 

Ronald V b 79 H 

Ronco a 146 H 

Rondello b 73 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xeopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Ronita 

Rosella 

Rosita 

Rosso Conero 

Rossol 

Rosso Tovel 

Rotine 

Roubion 

Royal ball 

Royal chico 

Royal chico VF 

- Royal chico 

Royal Delight 

Royesta 

Rubens 

Rubi 

Rubicone 

Rubin 

Rubino 

Rumba 

Rustrel 

Rutgers 

Saba 

Sacos 

Sadet 

Safi 

Sahara 

Saidan 

Saint-Pierre 

Saint-Pierre 

- San Pedro 

- S. Pierre 

a 0152 

a 8235 

b 092 

b 152 

a 194 

b x 

a 8013 

a 132 

a 79 

a 661a 

a 138 

b 131 

a 664 

a 133 

a 146 

a 138 

a 141 

b 

a 125 

a 125 

a 125 

a 125 

a 125 

b 26 

b 118b 

b 78 

b x 

b x 

b x 

H 

= Royal chico VF 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

f: 31. 12. 1991 

H 

H 

H 

H f: 31. 12.1993 

H 

St. Pierre GB 

St. Pierre GB 

b x 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecúi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Salima 

Salomone 

Salsa 

Saluto 

Salvo 

Samantha 

Samar 

Samba 

Samuela 

San Carlo 

Sandro 

Sandy 

Sangro 

Sanguinaro 69 

San Marzano 

- S. Marzano 

San Pedro 

San Remi 

Santa Lucia 

Santana 

Santonio 

Santuzzo 

Sanzana 

Saphir 

Sarky 

Sámese 

Sarras 

Saul 

Savio 

Savor 

Sayonara 

a 8067 

b 

b 92 

b 8013 

a 8776 

a 8067 

b 37 

b 092 

a 8067 

a 194 

a 8064 

a 125 

a 125 

a 125 

a 141 

a 125 

a 661a 

b 137 

a 14 

a 125 

a 65 

a 125 

a 146 

a 125 

b 73 

b 73 

b 60 

b x 

b 56 

b 73 

b 118b 

b 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

S. Marzano lampadina I 
S. Marzano Vesuvio I 

= Saint-Pierre 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Scatolone 

Senator 

Senna 

Sequade 

Serdor 

Seville Cross 

Shirly 

Sidonia 

Sierra 

Sigal 

Sigmabush 

Simona 

Sioux (I) 

Sioux (II) 

Sirio 

Sissi 

Sixtina 

Sleaford Abundance 

Small Fry 

Small fry VFN 

S. Marzano 

S. Marzano gigante 

S. Marzano lampadina 

S. Marzano large fruit 

S. Marzano lungo 

S. Marzano nano 

S. Marzano selezione 
degli ortolani 

S. Marzano Vesuvio 

a 661a 

b 16 

b 73 

b 69 

b 

b 75 

b 26 

b 78. 

b 56 

b 69 

a 54 

a 306 

b 

a 31 

b 108 

b 8057 

b 63 

b 83 

= S. Marzano gigante 

H 

H 

f: 31. 12. 1992 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= San Marzano 

Gran mérito I 
Scatolone I 
S. Marzano large fruit I 
S. Marzano lungo I 
S. Marzano selezione degli 

ortolani I 

= San Marzano 

= S. Marzano gigante 

= S. Marzano gigante 

= Marzano P. 4 

= S. Marzano gigante 

= San" Marzano 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcoptaemi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Smirne a 138 

Snake a 661a H 

Sobeto b 73 H 

Sofia b 

Sole a 14 

Soleado a 141 H 

Solentos b 73 H 

Solido b 60 H 

Sonar a 661 H 

Sonatine a 73 H 

Sonato b 73 H 

Sonora a 138 

Sorrento a 40 

Spalier-Gartenfreude = Freude 

Spartan a 63 H 

Spectra b 108 H 

S. Pierre = Saint-Pierre 

Splendid b b 56 H 

Spring giant hybrid b H 

Springset VF b H 

Sprint ibrido F 1 b H 

S. Remo b 92 H 

Stacos F b 73 H 

Stacos VF b 73 H 

Starpak a 663 b 118c H 

Starpeel b 8064 H 

Start b 26 H 

Starventure a 137 H 

Status b 56 H 

Stoma b 78 

St. Pierre = Saint Pierre 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvmpiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Stresa b 16  H 

Successo a 170 H 

Summit a 122 H 

Suncloud a 663 H 

Sundae b 118c H Blazer NL 

Sunfire b 0 6 2  H 

Sunmech a 6 6 3  

Sunny a 6 6 1 a  H 

Sunpeel a 6 6 4  

Super California = Napoli 

Supermarket b 

Superniech a 121  

Superprecoce di 
Mannande 

= Marmande 

Superprecoce Marmande 
VF 

= Marmande VF 

Super Roma VF = Roma VF 

Supersonic b 118c H 

Supersteak a 12 H 

Suprella b 2 6  H 

Suriana b 2 6  H 

Surprise C 70 b 2 6  H 

Sweet Cherry a 2 0 7  H 

Sweet million a 8706 H 

Sweet Feel a 123 H 

Sweet Susan a 1359 H 

Sweet 100 a 141 H 

Sylvia b 2 6  H 

Taiga b 8013 H 

Takana b 2 6  H 

Tamech a 138 

Tamiami b 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 
• Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTripi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Tampico 

Tango 

Tanja 

Tarasque 

Tarifa 

Taroni 

Tarzan 

Tegula 

Tempo 

Temprano de Lérida 

Tenor 

Tepo 

Teresa 

Terrific VFN 

Tetraline 

Tevere 

Texas 

The Amateur 

Thessaloniki 

Tifi 

Tigerella 

Tigri 

Tintillo 

Tiny Tim 

Tirana 

Tissot 

Titano 

Tivoli 

Toboga 

Tobol 

Tondino maremmano 

a 8064 

b 8067 

b 200 

a 63 

b 8 a 108 

b x 

a 8064 

b 092 

a 8013 

b 63 

b x 

b 8064 

a 2 

a 141 

a 138 

a 40 

a 661a 

a 14 

a 661a 

b 

a 661a 

a 121 

b 60 

b 78 

b 26 

b 26 

b 26 

b 65 

b 60 

b 78 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Re Umberto 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xoópa avayvtopicEox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Tondino Raci a 137 

Tondo F 1 N. 130 b 142 H 

Tony a 132 H 

Topazio a 138 

Topla a 8067 H 

Tornado a 15 b 105 H 

Toro b 79 H 

Totem a 262 H 

Tres cantos b X Pometa tardio E 

Tresor b a 8064 H 

Tridoro b 137 

Tropic b b 

Trudy a 663 

Tulena b a 8064 H 

Tumbler a 1317 H 

Turalia b 73 H 

Turbo b 108 H 

Turmalina b b 78 H 

Turquesa b b 78 H 

Twist a 141 H 

T 2 improved VF b 

- T 2 Improved b 

UC 82 B b 091 

UC 97-3 a 8776 

U C  134 b 091 

Unicum a 132 H 

Universal mech b 138 

Ural a 661a H 

Urania a 141 H 

Urbana b x 

- Urbana VF b 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN E X  FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xt&pa avayvcopicrecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ITapaxtipiloeK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Valenciano a 157 

Valerie b 128 H 

Valina a 8235 H 

Valtaro a 139 

Vectra b 56 H 

Vedettos b 73 H 

Vegas b 79 H 

Vemar b b 118b H 

Vemone b b 8048 H 

Ventura = Ventura F R  

Ventura FR  b 78 

- Ventura b b 131 

Verano b 118b H 

Vercy b 118b H 

Vergel b b 78 H 

Vesta a 8013 

Vesuvio a 40 

VFN bush b 

VFN 8 b b 

VF  10 b 

VF  145 B 7879 b 

V F  198 b 090 b 

Vibelco b 26 H 

Vicente b 134a H 

Vicores b 26 H 

Victor = Moneymaker 

Viga b a 8067 H 

Vineripe VFN b b 

Virosa b 26 H 

Vis b 

Vision b 26 H 
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31. LYCOPERSICON LYCOPERSICUM (L.) KARSTEN EX FARW. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeco; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxfipi^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Vista a 108 H 

Vistola a 661a H 

Vítala b 108 H 

Vivia b b 79 H 

Volga a 661a H 

Vollendung a 232 

Vremo-Moneymaker = Moneymaker 

Vulcanos b 108 H 

Walter b 

Wantia a 141 H 

Wilset b 78 H 

Windsor b 60 H 

Winner Circle a 8305 H 

Winterbrid b 16 H 

Wirantos b 73 H 

Yellow Pearshaped b 56 

Yellow Perfection b 192 

Yuma b 092 

Zenith a 662 H 

Zircon b H 

Zopa a 134 H 

Zorba a 661a 

Zorro b 108 H 

6339 VF b H 

7718 718 VF b 092 H 
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32. PETROSELINUM CRISPUM (MILLER) NYMAN EX A .  W. HILL 

PEREJIL 

PERSILLE 

PETERSILIE 

MAINTANOS 

PARSLEY 

PERSIL 

PREZZEMOLO 

PETERSELIE 

SALSA 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopícrecDi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaíñes 

A grosse racine gros hátif 

A grosse radici 

Amsterdamse Snij 

A radice mezza lunga di 
Berlino 

Aromático bolognese 

Bardowicker 

Berliner 

Bolognese 

Bonus 

Bravour 

Catalogno 

Champion Moss Curled 

Clivi 

Commun 

- Comun 

- Comune 

- Gewone Snij 

- Plain Leaved 
(Sheeps) 

Comun 

Comune 

Curlina 

Darki 

b x 

b x 

b 8 

b 16 b 95 

a 207 

b x 

b x 

b x 

b 63 

b 16 

b 16 

= Halblange 

Fijne Snij NL 

= Halblange 

= Commun 

= Lange 

= Halblange 

= Commun 

= Gigante di Napoli 

= Mooskrause 

Aromático bolognese I 

Bolognese I 

D e  oja lisa E 
Einfache Schnitt D 
Plain or single I 
Simple F 
Toscano I 

= Commun 

= Commun 
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32. PETROSELINUM CRISPUM (MILLER) NYMAN EX A. W. HILL 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKvXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

Pafs d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Decora 

De Hoja lisa 

Delikat 

Doble rizado 

Edelstein 

Einfache Schnitt 

Ekstra moskruset 

Emperor 

Envy 

Exotica 

Extra triple curled 

Fijne Snij 

Frisé vert foncé 

- Doble rizado 

Gekrulde 

- Peerless 

Gekrulde Donkergroene 

Genovese 

Gewone Snij 

Gigante catalogno 

Gigante de Italia 

Gigante de Ñapóles 

Gigante di Chioggia 

Gigante di Napoli 

- Gigante de Ñapóles 

Gigante d'Italia 

Grüne Perle 

Halblange 

b 8 

a 60 

b 63 

a 15 

a 60 

b 105 

b x 

b x 

b 48 

a 86 

= Commun 

= Frisé vert foncé 

= Paramount 

= Commun 

= Mooskrause 

= Mooskrause 

= Amsterdamse Snij 

Gekrulde Donkergroene B 
Rizado verde oscuro E 

= Frisé vert foncé 

= Commun 

= Gigante di Napoli 

= Gigante di Napoli 

= Gigante di Napoli 

= Gigante di Napoli 

Catalogno I 
Gigante catalogno I 
Gigante di Chioggia I 
Gigante de Italia E 
Gigante d'Italia I 
Verde oscuro de Italia E 
Verde scuro d'Italia I 

= Gigante di Napoli 
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32. PETROSELINUM CRISPUM (MILLER) NYMAN E X  A .  W. HILL 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xoopa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaTT|p^cTei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- A grosse radici 

- Berliner 

- Halflange 

Halvlang 

Hamburger Schnitt 

Hamburg Turnip Rooted 

Korte 

Kurze Dicke 

Lange 

- Bardowicker 

Mooskrause 

- Ekstra moskruset 

- Moskrul 

- Moss Curled 

- Nano ricciuto 

Moskrul 

Moss Curled 

Nain frisé mousse 

Nano ricciuto 

New Dark Green 

Optima 

Paramount 

Parus 

Peerless 

Perlina 

Plain Leaved (Sheeps) 

Plain or single 

Riccio muschiato 

Riccio verde scuro 

Rizado verde oscuro 

b x 

b x 

a 54 

b x 

b x  

b 8 

b x 

b x 

b x 

b x 

b 8 

b 16 

b 48 

b 69 

a 105 

A radice mezza lunga di 
Berlino I 

Halvlang DK 

= Halblange 

= Korte 

Hamburg Turnip Rooted 
GB 

Kurze Dicke D 

= Korte 

Champion Moss Curled GB 
Extra triple curled I 
Riccio muschiato I 
Riccio verde scuro I 

= Mooskrause 

= Mooskrause 

= Mooskrause 

Edelstein D 

= Gekrulde 

= Commun 

= Commun 

= Mooskrause 

= Mooskrause 

= Frisé vert foncé 
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32 .  P E T R O S E L I N U M  C R I S P U M  ( M I L L E R )  N Y M A N  E X  A .  W .  H I L L  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatr)p^creiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa95es 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D DK E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatr)p^creiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa95es 

Simple  

Sparticus 

Thujade  

T o s c a n o  

V e r d e  oscuro  d e  Italia 

V e r d e  scuro  d'ltal ia 

Vernusson  a 8048 

a 15 b 105 

b 6 5  

= C o m m u n  

= C o m m u n  

= Gigante  di Napol i  

= Gigante  di Napol i  
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33. PHASEOLUS COCCINEUS L. 

JUDÍA ESCARLATA 

PRALB0NNE 

PRUNKBOHNE 

(DAEIOAOZ O IEIIANIKOZ 

RUNNER BEAN 

HARICOT D'ESPAGNE 

FAGIOLO DI SPAGNA 

PRONKBOON 

FEIJÁO COCCINEUS 

l 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvMpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Achievement 

A grano bianco 

A grano bicolore 

Appelbloesem 

As Long As Your Arm 

Best of All 

Bicolore 

Blanc á longue cosse 

Bokki 

Butler 

Cestrian 

Corona 

Crusader 

Czar 

Désirée 

Droitwich Champion 

Emergo 

- White Emergo 

Emergo Stringless 

Enorma 

Erecta 

a 63 

a 149 

b x 

b 38 

b 

b 149 

b 15 

b x 

b 72 

b x 

a 105 

b x 

b 4 

b x 

Yardstick NL 

= Corona 

= Painted Lady 

= Prizetaker 

= Streamline 

f: 31. 12. 1991 

f: 31. 12. 1991 

A grano bianco I 
Spagna bianco I 
Spagnone I 

Erecta GB, NL 
Witte Reuzen NL 
WeiBe Riesen D ,  NL 
Witbloeiende Langschedige 

NL 

White Colossal NL 
White Wonder NL 

= Emergo 
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33. PHASEOLUS COCCINEUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvtopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Fergie 

Flashdance 

Fry 

Goliath 

Grootzadige Boerentenen 

Gulliver 

Hammond's Dwarf 
Scarlet 

Ivanhoe 

Kelvedon Marvel 

- Kelvedon Wonder 

Kelvedon Stringless 

Lady Di 

Liberty 

Meesba 

Mergoles 

Painted Lady 

Pickwick 

Polestar 

Preisgewinner 

Prijswinner 

- Prizewinner 

Prizetaker 

- Goliath 

Prizewinner 

Prosper 

Red Knight 

Rotblühende Langhülsige 

Rouge á longue cosse 

Royal Standard 

a 189 

b x 

a 48 

b x 

a 56 

a 15 

b 38 

a 189 

a 189 

b 38 

b 38 

b 72 

a 105 

a 79 

b 65 

b x 

b 4 

b 72 

b 105 

a 26 

b x 

b x 

b x 

b 105 

a 79 

= Prizetaker 

Appelbloesem NL 
Tweekleurige NL 
Zweifarbige bliihende D 

= Prijswinner 

Preisgewinner D,  NL 

As Long As Your Arm NL 

= Prijswinner 

= Streamline 

f: 31. 12. 1991 

a 189 
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33. PHASEOLUS COCCINEUS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair ip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Scarlet Emperor b 63 b x 

Snow White a 189 

Spagna bianco = Corona 

Spagnone = Corona 

Streamline b x b x Best of All GB 
Rotblühende Langhülsige 

D 

Sunset a 69 

Tweekleurige = Painted Lady 

WeiBe Riesen = Emergo 

White Achievement b 69 

White Colossal = Emergo 

White Emergo = Emergo 

White Wonder = Emergo 

Witbloeiende 
Langschedige 

= Emergo 

Witte Reuzen = Emergo 

Yardstick = Achievement 

Zweifarbig blühende = Painted Lady 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

JUDÍA 

B0NNE 

GEMÜSEBOHNEN 

O AZI O AOS O KOINOZ 

FRENCH BEAN 

HARICOT 

FAGIOLO 

BOON 

FEIJÁO 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

B D D K  E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

1. JUDIA MATA BAJA 

BUSKB0NNE 

BUSCHBOHNE 

<DAIIOAOI O 
NANOS 

DWARF FRENCH 
BEAN 

HARICOT NAIN 

FAGIOLO NANO 

STAMBOON 

FEIJÁO ANÁO 

Abadía 

Aber 

Abondant 

Acapulco 

Acarli 

Ace 

Adarc 

Admires 

Adora 

Adria 

Aiguille 

Aiguille vert 

Aiguillon 

Aises 

Ajax 

a 

a 

a 8064 

a 8064 

b x 

a 8057 

a 183 

a 2 

b 78 

a 118 

a x 

a 60 

b 4 

b 60 

= Maireau 

f: 31. 12. 1991 

f: 31. 12. 1991 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvcopícTECog / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Alamo 

Alba 

Albion 

Alcade 

Alexis 

Allure 

Almere 

Alpine 

Amata 

Amboy 

Amilcar 

Aminca 

Amira 

Amity 

Amulet 

Ancora 

Anellino di Brescia 

Anellino di Trento 

Anellino marmorizzato 

Anellino verde (I) , 

Ania 

Annabel 

Antigone 

Apennine 

Apollo 

Aquila rossa 

Arabesk 

Aracinta 

Araldo 

Aramis 

b x 

a 8064 

a 1197 

a 8048 

a 232 

a 8048 

a 14 

a 8239 

b 663 

a 156 

a 8048 

a 95 

b 95 

a 95 

a 95 

a 78 

a 60 

a 118b 

b 105 

b 4 

b 4 

a 133b 

b 105 

b 105 

= Processor 

= Eagle 

(I) Anellino verde I 
Stortino di Brescia I 

Anellino marmorizzato I 

= Anellino di Trento 

= Anellino di Brescia 

= Saint-Esprit á ceil rouge 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemasrkninger / 
Bemerkungen / napairipr^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Arancione comune 

Ardent 

Ardes 

Arena 

Argentic 

Argonne 

Argus 

Arian 

Aridea 

Ariel 

Aristo 

Arly 

Armor 

Arosa 

Astar 

Asterino 

Astrel 

Astrid 

Astro 

Alalia 

Atlantic 

Atletico 

Audax 

Aurora 

Autan 

Avalanche 

Avita 

Baduro 

Bafin 

Bagnolais 

Bagnols 

a 232 

a 8235 

a 14 

a 8064 

a 8064 

a 8064 

a 8048 

a 8064 

a 8064 

a 8067 

b 108 

a 156 

a 5 

a 661a 

a 72 

a 60 

b 105 

a 95 

b 108 

b 105 

b 4 

a 105 

b 108 

a 105 

a 95 

a 37 

b 4 

b 4 

= Fin de Bagnols 

= Fin de Bagnols 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvtopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipi^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafñes 

Bagnol Sans Fil 

Bahalores 

Bambel 

Baraquet 

Baraquet Perfectioné 

Barbounia 

Barone rosso 

Bavic 

Bayard 

Belami 

Belfin 

Belidor 

Belna 

Berggold 

Berna 

Bertil 

Beurre cent pour un 

Beurre doré 

Bianco nano toscano 

Big borlotto 

Bina 

Black Valentine 

Blakeney 

Blanko 

Blasón 

Blenda 

Bliss 

- Blulect 

Blue lake nano 

Blulect 

a 8067 

a 3 

a 142 

a 232 

a 8064 

b 049 

b 108 

a 142 

b 661 

b 183 

a 63 

a 8491 

a 8057 

a 1 

b 108 

b 4 

b 4 

b 4 

b 4 

b 4 

a 95 

a 78 

b 4 

a 18 

b x 

a 60 

= Nain extra hátif 

Extra hátif á longue cosse 
NL 

Unrivalled Wax 

Doré 

Toscano a grano bianco 
da sgranare 

Ermitage sans fil F 

= Bush Blue Lake 274 

= Bliss 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
lloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvropíaetai; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatiip^oei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Bobis d'Albenga 

Bobis nano 

Boby bianco 

Bon-Bon 

Boreal 

Boris 

Borlottino di Praga 

Borlotto bianco 
d'Ingegnoli 

Borlotto di Vigevano 
nano 

Borlotto lingua di fuoco 
nano 

Borlo tto nano 45 

Borlotto rosso 

Boterkoning 

Bountiful 

, Bredero 

Brede z. dr. 

Breton 

Brezobel 

Brigadeer 

Brilliant 

Brittle beurre 

Brittle Wax 

Bronco 

Brown Dutch 

Brunot 

Burro d'Ingegnoli 

Burro di Rocquencourt 

a 0244 

a 8013 

b 108 b 12 

a 196 

b 63 

a 108 

a 8048 

a x 

b 

a 661a 

b 4 

b 4 

b 4 

b x 

b 95 

b x 

b 72 

b 78 

a 118c 

b x 

b 4 

= Processor 

= Processor 

= Processor 

= Coco de Prague nain 

= Kinghorn Wax 

= Brittle Wax 

Brittle Beurre I 
Du Paradis F 
Saint Esprit F 
Wachs Beste von Allen D,  

NL 

Noordhollandse Bruine NL 

= De Rocquencourt 



322 

34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Burro dorato 
precocissimo 

Burro 100 x 1 

Bush blue lake 

Bush blue lake supreme 

Bush Blue Lake 274 

But 

Butterzart 

Caban 

Cabri 

Calas 

Calima 

Callide 

Calvy 

Camile 

Canadian Wonder 

- Rene di gallo 

Candide 

Cannellino 

Capella 

Capitole 

Caracas 

Caralto 

Caravelle 

Caribon 

Carlyn 

Cascade 

Castel 

Cavalier 

Celero 

a 154 

b 108 

b 108 

b 108 

a 8030 

a 8064 

a 8064 

a 8064 

a 8048 

b 63 

a 8064 

a 183 

b 8064 

a 0177 

a 8235 

b 8064 

b x 

a 60 

b 105 

b x 

b 78 

a 79 

b 125c 

a 105 

= Doré 

= Unrivalled Wax 

Blue lake nano I 

f: 31. 12. 1992 

- Lingot 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc6pa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napa-trip^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Centrum 

Century Gold 

Cesar 

Champ 

Chapo 

Charmo 

Checkmate 

Chelinex 

Cherif 

Cherokee Wax 

Chevrier Vert 

Ciliegino 

Ciliegino nano di Trieste 

Cimbola 

Clipper 

Clyde 

Coblan 

Cocco bianco 

Cocobel 

Coco blanc Gautier 

Coco blanc précoce 

Coco de Carpentras 

Coco de Prague marbré 
nain 

Coco de Prague nain 

- Borlottino di Praga 

Coco jaune de la Chine 

Cocol 

a 8057 

a 8067 

b 8064 

a 8064 

a 8048 

a 8048 

a 8067 

a 8057 

b x 

b x 

b x 

b 131 

b 131 

a 105 

a 95 

b x 

b 78 

b 4 

b 4 

Docent NL 
No 21 NL 
Recent NL 
Record NL 
Resulta NL 

= Loubie 

= Groene Flageolet 

= Ciliegino nano di Trieste 

Ciliegino I 

Coco nain blanc précoce 

= Coco nain blanc précoce 

= Coco nain blanc précoce 

= Coco de Prague nain 

Coco de Prague marbré 
nain F 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Coco nain blanc précoce 

- Coco blanc précoce 

- Coco nano 

Coco nain rose 
d'Eyragues 

- Coco rose 

Coco nano 

Coco Noir-Starazagorski 

Coco rose 

Codair 

Colombo 

Cometa 

Commodore 

Comprise 

Comtesse de Chambord 

Conserva 

Constant 

Constanza 

Contarnel 

Contender 

Coquette 

Corallo nano 

Cordoba 

Corel 

Crayon 

Creso 

Crocus 

Cropper Teepee 

Cum Laude 

Cupidon 

Cyr 

b x 

a 8048 

a 001 

a 8064 

a 8067 

b x 

a 8491 

a 8064 

a 9676 

a 8057 

b x  

a 142 

b x 

b x 

b 4 

b 78 

b x 

a 105 

b 4 

b x 

b 78 

b 4 

b 65 

a 95 

Coco de Carpentras F 

Cocco bianco I 

= Coco nain blánc précoce 

= Coco nain rose 
d'Eyragues 

= Earliwax 

= Pencil Pod Wax 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvccipíaeco<; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Cytére 

Daisy 

Dandy 

Delfina 

Delinel 

Delia Vigna 

Demeter 

De Paris sans fíl 

De  Paris sin hilos 

De  Rocquencourt 

- Burro di Rocquencourt 

- Rocquencourt 

Deuil fín précoce 

Diana -

Diva 

Divel 

Docent 

Dolon 

Doppelte holl. Prinzess 

Dorabel 

Doré 

- Beurre doré 

- Burro dorato 
preeocissimo 

Doré lungo 

Doré tondo 

Dorina 

Drummer 

Dubbele Witte z. dr. 

a 8064 

a 232 

a 8067 

a 232 

a 8067 

a 8067 

b x 

a 131 

a 60 

b 95 

b 4 

b x 

b 4 

a 60 

a 105 

b x 

a 60 

b 118c 

b x 

= St. Andreas 

= Tendergreen 

= Tendergreen 

Kiva DK 
Manteca de Rocquencourt 

E 

= Centrum 

= Dubbele Witte z. dr. 

Doré tondo I 

= Unrivalled Wax 

= Doré 

Doppelte holl. Prinzess D 
Dupri NL 
Flandria NL 
Princesse nain double de 

Hollande s.f. NL, F 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dublette 

Dubra 

Du  Bua 

Ducobel 

Dufrix 

Dulcima 

Du  Paradis 

Du  Perreux 

Duplika 

Du  Poulinat 

Dupri 

Durak 

Dusta 

Dynamit 

Eagle 

- Ami ra 

Earliwax 

Earlybird 

- Early Wax 

Early Gallatin 

Early harvest 

Early Sunray 

Early Wax 

Echo 

Edmund 

Eerste Pluk 

Efequince 

Elephas 

El hortelano 

Elico 

Elmara 

a 144 

a 144 

a 207 

a 78 

b 78 

a 144 

b 105 

a 105 

b 

a 108 

a 2 

b 108 

a 8330 

a 1 

b 183 

b x 

a 4 

a 8048 

b x 

a 152. 

a 2 

a 156 

a 60 

= Rey de los mercados 

Brittle Wax 

St. Andreas 

Pencil Pod Wax 

Dubbele Witte z. dr. 

Constanza E,  F, NL 

= Tendercrop Witzadig 

= Earliwax 

Vroege Juni NL 

= Rey de los mercados 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
JloiKiXia / Variety / 
Variété / Variefá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Elsa 

- H 35 

Enana monte de oro 

Enfant de Montcalm 

Enfant de Mont-calme 

- Montcalm 

Erato 

Erlo 

Ermitage sans fil 

Espada 

Etalon 

Eureka 

Everest 

Ex-col 

Extasy 

Extender 

Extra Early Teepee 

Extra hátif á longue cosse 

Facta 

Fakir 

Famulus 

Fanion 

Fantastico 

Fantic 

Fantoon 

Farcybel 

Farcy Sans Fil 

Faria 

Farno 

Favorit 

a 207 

a 8 

a 154 

a 8235 

a 8057 

a 8024 

a 8048 

a 8024 

a 156 

b x 

b 118c 

b 4 

b 118b 

b x 

b 4 

b 105 

b 105 

a 79 

b 4 

a 105 

a 78 

b 4 

= Mont d'or 

= Enfant de Mont-Calme 

Enfant de Montcalm I 

= Watex 

= Black Valentine 

= La Victoire 

= Bayard 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa^des 

Favornel 

Felibon 

Felix 

Fétiche 

Févette des maraíchers 

Figario 

Filant 

Filetty 

Filodoro 

Fina de Bagnols 

Fina de Monclair 

Finale 

Finaud 

Finbel 

Fin de Bagnols 

- Fina de Bagnols 

Findor 

Finella 

Finetto 

Fiolana 

Firato 

Flagares 

Flageolet Chevrier 

Flageolet rouge 

Flageolet trés hátif 
d'E'tampes 

Flag-Kap 

Flagor 

Flajonor 

Flamata 

a 177 

a 8067 

a 8013 

a 2 

a 8067 

b x 

a 8064 

a 2 

b 

b x 

a 8381 

a 8064 

a 142 

a 105 

a 105 

b 105 

b 105 

a 105 

b x 

a 78 

a 80 

a 95 

b 72 

b 4 

b 4 

a 78 

f: 31. 12. 1991 

= Fin de Bagnols 

Bagnolais F 
Bagnols E 

= Groene Flageolet 

Rognon de Coq F 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopci avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Flamelle 

Flamingo 

Flana 

Flandria 

Flaresca 

Flash 

Flatcol 

Flaveol 

Flea 

Fleuron 

Flevoro 

Flo 

Flora 

Florence 

Floret 

Flotille 

Fori 

Fortune 

Forum 

Forza 

Fox 

Fran 

French Navy 

Freor 

Fresh 

Friesenfreund 

Friese Woudboon 

Frigor 

Friverde 

Friihe dickfleischige 
Wachs 

a 232 

a 154 

a 8130 

a 132 

a 156 

a 8013 

a 1 

a 8024 

b 156 

a 104 

a 8064 

a 104 

a 142 

a 232 

b 72 

a 78 

b 78 

b 4 

a 78 

a 95 

b 78 

b 118c 

a 79 

b 79 

a 105 

a 78 

b 4 

a 

b x 

a 60 

= Dubbele Witte z.dr. 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xc&pa avayvoopiaeax; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTT|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Fuego 

Gabriella 

Gaelic 

Galiziano 

Gallatin 50 

Gamin 

Gardol 

Garonel 

Garrafal Enana 

Garrafal enana blanca 

Garrafal rabona blanca 

Gator Green 15 

Gazelle 

Gele Citroen 

Gemini 

Genfer Markt 

- Mercato di Ginevra 

Gigas 

Gipsy 

Giulia 

Gloria de Aubagne 

Golddukat 

Golden Red 

Goldetta 

Goldfinger 

Goldfish 

Goldhorn Wax 

Goldimmens 

Goldrush 

Gondola 

Gousset 

a 8 

a 144 

a 207 

a 232 

b 661 

b 661 

b 161 

a 8067 

b x 

a 90 

b 022 

a 90 

a 8013 

a 2 

a 661a 

a 14 

a 661a 

a 95 

b 4 

b 65 

b 4 

a 4 

b x 

a 108 

b x 

b 105 

a 105 

b 80 

= Saluggia nano 

Garrafal rabona blanca E 

= Garrafal enana blanca 

= Unrivalled Wax 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rionciWa / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napa-crip^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Graciclla 

Grana 

- Grandimuna 

Granda 

Grandimuna 

Green Peace 

Green Seeded Raider 

Green star 

Grenadeer 

Gresham 

Groene Flageolet 

Groffy 

Hador 

Halco 

Hama 

Hardy 

Harvester 

Harvesit King 

Havanna 

Havel 

Hildora 

Hinrichs Riesen 

Horsehead 

Husky 

Hystyle 

H 7 

H 35 

Idaho Refugee 

Ideaal 

— Ideal 

Ilerda 

a 232 

a 154 

b 354 

a 63 

a 108 

a 8067 

a 89 

a 113 

b x 

b 134 

b x 

b 95 

b 4 

b 118c 

b x 

a 60 

a 78 

a 105 

a 105 

a 105 

a x 

b 78 

b x 

a 131 

b 118c 

b x 

b x 

Streamliner NL 

= Grana 

Chevrier Vert F, GB 
Flageolet Chevrier F, NL 

= Emil 

Merveille d'Octobre F 

= Kinghorn Wax 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Impala  

Imperial 

Impero bianco 

Indios 

Ingo 

Internor 

Irago 

Irina 

Iro 

Irvel 

Isolde 

Jaguar 

Jakar 

Janus 

Jolanco 

Jolidor 

Jubila 

Jumbo 

Jupiter 

Juri 

Jutta 

K 2 

Karla 

Kasbo 

Karola 

Katerini 

Kent 

Kenwonder 

Keygold 

Kilt 

Kinghom 

a 232 

a 232 

a 144 

a 86 

b 168 

a 8057 

a 8067 

a 050 

b 156 

a 

a 49 

a 8057 

a 8064 

a 002 

a 150 

a 001 

a 8235 

a 142 

a 142 

a 5 

a 5 

a 5 

a 663 

a 105 

a 112 

a 78 

b 72 

a 60 

a 131 

b 125c 

b 124 

NZ 617 E 

= La Victoire 

= Kinghorn Wax 



333 

34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKvXia / Variety / 
Variété / Varieta / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D D K  E G B  GR IRL L NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapanip^aei(; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Kinghorn Wax 

- Kinghorn 

Kingreen 

Kiva 

Koning der Belgen 

- Reina de los Belgas 

- ROÍ des Beiges 

Konservenstolz 

Koralle 

Korba 

Label 

Labrador 

Lake Shasta 

Lampa 

Lancer 

Larissa 

Larma 

Lars 

Lar 76 

Lasso 

Latemar 

Laura 

Laureat 

La Victoire 

- La victoria 

- Vittoria 

La victoria 

Lazer 

Legacy 

Lema 

a 154 

a 8 

a 177 

a 190 

b x 

b x 

b 156 

a 156 

a 8067 

a 8330 

a 156 

a 108 

a 108 

a 165 

a 78 

a 8330 

a 8013 

b x 

a 131 

b x 

a 139 

a 124 

b 131 

b 95 

b 65 

a 95 

a 109b 

b x 

b 118c 

b 125c 

Boterkoning E, NL 
Ilerda E 

ROÍ des beurres F 

= De Rocquencourt 

Negra de Bélgica E 
Rey de los Belgas E 

Everest E, I 

K 2 E 
Victoria E 

= La victoire 

a 156 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvapioeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|pi1aet<; I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Lena 

Libra 

Libretto 

Lida 

Limburgse 

Limelight 

Linares 

Linera 

Linex 

Lingot 

- Cannellino 

Lione 

Lit 

Liverte 

Loch Ness 

Loma 

- Longimuna 

Longimuna 

Longking 

Long Tom 

Loubie 

Madrigal 

Maestro 

Maireau 

- Metis abbondanza 

Maja 

Majestic 

Major 

Malaga 

Manteca de los mercados 

a 14 

a 8030 

a 5 

a 177 

a 8067 

b x 

a 8675 

a 154 

a 190 

a 108 

a 8330 

a 89 

a 8057 

a 78 

b 4 

a 95 

b 4 

a 60 

a 78 

a 124 

b 134 

a 95 

b 4 

b 131 

a 78 

= Saxa 

Suisse blanc F 

= Loma 

= The Prince 

Checkmate E 

Abondant F 
Metis eclips I 

Metis verde I 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

!Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaitip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Manteca de 
Rocquencourt 

Mantorosso 

Marathon 

Marbel 

Marconi nano 

Marfil 

Marona 

Mary 

Masai 

Masterpiece 

Masterpiece Stringless 

Maxi 

Maxidor 

Maxinel 

Medas 

Medée 

Mercato di Ginevra 

Merveille de Piemonte 

Merveille d'Octobre 

Messidor 

Meteor 

Metis 

Metis abbondanza 

Metis eclips 

Metis giallo 

Metis verde 

Metorex 

Miami 

Michelet ci longue cosse 

a 142 

a 8067 

a 8675 

a 86 

a 14 

a 291 

a 8235 

a 8067 

a 8064 

a 118b 

b x 

b 95 

a 2 

b 4 

a 8064 

a 156 

b x 

b 4 

b 663 

b x 

De Rocquencourt 

= Slenderwhite 

S. Marco I 

= St. Andreas 

= Genfer Markt 

= Idaho Refugee 

Metorex E 

= Maireau 

= Maireau 

Metis burro NL 

= Maireau 

= Meteor 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
FIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvojpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Michelet de larga 
vaina 

Michelet de larga vaina 

Michelet Teepee 

Midas 

Mikado 

Minia 

Minidor 

Mira 

Mirabella 

Mirage 

Mirel 

Mirsini 

Missouri 

Mistral 

Modus 

Mogano 

Mogex 

Molina 

Moliére 

Monel 

Monica 

Mono 

Montalbano 

Montano 

Montcalm 

Mont d'or • 

- Enana monte de oro 

- Mont d'or Golden 
Butter 

- Monte d'oro 

Montebianco 

b 172 

a 108 

a 8030 

a 190 

a 8067 

a 9676 

a 8067 

a 8064 

b x 

a 14 

a 5 

a 14 

a 14 

b x 

b 

a 14 

b 4 

b 4 

b 79 

a 95 

b 78 

a 95 

a 95 

b x 

a 60 

b 72 

a 72 

b x 

= Michelet á longue cosse 

= Wade 

= Enfant de Mont-calme 

Monteoro E 
Sin rival E 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IToiKiMa / Variety / 
Variété / Varieth / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtipi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Montecarlo 

Monte d'oro 

Monteoro 

Monte rosa 

Monviso 

Moranta 

Morena 

Morgane 

Morston 

Muriel 

Musketeer 

Mutin 

Nain extra hátif 

- Baraquet 

Narbonne 

Narda 

Nassau 

Negra de Bélgica 

Nerina 

Niagara 773 

Niki 

Niloc 

Nirda 

Niveo 

Ni ver 

No 21 

Noordhollandse Bruine 

Noordster 

Nordstern 

Novirex 

Novores 

a 232 

a 14 

a 156 

a 14 

a 14 

a 14 

a 8064 

a 63 

b 108 a 661a 

b 090 

a 8048 

a 8048 

a 14 

a 8067 

b 118c 

b 4 

b 78 

a 18 

b 72 

a 78 

b 78 

b x 

= Mont d'or 

= Mont d'or 

= Koning der Belgen 

= Centrum 

= Brown Dutch 

Nordstern L 

= Noordster 

b 95 



338 

34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeic; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

N Z  494 

N Z  617 

N Z  1731 

N Z  3675 

Obélisque 

Odeon 

Odessa 

Oktoberli 

Oostfriese Spek m. dr. 

Optimus 

Orbane 

Orbic 

Orbit 

- Orbic 

Orex 

Orion 

Orlinel 

Ornament 

Ornel 

Osiris 

Ostfriesische Speck 

Othello 

Oxy 

Pactol 

Palmares 

Parfaco 

Pascal 

Patrizia 

Pébé 

Pencil pod 

Pencil Pod Wax 

a 232 

a 232 

a 8064 

b 108 

a 8067 

a 8030 

a 8067 

a 8067 

a 8064 

a 9676 

a 8013 

a 14 

a 95 

a 72 

b x 

b 4 

a 105 

b 72 

a 95 

b 109d 

b x 

= Watex 

= Jaguar 

= Tristan 

= Wash gold juwel 

= U .  S. 5 Refugee 

Ostfriesische Speck D 

= Orbit 

= Oostfriese Spek m. dr.  

= Pencil Pod Wax 

Crayon F 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietíi / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xúpci avayvwpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

- Pencil pod 

Pencol 

Perfect 

Perfect Tolerant 

Pergousa 

Petra 

Pfalzer Juni 

Picker 

Pico 

Pirgetos 

Pirol 

Piano 

Plati 

Podsquad 

Pokal 

Portico 

Preciosa 

Prélubel 

Prelude 

Preresco 

Presenta 

Prestige 

Prevato 

Prevert 

Primanor 

Primaton 

Primel 

Princesse nain á petit 
grain sans fil 

a 207 

a 232 

a 207 

a 356 

a 180 

b 4 

b x 

b 105 

bOOl 

b 

b 108 

b 108 

b 160 

a 5 

a 105 

a 5 

a 108 

a 663 

a 4 

a x 

a x 

a 78 

b 72 

a 78 

a 8130 

a 8064 

a 8491 

a 8067 

Du  Poulinat F 

Princesse nain á petit grain 
sans fil F ,  NL 

Princesse nain perfection F 
Zucker Perl Perfektion D 

= Perfect 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Princesse nain double de 
Hollande s. f. 

Princesse nain perfection 

Processor 

Procol 

Prodige de Courtry 

Pros 

Provider 

Puregold 

Pure Gold Wax 

- Puregold 

Purpiat 

Purple Duke 

Purple King 

Purple Queen 

Purple Teepee 

Rachel 

Radar 

Rambo 

Rapier 

Rapsani 

Recent 

Record 

Re dei burri 

Reginel 

. Regulex 

Reina de los Belgas 

Re Mida 

Remora 

a 8305 

a 63 

b x 

a 8239 

a 8013 

a 132 

a 5 

a 8067 

a 228 

a 142 

b x 

b 4 

a 78 

b x 

b x 

b 4 

b 4 

b 4 

a 4 

b 4 

b 79 

= Dubbele Witte z. dr. 

= Perfect 

Amata E ,  NL 
Bobis nano I 
Boby bianco I 
Bon-Bon DK 
Sabo E,  NL 
S. Isidoro I 
Sotexa D ,  NL 

= .St. Andreas 

Pure Gold Wax 

= Centrum 

= Centrum 

Sunrise wax I 

= Koning der Belgen 

a 79 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKiXia / Variety / 
Variété / Varietü / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^oeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa^des 

Rene di gallo 

Renon 

Resistant kinghorn wax 

Resulta 

Rey de los Belgas 

Rey de los mercados 

Rintintin 

Rise 

Rocbnin 

Roedor 

Rocquencourt 

Rodolfo 

Rofín 

Rognon de Coq 

ROÍ des Beiges 

ROÍ des beurres 

ROÍ des Massy 

Rolando 

Roma II 

Romanette 

Romano bush 

Romax 

Romil 

Romulus 

Rondina 

Rote von Paris 

Rovita 

Royalnel 

Royalty 

a 661a 

b b 4 

a 207 

a 661a 

a 8048 

a 8067 

a 122 

a 8064 

a 312 

a 80 

b 131 

b 125c 

b 131 

a 60 

a 60 

a 78 

a 8067 

b 227 

= Canadian Wonder 

= Centrum 

= Koning der Belgen 

Du Búa E 
El hortelano E 

= De Rocquencourt 

= Flageolet rouge 

= Koning der Belgen 

= Kinghorn Wax 

f: 31. 12. 1991 
Trés hátif de Massy F 
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34. P H A S E O L U S  V U L G A R I S  L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avaYvcopícreax; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes  

Rubico 

Rubino 

Rubio 

Rudy 

Rugally 

Ruviotto 

Ryco 

Sabo 

Safran 

Saint-Esprit 

Saint-Esprit á ceil rouge 

- Aquila rossa 

Saint-Louis 

Salerna 

Salome 

Saluggia 

Saluggia nano 

Samba 

Samurai 

Sans rival 

Sansy 

Sant'Andrea 

Savor 

Saxa 

Saxagold 

Saxobel 

Saxonia 

Scipion 

Score 

Semeli 

a 8067 

a 8013 

a 8235 

a 8064 

b x 

a 8064 

a 177 

b x b x 

a 9676 

a 142 

a 5 

a 108 

a 108 

b 4 

a 78 

a 105 

b 118b 

b 118c 

b x 

b x 

a 78 

= Processor 

= Brittle Wax 

f: 31. 12. 1991 

= Saluggia nano 

Galiziano I 
Saluggia 1 

= Unrivalled Wax 

= St. Andreas 

Limburgse E ,  N L  
Saxonia D K  

= Saxa 

f: 31. 12. 1991 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvojpíaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxTipyjaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Semidor 

Seminole 

Sentry 

Serenade 

Sex 

Sfera bianca 

Shamrock 

Sig 

Sigmacropper 

Simson 

Sin rival 

Sirco 

S. Isidoro 

Skil 

Slenderette 

Slenderwax 

Slenderwhite 

Slimgreen 

S. Marco 

Smilo 

Soissons nain á gros pied 

Soissons nain hatif 

Solare 

Solist 

Sonate 

Sorano 

Sotexa 

Spaghetto 

Sparkle 

Sprite 

— Supertrofeo 

a 191 

a 8064 

a 142 

a 69 

b 183 

b x 

b x 

a 156 

a 142 

a 142 

a 661a 

b 37 

b x 

a 118c 

b 131 

b 131 

b 105 

a 60 

a 78 

b x 

b 125c 

b x 

b x 

a 78 

b 4 

b 4 

a 95 

b 95 

b x 

f: 31. 12. 1991 

= Mont d'or 

= Processor 

Marathon E ,  F, NL 

= Marconi nano 

= Processor 

Super Trofee NL 

b 094 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcúpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

St. Andreas 

- Delia Vigna 

Stamkievit 

Starazagorski „E" 

Starnel 

Stortino de Brescia 

Stratego 

Streamliner 

Strike 

Suisse blanc 

Sultan 

Sundance 

Sungold 

Sunny 

Sunray 

Sunrise wax 

Superba 

Supermétis 

Supernano giallo 

Supernor 

Superpresto d'Ingegnoli 

Supersaki 

Super Trofee 

Supertrofeo 

Supervioleta 

Superviolet foncé 

- Supervioleta 

Surecrop 

Sure Crop Wax 

Surpassephenix 

a 4 

a 8067 

b 661 

b 151 

b x 

a 8064 

b x 

b x 

a 79 

b 125c 

b 4 

b 95 

b 4 

b x 

b 4 

b 4 

b x 

Du  Perreux F 
Masterpiece GB, I, NL 
Prodige de Courtry F, NL 
Sant 'Andrea I 

= Anellino di Brescia 

= Granda 

= Lingot 

= Re dei burri 

= Sprite 

= Sprite 

= Superviolet foncé 

= Sure Crop Wax 

Surecrop F, NL 

f: 31. 12. 1991 



345 

34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKt /aa / Variety / 
Variété / Varietii / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaetoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admissáo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IIapaTTip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Surprisa 

Swing 

Tais 

Talion 

Talisman 

Tangui 

Tavera 

Taylor's horticultural 

Teide 

Tender crop 

Tendercrop White Seeded 

Tendercrop Witzadig 

Tenderette 

Tendergreen 

Tenderlake 

Tenderlong 

- Tender long 

Tendex 

Tendrevert 

Tenor 

Tesra 

Tess 

Tézier d'or 

The Prince 

Tilla 

Top Crop 

- Topcrop 

Tornado 

Torrina 

a 356 

a 1197 

a 1484 

a 156 

b 

b 108 

b x 

a 8130 

a 8048 

a 8013 

b 183 

b x b 183 

a 158 

a 8067 

a 8013 

a 8330 

a 8013 

b 189 

a 78 

a 95 

a 78 

b x 

b 4 

b x 

b x 

b x 

b x 

a 95 

b x 

= Tenderlong 

= Tendercrop Witzadig 

Early Gallatin NL 
Tendercrop White Seeded 

GB 

De Paris sans fil F 
De Paris sin hilos E 
Tendrevert E ,  F 

Teide E 

= Tendergreen 

Long Tom NL 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X ó p a  avayvcopíaeoíq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Toscano a grano bianco 
da sgranare 

Totem 

Trés hátif de Massy 

Triomphe de Farcy 

- Triunfo de Farcy 

Tristan 

Triton 

Triunfo de Farcy 

Trobo 

Tuf 

Turco 

Twiggy 

Unrivalled Wax 

- Doré lungo 

U .  S. 5 Refugee 

Utofin 

Utopia 

Vadenel 

Vaillant 

Valeta 

Valgreen 

Valja 

Vanguard 

Varlon 

Vedette 

Velia 

Verdella 

Verdone 

Verdone comune 

a 482 

a 232 

b 

a 156 

a 8048 

b x 

a 8491 

a 8067 

a 8235 

bOOl 

a 108 

b 130 

b x 

a 78 

b 95 

b x 

b x 

a 105 

a 105 

a 60 

a 60 

b 78 

b 80 

Bianco nano toscano I 
Turco I 

= Roi des Massy 

NZ 1731 E 

= Triomphe de Farcy 

= Toscano a grano bianco 
da sgranare 

Beurre cent pour un NL 

Burro 100 x 1 I 
Goldhorn Wax NL 
Sans rival F 
Voks Golden Dream DK 

Oktoberli NL 

= Verdone comune 

Verdone I 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi>.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcoptaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Vernandon 

V e r n e l  

Vernor 

Verona 

Vertex 

Verto 

Verval 

Verve 

Vesuvio 

Vicol 

Victoria 

Vidresco 

Vilbel 

Violaine 

Vita 

Vittoria 

Voks Golden Dream 

Vollenda 

Vona 

Vor 

Vroege Juni 

Wachs Eieste von Allen 

Wachs Goldperle 

Wade 

Wash gold juwel 

Waterfall Teepee 

Watex 

Wavero 

White Seeded Provider 

Widuco 

a 232 

a 186 

a 144 

a 8048 

a 8067 

a 8064 

a 8067 

a 8381 

a 8067 

a 8064 

a 156 

b 002 

a 156 

a 78 

a 105 

b 95 

b 4 

a 26 

a 139 

b 78 

b 4 

b x 

b 4 

b 111c 

= La victoire 

= La Victoire 

= Unrivalled Wax 

= Eerste Pluk 

= Brittle Wax 

Missouri I 

N Z  3675 E 

Erlo E 
N Z  494 E 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWct / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrópa avayvcopioeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkningér / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Widusa 

Win 

Wintergreen 

Witte Ei 

Witte Krombek 

Xera 

Yellowstar 

Zargana Kavalas 

Zigano 

Zucker Perl Perfektion 

2. JUDIA D E  
ENRAME 

STANGB0NNE 

STANGENBOHNE 

ANAPPIXÍ2MENO 
OAZOAI 

CLIMBING 
FRENCH BEAN 

HARICOT Á 
RAMES 

FAGIOLO 
RAMPICANTE 

STOKBOON 

FEIJÁO D E  
TREPAR 

Abundancia 

A cornetto largo giallo 
burro d'lngegnoli 

A cornetto largo verde 
burro d'lngegnoli 

A cosse violette 

A cosse violette sans fil 

— Trionfo violetto 

- Violet Podded 
Stringless 

Albenghino 

Albino 

Alphorn 

a 1 

a 2 

b 4 

b x  

b x 

b 78 

b 95 

a 108 

a 8067 a 4 

b 205 

b 

a 142 

= Perfect 

= Blue Lake Black Seeded 

= Meraviglia di Venezia a 
grano grigio 

= Marconi 

= Purple Podded Climbing 

Re dei bleu I 

= Bernerlandfrauen 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedadíe 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvajpiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapaTrip^aei? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Alta lacia de Granada 

Amarilla sensación 

Amerikaanse Dubbele 

Anellino burro 

Anellino di Trento 

Anellino giallo 

Anellino giallo a grano 
marmorizzato grigio 

Anellino giallo a grano 
marmorizzato rosso 

Anellino verde (II) 

Arcobaleno 

Aromata 

Astera 

Avellaneta alta de S. 
Pedro 

Avellaneta negra 

Bacle 

Bañeza oro 

Banier 

Barbarossa 

Barbouni Anarichomeno 

Barbouni Plati 

Barbouni Red Seeded 

Belflor 

Belmonte 

Benefic 

Berga 

Bernardo 

b 154 

a 151 

b 

a 142 

a 142 

a 3 

a 3 

b 4 

b 4 

b 4 

a 108 

a 108 

b 4 

b 79 

b 4 

b 37 

a 60 

a 105 

a 80 

b 37 

Manteca sensación E 

= Blue Lake White Seeded 

Anellino giallo a grano 
marmorizzato grigio I 

Gancetto giallo I 
Stortino di Lucca I 

= Stortino di Trento 

Annelino giallo a grano 
marmorizzato rosso I 

= Anellino burro 

= Anellino giallo 

Trucciolo I 

Avellaneta negra 

Avellaneta alta de S. Pedro 
E 

S. Pedro Negra E 

= Garrafal Oro 
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34. P H A S E O L U S  V U L G A R I S  L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattip^aeii;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observances 

Bernerlandfrauen 

Bertina 

Bingo 

Bizet 

Blanc de juillet á rames 

Blanc roi des mangetouts 

Blauhilde 

Blauhülsige Speck 

Blauwschedige Spek 

Blue Lake 

Blue lake a grano nero 

Blue Lake Black Seeded 

- Abundancia 

- Bobis a grano nero 

- Perfection noir 

Blue lake F M  I K  

Blue Lake White Seeded 

- Blue Lake 

- Bobis a grano bianco 

- Perfection blanc 

Bobi di luglio 

Bobis a grano bianco 

Bobis a grano nero 

Bobis nero 

Borlotto degli ortolani 

Borlotto di Vigevano 

Borlotto lamon 

a 142 

b x 

b 4 

a 60 

b 37 

a 4 

a 86 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x 

b x  

Alphorn N L  
Cor des Alpes  N L  
D e s  Paysannes N L  

b 4 

Juli D 

f: 31. 12. 1991 

= Blauwschedige Spek 

Blauhülsige Speck D 

= Blue Lake White Seeded 

= Blue lake Black Seeded 

Blue Lake a grano nero I 
Perfection negra E 

Bobis nero I 

Perfezione a grano nero I 
Potomac E ,  F 

= Blue Lake White Seeded 

Amerikaanse Dubbele N L  
Blue lake FM I K  I 

Bobi di luglio I 

Perfezione a grano bianco 
I 

Perfección blanca E 
Promotor N L  
S. Anna I 
Stringlers Blue Lake F M  1 

K E  

= Blue Lake White Seeded 

= Blue Lake White Seeded 

= Blue Lake Black Seeded 

= Blue Lake Black Seeded 

= Borlotto di Vigevano 

Borlotto degli ortolani I 

Lamon I 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
OoiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpíaeüx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafdes 

Borlolto lingua di fuoco 

Borlotto superbo 
d'Ingegnoli 

Buenos Aires 

Buenos Aires Roja 

Caprine 

Carolina 

Centofiamme 

Cidron 

Cipro di Trieste 

Coco bianco 

Coco bicolore du Pape 

Coco-Bicolour 

Coco blanc á rames 

Coco de Prague langue de 
feu 

Coco gros Sophie 

Combine 

Cor des Alpes 

Corona d'oro 

Cristal 

Cunera 

D e  Argel negra 

D e  la Vallée 

Del cuc 

Delfix 

Del Pilar 

D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

— Incomparable 

- S. Fiacre verde 

a 151 

a 248 

b x 

a 8235 

b x 

b 4 

b 4 

a 105 

a 4 

b 108 

b 105 

a 79 

Sanguigno I 

Mezza rama di Cipro I 

f: 31. 12. 1991 

f: 31. 12. 1991 

Coco gros Sophie F 

= Coco blanc á rames 

= Bernerlandfrauen 

= Garrafal Argel 

= D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

= D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

= Genol 

D e  la Vallée F 
Del cuc E 
San Fiacre grano marrón E 
San Simon E 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X<6pa avayvcopicjeco? / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / rTapatrip^aeii; / 

Observations /.Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Des Paysannes 

Diamant 

Dorada de Aragón 

Dubbele Tros 

Eersteling 

Emerite 

Esmeralda 

Estima 

Fabulon 

Facciosa 

Farba 

Felspar 

Femira 

Fenomeno 

- San Fiacre grano 
blanco 

Fergus 

Fiamma 

Fidel 

Filon 

Flavour 

Florint 

Fortex 

Fortissima 

Fortress 

French horticultural 

Frima 

Fulgor 

Gancetto giallo 

Garrafal Argel 

a 89 

a 8235 

a 192 

a 8235 

a 014 

a 8235 

a 142 

b x 

b 37 

a 105 

a 108 

a 131 

a 108 

b 108 

a 108 

a 80 

b 108 

a 108 

a 108 

b 131b 

= Bernerlandfrauen 

= Westlandse 

= Stregonta 

= Anellino burro 

De Argel negra E 
Sable amarillo E 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Vaiiedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observances 

Garrafal de la Hoz 

Garrafal encarnada 

Garrafal Iruña 

Garrafal Oro 

Garrafal Pamplona 

Garrafal sable verde 

Genol 

Glastada 

Goja 

Goldelfe 

Goldmarie 

Goldy 

Guernsey Climbing 

Handrelia 

Handres 

Hawo 

Hazet 

Helda 

Hilda 

- Helda 

Hilds Neckarkónigin 

Hiltrud 

Hudron 

Hunter 

lluro 

Incomparable 

Indal 

Infra 

Inge 

Italiano 

b 168 

a 228 

a 86 

a 177 

a 3 

a 3 

a 232 

a 86 

a 89 

b 049 

a 151 

b 051 

b 4 

b 4 

b x 

b 72 

b 37 

b 79 

b 72 

a 108 

a 14 

= Garrafal encarnada 

Garrafal sable verde E 

Garrafal Pamplona E 

Bañeza Oro E 

= Garrafal Iruña 

= Garrafal encarnada 

Del pilar E 
Plata y oro E 

= Veitch's Climbing 

Hilda 

Neckarkónigin 

D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

= Romano 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaffles 

Ivory 

Jeka 

Jiminez 

Juli 

Juli z. dr. 

Juwagold 

Kadi 

Kanarinia 

Kapitán Weddigen 

Kentucky Wonder Brown 
Seeded 

Kentucky Wonder Wax 

Kentucky Wonder White 

Kolba 

Kwintus 

Lado 

Lamon 

Langmals 

Largo 

Lasithiou 

Limbo 

Limka 

Llaminera 

Mago 

VJanteca de' Aragón 

Manteca maravilla de 
Venecia 

Manteca sensación 

Manteca Summum 

Mantra 

Maravilla de S. Giovani 

a 157 

a 228 

a 3 

a 3 

a 232 

b 168 

a 131 

a 105 

b 4 

b x 

b 105 

b x 

b 4 

b 4 

a 72 

a 105 

b 105 

a 52 

a 78 

b 80 

b 15 

b 80 

= Blanc de juillet á rames 

= Pres. Roosevelt 

= Borlotto lamon 

= Or du Rhin 

= Amarilla sensación 

= Summum 

= Or du Rhin 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
neniaría / Variety / 
Variété / Varietá / -

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaemg / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Maravilla de  Venecia ,, 

Marconi 

Marconi a grano bianco 

Marga 

Markant 

Mascherone 

Mechelse Markt 

Mechelse Tros 

Meicy 

Meisterstiick 

Meraviglia di S. Giovanni 

Meraviglia di Venezia a 
grano bianco 

Meraviglia di Venezia a 
grano grigio 

Meraviglia di Venezia a 
grano nero 

Merveille de Venise 

Mezza rama di Cipro 

Michelet á rames 

- Michelet de  enrame 

Michelet: de enrame 

Mombacher Speck 

Multa 

Multrix 

Música 

Neckargold 

Neckarkonigin 

- Hilds Neckarkonigin 

Necores 

a 87 

a 228 

a 177 

b x 

a 87 

a 86 

a 4 

b x 

b x 

b 4 

b x 

b 105 

b 105 

a 105 

= O r  du Rhin 

A cornetto largo verde 
burro d'Ingegnoli I 

= Meisterstiick 

Mechelse Tros NL 

= Mechelse Markt 

Marconi a grano bianco I 
Smeraldo I 

= Meraviglia di Venezia a 
grano grigio 

A cornetto largo giallo 
burro d'Ingegnoli I 

Meraviglia di S. Giovanni I 

= O r  du Rhin 

= O r  du Rhin 

= Cipro di Trieste 

= Michelet á rames 

a 60 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioinXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíoecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / ílapatrip^cTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Noir de  juillet á rames 

Novax 

O r  du Rhin 

— Maravilla d e  Venecia 

— Meraviglia di Venezia 
a grano nero 

Oro del Reno 

Oro  del Rhin 

Overvloed 

Parade 

Parma 

Pastalia 

Perfección blanca 

Perfección negra 

Perfection blanc 

Perfection noir 

Perfezione a grano bianco 

Perfezione a grano nero 

Peridot 

Perle von Marbach 

Pevir 

Pfalzkrone 

Phenomeen 

— Phénoméne 

Phénoméne de Baviére 

Piattella bianca 

Plata y oro  

Potomac 

b x 

b 4 

a 60 

b x 

b x 

b x 

b 78 

b 151 

a 3 

b 131 

a 86 

a 232 

a 8064 

b x 

b x 

Manteca maravilla de 
Venecia E 

Maravilla de S. Giovani 
Merveille de  Venise F 
Oro  del Rhin 

Oro  del Reno I 
Rheingold E ,  NL 

= Or du Rhin 

= Or  du Rhin 

Roem van Vlaanderen NL 

= Blue Lake White Seeded 

= Blue Lake Black Seeded 

= Blue Lake White Seeded 

= Blue Lake Black Seeded 

= Blue Lake White Seeded 

= Blue Lake Black Seeded 

= Purple Podded Climbing 

= Genol 

= Blue Lake Black Seeded 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Scirte / 
IIoiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napauipi^aeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Praga 

Precorcs 

Pres. Roosevelt 

Prima Donna 

Princesse á rames sans fil 
type perle 

Princess á rames type 
perle 

Principado 

Promotor 

Purple Podded Climbing 

Raadsheer 

Radius 

Rakker 

Rapid 

Ras Verschoor 

Re dei bleu 

Regina (II) 

Regius 

Rentegevers 

Rentmeester 

Rheingold 

Riminese 

Rimini 

Rinox 

Rivalon 

Robroy 

Robsplash 

Roem van Vlaanderen 

Romano 

Romore 

a 108 

b x 

b 160 

b 82 

a 87 

a 56 

a 56 

b 158 

a 60 

b x 

a 4 

b 4 

b 65 

a 60 

a 65 

b x 

b 65 

a 60 

a 105 

b 4 

a 108 

Kapitán Weddigen D,  NL 

= Princesse á rames type 
perle 

Princesse á rames sans fil 
type perle F 

= Blue Lake White Seeded 

A cosse violette F, NL 
Phénoméne de Baviére F 

= Veense m. dr. 

= A cosse violette sans fil 

= Westlandse 

= Or du Rhin 

= Rimini 

Riminese I 

= Overvloed 
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34. P H A S E O L U S  V U L G A R I S  L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeGx; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTr|pi1¡aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

ObservafSes 

Roundy 

Ruhm vom Vorgebirge 

Sable amarillo 

Sabrina 

Saetta 

Saint Fiacre 

San Fiacre grano blanco 

Sanguigno 

S. Anna 

Sant'Urbano 

Sapphire 

Sciabola rossa 

Scozzese 

Selka 

Semilarga 

Serbo 

S. Fiacre giallo 

S. Fiacre grano marrón 

S. Fiacre verde 

Signora della campagna 

Silvia 

Situla 

Situlco 

Smeraldo 

Soissons gros blanc á 
rames 

Soissons vert á rames 

S. Pedro negra 

Spinel 

a 177 

a 227 

a 142 

b x 

b 142 

b 

a 89 

b x 

b x 

b x 

b 131 

a 105 

b 79 

b 4 

a 26 

a 26 

a 4 

b 131 

= Garrafal Argel 

= Fenomeno 

= Borlotto lingua di fuoco 

= Blue Lake White Seeded 

= Stregonta 

D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

D e  Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

Meisterstück 

= Avellaneta negra 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKi>aa / Variety / 
Variété / Varietii /. 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtopa avayvcopiaeci); / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Sporosa 

S. Simon 

Squadrone di Venezia 

Stortino di Lucca 

Stortino di Trento 

Stregone 

Stregonta 

Stringless Blue Lake 
FM1K 

Stringless blue lake S 7 

Summun 

Superia 

Supermarconi 

Supra 

Terli 

Topfix 

Toplong 

Torrent d'or 

- Torrente d'oro 

Trebona 

Tri colore 

Trionfo violetto 

Trucciolo 

Tsaoulia 

Uniek 

Uragano 

Valenciana de enrame 

Valenciana de rastra 

Vampire 

b 108 

b 169 

a 228 

a 227 

a 87 

b x 

b x 

a 3 

a 142 

a 142 

a 132 

b 4 

b 4 

a 26 

b 4 

a 108 

a 60 

b 4 

b 72 

= De Saint-Fiacre brun á 
cosse verte 

= Anellino burro 

(II) Anellino di Trento I 

= Stregonta 

Fiamma I, NL 
Sant'Urbano I 
Stregone I 

= Blue Lake White Seeded 

Manteca summun E 

= A cosse violette sans fil 

= Anellino verde 

ant. Superba 

= Valenciana de rastra 

Valanciana de enrame E 
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34. PHASEOLUS VULGARIS L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^CTeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D DK E F G B  G R  I IRL L NL P Observares  

Veense m. dr. b x Ras Verschoor NL 

Veitch's Climbing b 8 Guernsey Climbing GB 

Violet Podded Stringless = A cosse violette sans fil 

Wachs Goldbohne b x 

Wachs Goldregen a 232 

Wachs Goldstrahl b 105 

Westlandia = Westlandse 

Westlandse b x Dubbele Tros NL 
Regius NL 
Westlandia D ,  NL 

Zargana Chrisoupolis a 2 

Zecchino a 142 

Zilverzon b 78 

Zondra a a 105 

Zucker Perl PrinzeB a 154 
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35. PíSUM SATIVUM L. (PARTIM) 

GUISANTE 

^ R T  

ERBSE 

MniZEAI 

PEA 

POIS 

PISELLO 

ERWT 

ERVILHA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopÍCTecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatriptiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
HoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatriptiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

1. D E  GRANO 
RUGOSO 

MARVjERT 

GESCHRUMP1-TE 
ERBSE 

APAKAIEHPOI  

WRINKLED PEA 

POIS RIDÉ 

PISELLO A GRANO 
RUGOSO 

KREUKZADIGE 
DOPERWTEN 

ERVILHA RUGOSA 

Abador 

Achievement 

Admiral Dewey 

Alderman 

Alderman a mezza rama 

Alfi 

Almirante Dewey 

Almirex 

Almota 

Alouette 

Ambassador 

Anibal 

a 232 

a 

a 

a 051 

a 8330 

b x 

b 8330 

a 8013 

b 69 

b b X 

b 114 

b 79 

Regent E 

= Alderman 

Admiral Dewey F 
Almirante Deway E 
Australia enrame E 
Buonissimo d'Ingegnoli I 
Floreta E 
Re del mercato I 
Rey de los mercados E 
ROÍ des Halles B, E ,  F,  L 

= Rondo 

= Alderman 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Anna 

Anosta 

Applause 

Arctic 

Argona 

Arica 

Arkel 

Arléquin 

Aromata 

Aromunda 

Artist 

Artura 

AR-64 

Astara 

Asterix 

Asunta 

Atlas 

Athena 

Ator 

Aurigo 

Australia enano 

Austrália enrame 

Australia telefono enrame 

Avanta 

Avola 

- Spring 

Bambino 

Banff 

Basco 

Bastion 

Bayard 

a 232 

a 144 

a 232 

a 232 

a 232 

a 207 

a 154 

a 8 

b 8 

a 54 

a 8064 

a 8030 

a 2 

a 51 

a 108 

a 017 

a 1 

a 54 

b 60 

b 60 

b 60 

b 72 

b 60 

b 60 

a 60 

a 60 

b 60 

a 60 

= Téléphone nain 

= Alderman 

= Téléphone á rames 

a 8064 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi/aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíareüx; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxripfjaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Beagle 

Bellroy 

Bern 

Bikini 

Biwa 

Bodo 

Bonito 

Bórdi 

- Bodo 

Box 

Bravado 

Bravo 

Bunny 

Buonissimo d'Ingegnoli 

Burro 

Cajou 

Calama 

Camina 

Candelite 

Candi 

Canford 

Capri 

Caravella 

Cash 

Catalina 

Catemu 

Caty 

Cavalier 

Cep 

Cepia 

Ceram 

b 8 

a 232 

a 232 

a 177 

a 177 

a 177 

a 177 

Hurst Beagle 

b 114 

a 108 

a 183 

= Bórdi 

b 114 

a 001 

a 132 

a 132 

a 79 

= Alderman 

a 63 

a 8330 

b 131 

a 8064 

a 8086 

a 16 

a 142 

a 8064 

a 8064 

a 189 

a 79 

a 8064 

b 108 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTripi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Cerbére 

Challis 

Champ 

Chancelot 

Charger 

Chico 

Cindy 

Cisca 

Citadel 

Citrina 

Clarette 

Clior 

Cobalt 

Colin 

Colworth Eagle 

Combi 

Condor 

Conny 

Coral 

Corallo 

Cornel 

Coronado 

Coronet 

Corus 

Cosy 

Cristo 

Curlew 

Daisy 

Dali 

Danu 

Darfon 

a 8 

a 186 

a 232 

a 232 

a 8064 

b 108 

b 8330 

a 001 

a 8064 

a 8064 

a 8030 

a 108 

bOOl 

a 8064 

a 8064 

a 18 

a 191 

a 1 

a 191 

a 161 

a 191 

a 18 

b 114 

a 18 

b 79 

a 131 

a 15 

a 79 

a 661a 

= Lord Chancellor 

= Teconor 

f: 31. 12. 1992 

= Téléphone nain 

a 78 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
üoiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcapíoecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Dark Skin Perfection 

Dart 

Davina 

Dawn 

Daybreak 

Decorette 

Dew 

Dewdrop 

Dignity 

Dinos 

Dolby 

Domino 

Douroy 

Duke 

Dunston 

Duplo 

Durana 

Durello 

Eager 

Early Onward 

Elf 

Elvira 

Elwy 

Enorma 

Envy 

Escudo 

Esedra 

Esfinge 

Estado 

Estrella 

Eterea 

a 108 

a 8 

a 482 

b 156 

a 108 

b 49 

a 482 

a 156 

a 232 

a 1 

a 1 

a 132 

b x 

a 661a 

a 40 

b x 

a 60 

b 131 

b 79 

b 131 

b 114 

b l i l e  

a 78 

b 131 

a 60 

b 118a 

a 60 

b 79 

b 79 

Perfected Freezer 70 GB 

a 156 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKtXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungslánd / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Event 

Evergreen 

Evita 

Excelette 

Exzellenz 

Ezetha's Krombek 
Blauwschok 

Falcon 

Fertigolt 

Finroy 

Fivera 

Floreta 

Fonado 

Francettc 

Fresca 

Frescoroy 

Fride 

Fridgit 

Frigolt 

Frigor 

Frila 

Frimento 

Frisky 

Frivita 

Frostiroy 

Fulmar 

Fyro 

Galaxie 

Gancho 

Gannet 

Gigante Lancashire 

a 155 

a 144 

a 232 

a 104 

b 040 

b 8067 

a 19 

a 161 

a 482 

a 8067 

a 8330 

a 207 

a 

a 191 

a 191 

a 79 

a 51 

b 78 

a 79 

b 79 

a 109 

a 78 

a 78 

a 78 

b 78 

a 131 

= Miracle 

= Alderman 

= Lincoln 

= Gigante medio de 
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35. PI SUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xoápa avayvcopíaeco!; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Gigante medio de enrame 

Gigan te rugoso 

Giroy 

Gisella 

Gloriosa 

Góttinga 

Goya 

Gradus 

Grando 

Green Arrow 

Greenfeast 

Green Pearl 

Gustado 

Harrier 

Headliner 

Henriette 

Holiday 

Hunter 

Hurst Beagle 

- Beagle 

Hurst Green Shaft 

- Green Arrow 

Hydra 

Hyrada 

Igloo 

Jade 

Jeanette 

Jof 

Johnson's Freezer 

Joko 

a 001 

a 001 

a 661a 

b x 

a 227 

a 232 

a 244 

a 191 

a 161 

a 37 

a 63 

a 63 

a 

bOOl 

b x 

b 168 

a 78 

b 60 

b 79 

b 79 

a 78 

a 131 

b 79 

a 79 

a 60 

Gigante Lancashire E 
Gigante rugoso E 
Lancashire Lad E 

= Gigante medivo de 
enrame 

= Hurst Green Shaft 

= Lincoln 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xoápa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toélating / 

País de admiss3o 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Judy 

Jumbo 

Juwel 

Karina 

Kearly 

Kelpro 

Kelvedon Monarch 

Kelvedon Triumph 

Kelvedon Wonder 

- Meraviglia di 
Kelvedon 

- Merveille de Kelvedon 

Kelvex 

Kelvil 

Kelwo 

Kesko 

Ketonia 

Kodiak 

Kolette 

Kong 

Konservanda 

Kosmos 

Kwartella 

Lambado 

Lamone 

Lampo 

Lancashire Lad 

Lancet 

Large telefoon 

Lark 

Lay 

a 232 

a 177 

a 228 

a 232 

a 232 

a 8081 

b 38 

b x 

b x 

a 8067 

b 

a 156 

a 54 

b 156 

a 051 

a 156 

a 191 

a 156 

a 16 

b 

b 168 

a 104 

a 146 

a 142 

a 105 

b x 

b 79 

b 79 

= Victory Freezer 

Kelwo DK 
Wunder von Kelvedon D 

= Kelvedon Wonder 

Sleaford Kesko E 

Gigante medio de 
enrame 

= Téléphone nain 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
IIoiKi/aa / Varie ty / 
Variété / Varietii / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvopiaeox; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa9Ses 

Legend 

Lehi 

Lentiroy 

Libra 

Ligolt 

Lincoln 

Linga 

Linnet 

Little Marvel 

Lord Chancellor 

Lorette 

Lotus 

Lowata 

Luna 

Lynx 

Magnum 

Mallard 

Mantica 

Manuela 

Marifon 

Marinka 

Markado 

Markana 

Markos. 

Mars 

Maxigolt 

Medina 

Menuel: 

Meraviglia d'America 

- Merveille d'Amerique 

a 183 

a 183 

a 482 

b x  

a 64 

a 191 

b 63 

b x 

a 232 

b 001 

a 104 

a 142 

a 191 

a 232 

a 482 

a 207 

a 154 

a 482 

a 8330 

b x 

b 131 

a 78 

a 111 

b x 

b 79 

b 60 

a 78 

a 79 

a 60 

a 109b 

Gancho E 
Greenfeast NL 
Prodige F 

Chancelot GB 

= Milor 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi>.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión' / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa^óes 

- Wonder van America 

Meraviglia di Kelvedon 

Merveille d'Amérique 

Merveille de  Kelvedon 

Micro 

Midget 

Milor 

- Lotus 

Mimic 

Minado 

Minarette 

Mingomark 

Mini 

Miniature 

Minnow 

Minorvil 

Mira 

Miracle 

Miragreen 

Mirette 

Mitra 

Mitzi 

Modiola 

Moineau 

Morse's progress N° 9 

Multistar 

Myzar 

Navona 

Neptune 

Nina 

a 232 

a 8 

b 8 

b 8 

b S330 

b 108 

a 242 

a 1 

a 54 

a 8103 

a 8031 

a 0109 

b 022 

b x 

b 158 

a 156 

a 156 

a 8030 

a 8064 

a 001 b 161 

b 8067 

b x 

a 661 

b 79 

a 79 

a 

b 79 

b 118a 

a 40 

= Kelvedon Wonder 

= Meraviglia d'America 

= Kelvedon Wonder 

= Progress N° 9 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

Noblesse 

Nomad 

Nordic 

Norvist 

Nova 

Novelia 

Nugget 

NZ 205 

NZ 206 

NZ 1207 

NZ 2506 

Obtusy 

Odessa 

Ofelia 

Onward 

Oreado 

Orfac 

Orfeo 

- Orfac 

Otex 

Pack 

Parade 

Parlay 

Pegado 

Perfected Freezer 

Perfected Freezer 70 

Perk 

Perla 

Petila 

Petrel 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcspa avayvupiaEtü^ / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

a 232 

a 232 

a 207 

a 144 

a 177 

a 232 

D K  

b 108 

a 156 

a 001 

a 14 

b x 

a 8013 

G B  

b x 

G R  

a 183 

a 1 

a 191 

I 

a 132 

I R L  N L  

a 131 

b 131 

a 111 

b x 

a 79 

a 79 

b 79 

b x 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatripiiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

= Waverplus 

= Vertex 

= Prinsa 

Valles E 
Vorwárts NL 

= Orfeo 

Dark Skin Perfection 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
no i i c iMa / Variety / 
Variété / Variety / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiCTecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Picardie 

Ping Pong 

Pinto 

Pirro 

Polar 

Polka 

Pomak 

Premium 

Preperfection 

Presto 

Primadan 

Prinsa 

Prodige 

Progrés de Laxton 

Progress No 9 

Progresso 

Progresso di Laxton 

Protor 

Puget 

Purple Podded 

Quattro 

Rally 

Rampart 

Recette 

Re  del mercato 

Regent 

Revolution 

Rexado 

Rey de los mercados 

a 001 

a 232 

a 232 

a 8 

a 156 

a 156 

b 54 

a 8030 

b x 

a 8064 

a 10 

b 65 

a 63 

a 1 

a 132 

a 111 

a 661a 

a 115 

b 131 

b 79 

Progress N. 9 

N Z  2506 

= Lincoln 

= Progresso di Laxton 

Morse's progress No 9 I 
Ping Pong D K  
Salute I 

=Progresso di Laxton 

Progrés de Laxton F 
Progresso I 

= Alderman 

= Abador 

= Alderman 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcápa avayvcopíaecoí; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTr|p»iaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Rhone tte 

Rita 

Rivera 

Robin 

Roi des Halles 

Rondifon 

Rondo 

Rumba 

Rurik 

Safir 

Salout 

Salute 

Salvo 

Salzmünder Edelperle 

Sancho 

Savena 

Scamp 

Scout 

Secchia 

Sela 

Senador 

Senador de Webb 

Sénateur 

Sénateur de Webb 

Senator 

- Senador 

- Sénateur 

- Senatore 

Sentry 

Sherbourne 

Show Perfection 

a 8067 

a 8067 

b 108 

b 8 

a 207 

a 154 

a 63 

a 54 

a 169 

b x 

a 54 

a 63 

b 69 

b 79 

a 104 

b 78 

a 111 

a 79 

a 131 

a 146 

a 146 

a 18 

b x 

= Alderman 

Alderman a mezza rama I 

= Progress No 9 

= Senator 

= Senator 

= Senator 

= Senator 

Senador de Webb E 
Sénateur de Webb L 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / naparnpiiaei i;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafoes 

Shuttle 

Siegerin 

Silkie 

Sirena 

Sittelle 

Skala 

Skinado 

Skua 

Sleaford Kesko 

Small Sieve Freezer 

Smeraldo 

Sol 

Solen 

Solist 

Sounder 

Span 

Sparkle 

Spring 

Sprinter 

Sprite 

Stampede 

Star 9 

Starlette 

Stirling 

Stirone 

Stop 

Sublima 

Sundance 

Sunroy 

Sun-Up 

Superplus 

a 8 

bOOl 

a 8030 

b 041 

a 156 

a 232 

a 232 

a 156 

a 144 

a 191 

b x 

a 155 

a 183 

a 1 

a 54 

a 63 

a 54 

a 132 

a 111 

a 79 

a 15 

b x 

a 79 

b 131 

b 

b 661 

a 104 

a 79 

a 146 

a 78 

= Kesko 

Verdo E ,  NL 

= Avola 

a 002 
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35. P1SUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort /.Sorte / 
IIoiKiWa / Variety / 

Variété / Varietá / 
Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating 

País de admissáo 

D K  GB GR IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napattipi^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Suprema 

Surgevil 

Sweetness 

Sybo 

Sylvain 

Tahoe 

Target 

Taro 

Tarpeia 

Tartaro 

Teconor 

- Coronet 

Telefono enano 

Telefono enrame 

Telefono nano 

Telefono rampicante 

Telefoon 

Téléphone á.rames 

- Australia telefonone 
enrame 

- Telefono rampicante 

Téléphone nain 

- Telefono enano 

- Daisy 

- Telefono nano 

Télévision 

Tessa 

Tezieridee 

Tezierprestige 

Tezier prospere. 

Tidone 

Tifón 

a 8 

b 49 

a 8067 

b 69 

a 8030 

a 63 

a 8064 

a 108 

b x 

a 169 

b x 

b x 

b 63 

a 8067 

b 024 

b 024 

b 024 

b 661 

a 131 

a 146 

a 146 

a 18 

a 146 

b 78 

= Téléphone nain 

= Téléphone á rames 

= Téléphone nain 

= Téléphone á rames 

= Telephone a rames 

Telefono enrame E 
Telefoon E 

Large telefoon E 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Var iedad  / Sort  / S o r t e  / 
noiKiXi'a / Var ie ty  / 
Var i é t é  / Var ie ty  / 

R a s  / V a r i e d a d e  

País  d e  admis ión  / Optage l ses land  / Zulassungs land / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country  o f  admiss ion  / Pays  d'admiss ion / P a e s e  d 'ammiss ione  / Land  van  toe lat ing  / 

País  d e  a d m i s s a o  

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observac i ones  / Bemaerkninger / 
B e m e r k u n g e n  / IIapaTr|piIjaei<; / 

Observat ions  / Observat ions  / 
Osservaz ioni  / O p m e r k i n g e n  / 

O b s e r v a r e s  

Tiger 

Titania 

Topgolt 

Trebbia 

Trek 

Trend 

Tres reyes 

Trevi 

Triad 

Trianon 

Trifect 

Trikala 

Trio 

Tristar 

Triton 

Trixi 

Trumpf 

Turbo 

Turon 

Twiggy 

Uniroy 

Utrillo 

Valgreen 

Valles 

Vaupy 

Vera 

Verdo 

Vertex 

Vertiroy 

Victory Freezer 

Viking 

a 8 

a 232 

a 8 

a 232 

a 232 

a 186 

a 207 

a 279 

a 63 

a 9499 

b 061 

b 108 

a 001 

a 002 

a 156 

a 1 

a 1459 

a 161 

a 1 

b x 

b 161 

a 104 

a 146 

a 40 

a 78 

b 131 

a 78 

a 661a 

a 18 

a 78 

f: 31. 12. 1991 

= Onward 

= Small Sieve Freezer 

N Z  1017 E 

Kelvedon Monarch G B  
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá. / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópü avayvwpíaecú^ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemserkninger / 
Bemerkungen / napciTr|piiaei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observances 

Vip 

Visto 

Vitalis 

Vorwárts 

Walsingham 

Walton 

Wando 

Warinclo 

Waverex 

Waveri'ine 

Waverlcing 

Waverplus 

Wa veri op  

Winner 

Wolf 

Wonder van Amerika 

Wonder van Amerika W.  
R.  

Wunder von Kelvedon 

Zenit 

Zorado 

2. D E  GRANO U S O  
REDONDO 

SKALERT 

GLATTE ERBSE 

i T P 0 r r Y A 0  
MniZEAI  

ROUND PEA 

POIS ROND 

PISELLO A GRANO 
ROTONDO 

RONDZADIGE 
DOPERWTEN 

ERVILHA LISA 

Adamus 

Alaska 

a 23 

a 232 

a 79 

a 63 

a 63 

a 232 

a 232 

a 232 

a 232 

a 232 

a 232 

a 232 

a 156 

a 156 

a 104 

b x 

a 156 

b 79 

a 8063 

b x b 63 b x 

Onward 

NZ 205 E 

= Meraviglia d'America 

= Kelvedon Wonder 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeig  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

- Express Alaska 

Aldot 

Allerfriiheste Mai 

Allervroegste Mei 

- Principe Alberto 

Alsacien 

Anik 

Annonay 

Antonius 

Apollon 

Arakas Kefalinias 

Arakas 64 

Arakas 103 

Arakas 150 

Ariette 

A m o  

Atiroy 

Atisem 

Aurelius 

Auréole 

Baccellone di Firenze 

Barette 

Bek mezzo nano 

Belfon 

Bemol 

Blauwschokker 

Boldette 

Bountiful 

- Espresso generoso 

b x 

b x 

a 8030 

a 8063 

a 8235 

b 8064 

a 8063 

a 8013 

a 8330 

a 2 

a 2 

a 2 

a 2 

b 142 

b 63 

a 131 

b x 

b 79 

a 18 

a 78 

a 79 

b 78 

a 110a 

b x 

b 79 

b x 

Espresso Alaska I 
Vorbote D ,  E ,  NL 
Vroege Lente E ,  NL 

= Allervroegste Mei 

Allerfriiheste Mai D ,  NL 

Eerste Vroege Mei NL 
Précoce de mai NL 
Prince Albert B ,  L 
Prins Albert NL 

= Nain trés hatif 
d'Annonay 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKiXia / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xmpa avayvcopiaeca; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napairip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

— Express á longue cosse 

— Express de larga vaina 

Bruant 

Bunting 

Cador 

Caldera 

Caprice 

Caractacus 

Caron 

Carting 

Cation 

Cestallena 

Charraette 

Chiaro gigante di lsola 

Clause-50 

Cobri 

Colvert 

Confido 

Conserven Koningin 

Conservor 

Del bee 

Delsey 

Désirííe 

Desso 

Dik Trom 

Dolce di Provenza 

Doublette 

Douce-Provence 

— Dolce di Provenza 

— Dulce de Provenza 

b x 

a 8030 

a 8064 

a 8330 

b x 

b 8064 

a 8064 

a 8064 

a 191 

a 169 

a 014 

a 8030 

a 8067 

b 41 

a 60 

a 79 

a 79 

a 60 

b 131 

b x 

a 18 

b 79 

Generoso I 
Le Généreux E ,  F ,  NL 
Überreich D ,  E ,  NL 

Í1) 

= San Cristoforo 

= Rois des conserves 

= San Cristoforo 

= Douce-Provence 

Zoete eminent E 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeox; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissüo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapaTrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Dulce de Provenza 

Early Wonder 

Edelkrombek 

Eerste Vroege Mei 

Eider 

Eloge 

Ema 

Eminent 

Espresso Alaska 

Espresso Generoso 

Evi 

Express Alaska 

Express á longue cosse 

Express de larga vaina 

Faenomen 

Feltham Advance 

Feltham First 

— Meraviglia d'ltalia 

Fillbasket 

- Plein le panier 

Filou 

Finette 

Firound 

Floge 

Flora 

Florivert 

Florix 

Fordhook wonder 

Fortune 

Frigloo 

a 8030 

a 8330 

a 8067 

b 38 

b x 

b 63 

b x 

a 232 

a 040 

b 8330 

a 8067 

b 15 

a 79 

b x 

= Douce-Provence 

= Feltham First 

= Serpette Guilloteaux 

= Allervroegste Mei 

= Petit Provenfal 

= Alaska 

= Bountiful 

= Alaska 

= Bountiful 

= Bountiful 

= Petit Provenfal 

Early Wonder L 

Merveille d'ltalie NL 
Vroegste Wonder NL 

Gladiator GB 

Mandvuller B 

= Rey de los finos verdes 

f: 31. 12. 1988 

f: 31. 12. 1991 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xúpa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemíerkninger / 
Bemerkungen / FlapaTripiÍCTEii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa^oes 

Frimavers 

Frimousse 

Friihe Harzerin 

Gele Krombek 

Generoso 

Germana 

Gladiator 

Gloire de  Quimper 

— Gloria di Quimper 

Glorivil 

Gordius 

Groene Krombek 

Gullivert 

Halo 

Hativer 

Helado 

Hergolt 

Heron 

Hocco 

Huppe 

Hybris 

II precocissimo 

Imperiala 

Kalife 

Kleine Rheinlanderin 

Koka 

Konservenkónigin 

Krilla 

Kriter 

Lavagna 

Laxton superb 

a 232 

a 144 

a 482 

a 144 

b 022 

b 014 

a 8235 

a 8330 

a 8067 

a 8013 

a 8030 

a 8030 

a 8064 

a 8067 

a 8330 

a 8330 

a 191 

b x 

a 111 

b 79 

b 79 

= Serpette amélioré 

= Bountiful 

= Fillbasket 

Précoce di Cassibile NL 

= Mechelse Krombek 

(') 

= Primizia 

= Petit Provencal 

= Roi des conserves 

100 giorni I 

= Superbo di Laxton 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemarkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Le Généreux 

Lisana 

Lisette 

Lori 

Maibote 

Maiperle 

Mandvuller 

Maravilla de  Estampes 

Margo 

Marktveroveraar 

Marzia 

Mastcrfon 

Mechelner schaabel 

Mechelse Krombek 

- Serpette verde 
rampicante 

Meikoningin 

Meraviglia d'ltalia 

Merveille d'Étampes 

Merveille d'ltalie 

Meteor 

Midiver 

Mona 

Multana 

Nain trés hátif d'Annonay 

- Annonay 

Negret 

Olivia 

Orion 

Palace 

Paride 

a 8067 

a 8030 

a 79 

a 154 

a 154 

b 040 

a 60 

b 78 

b x 

b x 

a 79 

a 144 

a 8067 

b x 

b x 

b 60 

a 8013 

a 8235 

= Bountiful 

= Fillbasket 

= Serpette Guilloteaux 

= Mechelse Krombek 

= Serpette Guilloteaux 

Groene Krombek NL 

Marktveroveraar NL 
Serpette de  Paris B 
Serpette vert á rames F ,  

NL 

= Feltham First 

= Serpette Guilloteaux 

= Feltham First 

= Petit Provenfal 

= Petit provenfal 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
riciiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

l ias / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopicjeco; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrnipiiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Petit Provenfal 

- Eminent 

- Meteor 

- Petit provenzal 

- Piccolo provenzale 

Petit provenzal 

Piccolo provenzale 

Picolt 

Pilot 

Plein le panier 

Pluvier 

Polis 

Postilion 

Précoce de mai 

Précoce di Cassibile 

Précovil 

Precoz de Provenza 

Premice 

Prevers 

Priamo 

Primavil 

Primdor 

Primizia 

Primizia 444 

Primvers 

Prince Albert 

Principe Alberto 

Prins Albert 

Printana 

Prisma 

Progreta 

a 482 

a 232 

b x 

b x 

b x 

a 113 a 8030 

a 8067 

a 8235 

a 8067 

a 8067 

a 8064 

b x 

a 65 

a 78 

b 72 

a 128c 

Kleine Rheinlánderin D ,  E, 
NL 

N egret E 

Precoz de Provenza E 

Verdone d'Ingegnoli I 

= Petit provenfal 

= Petit Provenfal 

= Fillbasket 

= Allervroegste Mei 

= Gloire de Quimper 

= Petit provenfal 

II precocissimo I 

f: 31. 12. 1991 

= Allervroegste Mei 

= Allervroegste Mei 

= Allervroegste Mei 

0 )  
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

Proval 

Quarante-deux de 
Sarcelles amélioré 

Rcinette 

Resco 

Rey de  las conservas 

Rey de  los finos verdes 

Rheinperle 

Ritmo 

ROÍ des conserves 

- Rey de las conservas 

ROÍ des fins verts 

Romi 

Sacre 

San Cristoforo 

Santa 

Satin 

Savoia 

Schnabel grofihülsige m .  
gedr. Korn 

Schnabi 

S. Croce napoletano 

Serpette amélioré 

- Schnabel groBhülsige 
m .  gedr. Korn 

- Serpette de Auvernia 

- Witte Krombek 

Serpette d'Auvergne á 
grain blanc 

Serpette de  Auvernia 

Serpette de Paris 

Serpette Guilloteaux 

a 232 

a 154 

a 154 

DK 

a 14 

a 171 

a 169 

a 8064 

b x 

a 8013 

a 8030 

a 9504 

b x 

b x  

GB 

a 1384 

GR I 

b 125 

IRL NL 

b 79 

a 111 

a 111 

b x 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

f: 31. 12. 1991 

= Roi de conserves 

Finette E 
Roi des fins verts F 

Konservenkónigin D 

= Rey de los finos verdes 

Chiaro gigante di Isola I 
Del bee I 

= Serpette amélioré 

Gele Krombek NL 

Serpette d'Auvergne á 
grain blanc NL 

Serpette mejorada E 

= Serpette amélioré 

= Serpette amélioré 

= Mechelse Krombek 

Merveille d'Étampes F 
Mechelner schaabel E 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xwpa avayvcoptaewc; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Maravilla de Estampes 

Serpette mejorada 

Serpette nain cent pour 
un 

Serpette verde rampicante 

Serpette vert á rames 

Small sieve 170 

Sole di Sicilia 

Sonar 

Spartan 

Speedy 

Spiket 

Superb 

Superbo di Laxton 

Sylvelle 

Tango 

Tardisem 

Tezieregal 

Tézíerpríine 

Traxy 

Triofin 

Überreich 

Valette 

Vanneau 

Velours 

Verde de Holanda 

Verdier 

Verdone dTngegnoli 

Vervil 

Victoria 

Victoria marrow 

a 169 

bOOl 

b 024 

b 161 

a 169 

b x 

a 16 

a 60 

b 131 

a 78 

b 63 

a 

a 8064 

a 8064 

b 79 

a 18 

b 131 

b 79 

a 8030 

a 8330 

a 8030 

b 022 

= Serpette amélioré 

= Mechelse Krombek 

= Mechelse Krombek 

Laxton superb I 

Bountiful 

= Petit Provenfal 

= Victoria marrow 

Victoria F 
Vittoria I 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvmpíaecai; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Vittoria 

Volontaire 

- Voluntario 

Voluntario 

Vorbote 

Vroege Lente 

Vroegste Wonder 

Wavette 

Witte Krombek 

Ytar 

Zoete eminent 

Zorba 

100 giorni 

3. COMETODO 

SUKKERiERT 

ZUCKERERBSE 

TAYKO MITIZEAI 

SUGAR PEA 

POIS SANS 
PARCHEMIN/ 
MANGE TOUT 

MAN GIATUTTO/ 
TACCOLE 

PEULEN 

ERVILHA TORTA 

Bamby 

Bisalto de sopa 

Capuchino 

Caroubel 

Carouby 

Carouby de Maussane 

- Carouby 

Corne de bélier 

- Gigante a fiore bianco 

- Sugar Tall White 

Crispí 

a 8013 

a 232 

a 7 9  

a 60 

a 8057 

a 010 a 8057 

a 8064 

b x 

b 60 

b 63 

a 78 

= Victoria marrow 

= Volontaire 

= Alaska 

= Alaska 

= Feltham First 

= Serpette amélioré 

= Douce-Provence 

= Lavagna 

= Tirabeque 

= Tirabeque 

= Carouby de Maussane 

Ramshoorn B 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Has / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvwpiaeco<; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK F GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napauipiiaeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Debéve 

D e  Grace 

Delikett 

Demi-nain Debéve 

Demi-rame de quarante 
jours 

Denise 

Early Snap 

Edula 

Frühe Heinrich 

Géant á fleur violette 

Géant Suisse 

Gewone Grijze 

Gigante a fiore bianco 

Gigante svizzero 

Graue buntblühende 

Grijze Roodbloeiende 

Hendriks 

Heraut 

Hobbie 

Honey Pod 

Morgenster 

Nofila 

Noorman 

Norli 

— Sugar Dwarf Sweet 
Green 

Normand 

Oregon Sugar Pod 

Pheno 

b x 

a 180 

a 232 

a 144 

b x 

b 63 

a 241 

b x 

b 78 

a 109 

b 78 

b x 

b x 

b x 

b 108 

a 131 

b 105 

a 60 

a 60 

b x 

a 105 

Demi-nain-Debéve B 

Sugar dwarf de Grace GB 

= Debéve 

= Quarante jours 

= Hendriks 

= Gigante svizzero 

= Grijze Roodbloeiende 

= Come de bélier 

Géant Suisse B,  L 
Schweizer Riesen D ,  L 

= Grijze Roodbloeiende 

Gewone Grijze NL 
Graue buntblühende D 
Weggiser NL 

Frühe Heinrich D 
Vroege Hendriks NL 

= Normand 

Noorman NL 
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35. PISUM SATIVUM L. (PARTIM) 

Var iedad  / Sort  / Sor te  / 
IloiKiXia / Variety  / 
Var ié té  / Var ie tá  / 

R a s  / Var iedade  

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecoi; / 
Coun t ry  of admission / Pays d 'admission / Paese  d 'ammissione / L a n d  van  toelating / 

País d e  admissáo 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen  / n a p a i r i p ^ a e i i ;  / 

Observat ions  / Observat ions  / 
Osservazioni / Opmerk ingen  / 

O b s e r v a r e s  

Primax 

Pronto 

Quarante jours 

Ramshoorn 

Record 

Rembrandt 

Reuzensuiker 

Rey de los Carouby 

Rheinische Zucker 

Roi des Carouby 

Schweizer Riesen 

Sugar Ann 

Sugar Bon 

Sugar Dwarf de Grace 

Sugar Dwarf Sweet Green 

Sugar Gem 

Sugar Lil 

Sugar Luv 

Sugar Rae 

Sugar Snap 

Sugar Tall White 

Supermangetout 

Tézieravenir 

Tirabeque 

Veertigdaagse 

Vroege Hendriks 

Weggiser 

Zuga 

a 60 

b x 

b x 

b x 

a 72 

a 169 

a 232 

a 161 

a 161 

a 161 

a 161 

a 161 

a 161 

a 161 

a 64 

= Record 

Demi-rame de quarante 
jours F 

Veertigdaagse NL 

= Come de bélier 

Pronto NL 

Roi des Carouby F 

= Rey de los Carouby 

= Gigante svizzero 

= D e  Grace 

= Norli 

= Corne de bélier 

f: 31. 12. 1991 

Bisalto de Sopa E 
Capuchino E 

= Quarante jours 

= Hendriks 

= Grijze Roodbloeiende 

( ' )  Sor ter ,  d e r  e r  registreret i a n d r e  medlemsstaters  sortsliste f o r  landbrugsplantearter .  
Ó)  Sor te ,  d ie  in anderen  Mitgliedstaaten in d e n  Katalogen fiir landwirtschaftliche Sor ten eingetragen ist. 
0 )  I loiKiWa nou  é / e i  Kaxaypacpei a e  áXXa Kpáxr |  jj.éXr| crtoix; KaxáXoyoui; xwv rtoiKi?acóv TCÚV aypoxiKo'iv ei5c6v. 
(•) Varie ty  registered in o t h e r  M e m b e r  States in t h e  catalogues of agricultural plant  species. 
( ' )  Var ié té  inscrite d a n s  d ' au t re s  É t a t s  m e m b r e s  aux  catalogues des  variétés de s  espéces agricoles. 
(!)  Var ie tá  iscritta, in altri Stati membr i ,  ai cataloghi delle varietá delle specie agricole. 
(Ó  R a s  ingeschreven in a n d e r e  Lid-Staten in d e  catalogi van d e  rassenlijst voo r  landbouwgewassen.  
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

RABANITO 

RADISE/R^DDIKE 

RAD IES/RETTICH 

PEnANI 

RADISH 

RAD IS 

RAVANELLO 

RADIJS/RAMENAS 

RABANETE 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varié til / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optageísesland / Zulassungsland / Xcbpa avayvtopíaecog / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissSo 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varié til / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p^crei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

1. RABANITO 

RADISE 

RADIESCHEN 

PAOANAKI 

RADISH 

RADIS D E  TOUS 
LES MOIS 

RAVANELLO 

RADIJS 

RABANETE 

A forcer blanche 
transparente 

A forcer rond écarlate 

Albion 

Amabile 

Apolo 

Atlanta 

Balkar 

Bamba 

Barella 

Beacon 

Bel Image 

Biglia rossa 

Bison 

Blanche transparente 

a 

b 

a 8048 

a 8067 

a 8064 

b x 

a 48 

b 

a 108 

b 60 

b 79 

b 105 

b 65 

a 108 

= Blanche transparente 

Ronde Scharlaken om te 
Forceren B 

Rond écarlate hatif F 
Round Scarlet Forcing GB 

H 

H 

Á forcer blanche 
transparente F 



390 

36. RAPHANUS SATIVUS L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
no iKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xrápa avayvcopicjEcoi; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxriP1iCT£lC I 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

- Candela di ghiaccio 

- IJskegel 

- Istap 

Bonella 

Boris 

Boy 

Briljant 

Buonissimo d'Ingegnoli 

Burro gigante 

Californisk Kaempe 

Callisto 

Candela de fuego 

Candela di fuoco 

Candela di ghiaccio 

Cappuccetto rosso 

Caravella 

Cardinaal 

Carlino 

Carnita 

Casino 

Castro 

Cedar 

Cerasella 

Cerise 

Champion 

Chandelle de Glace 

Cheriette 

Cherri Belle 

Cherry Belle 

- Cherri Belle 

b 16 

b x 

b 105 

a 482 

a 89 

b 26 

a 8048 

b 105 

a 108 

a 207 

b 8048 

a 108 

b 79 

b x 

a 60 

b 63 

Chandelle de Glace NL 
Eiszapfen D ,  NL 

Icicle NL 
Long White Icicle G B  

Wite Icicle I 

H 

H 

Tondo d 'AlbengaI  

= Riesenbutter 

= Rond écarlate géant de 
Wurzbourg 

= Long Scarlet 

= Long Scarlet 

= Blanche transparente 

f: 31. 12. 1992 

= Cherry Belle 

= Scarlet Champion 

= Blanche Transparente 

H 

= Cherry Belle 

Cerasella I 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa I Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

- Ciliegia 

Colibrí 

Colt 

Columbia 

Comet 

Comtadin 

Content 

Cracou 

Crystal Ball 

Cyros 

Danra 

Darkar 

Dátil rojo 

Dátil rosa 

Delikat 

Delongpont 

Demi-long écarlate á 
grand bout blanc 

Demi-long écarlate á trés 
petit bout blanc 

- Halflange Rode 
Kleinv/itpunt 

- Halvlang skarlagen 
hvidspidset 

- Mezzo lungo rosso a 
punta bianca 

Demi-long écarlate hatif 

Demi-long rose á bout 
blanc de Pontoise 

D e  Pontoise 

D e  Sézanne 

Diana 

Dix-huit jours 

Dorella 

a 207 

b 8 

a 154 

b 8 

a 227 

b 

a 146 

a 146 

a 8557 

a 8064 

a 8064 

b 105 

b 26 

a 189 

b 79 

b x 

b x 

a 8064 

b x 

b x 

b x 

b x 

= Scarlet Globe 

H 

H 

H 

Flamboyant 

Mezzo lungo rosso a 
piccola punta bianca I 

= Demi-long écarlate á 
forcer 

= D e  Pontoise 

Demi-long rose á bout 
blanc de Pontoise F 

= Rond rose á grand bout 
blanc 

a 105 
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36. R A P H A N U S  SATIVUS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

Duplo  

Durabel 

Early scarlet globe 

Eiszapfen 

Eterna 

Fakir 

Fanal 

Fancy Red 

Favori 

Figaro 

Flair 

Flambo 

Flamboyant 

- French Breakfast 

- Halflange Rode  
Grootwitpunt 

Flamenco 

Flamino 

Florent 

Fluo 

Flyer 

Forro 

French Breakfast 

Frühwunder 

Fuego 

Furax 

Gaudo 

Gaudry 

Gefion 

Gigante siculo 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avayvtopiaeax; / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

a 228 

a 89 

D K  

a 232 

a 8064 

G B  

a 8057 

b x 

a 8067 

a 8067 

a 8013 

a 8067 

a 8067 

b x 

b x 

a 15 

G R  I I R L  N L  

b 56 

b 26 

b 118c 

b 79 

b 108 

b 108 

b x 

b 105 

b 26 

b 26 

b x 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr ip^ae iq  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

H 

= Non Plus Ultra 

= Blanche transparente 

Demi-long écarlate á grand 
bout blanc F 

Mezzo lungo rosso a 
grande punta bianca I 

H 

H 

H 

= Flamboyant 

f: 31. 12. 1989 

Tondo rosso a media punta 
bianca I 

= Gaudry 

= Riesenbutter 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

l ias / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTipi^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Goya 

Halawi 

Halflange Rode 
Grootwitpunt 

Halflange Rode 
Kleinwitpunt 

Halfrood Halfwit 

Halvlang hvidspidset 

Halvlang skarlagen 
hvidspidset 

Hawo Alpha 

Helro 

Hilmar 

Hilo 

Hygro 

Icicle 

IJskegel 

Istap 

Jolly 

Juliette 

Juwasprint 

Karissima 

Kiva 

Knacker 

K0benhavns Torve 

Lange Rode Kegel 

Largo blanco japones 

Largo de Mallorca 

Largo rojo murciano 

Long chandelle rouge 

b x 

a 232 

a 87 

a 227 

a 87 

a 207 

a 8064 

b 105 

b 108 

a 60 

b 108 

b 354 

a 60 

a 8064 

b 157 

b x 

b x 

Flamboyant 

Demi-long écarlate á trés 
petit bout blanc 

Rond rose á trés grand 
bout blanc 

Demi-long écarlate á trés 
petit bout blanc 

H 

= Blanche transparente 

= Blanche transparente 

= Blanche transparente 

H 

Rond rose á bout blanc 

Long Scarlet 

= Lange Scharlakenrode 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Long Scarlet 

- Candela di fuoco 

Long White Icicle 

Lungo di Napoli 

Lungo rosso 

Lungo rosso extra 

Lungo sardo 

Madeira 

Marabelle 

Marteau 

Matador 

Matter 

Medio largo rojo gran 
punta blanca 

Medio largo rojo punta 
blanca 

Meteor 

Mezzo lungo rosso 

Mezzo lungo rosso a 
grande punta bianca 

Mezzo lungo rosso a 
piccola punta bianca 

Mezzo lungo rosso a 
punta bianca 

Mezzo lungo rosso di 
Napoli 

Mezzo lungo Torino 

Middle East Giant 

Mirella 

b 37 

b 108 

a 105 

a 207 

b 104 

b x 

b x 

b 8 

b 51 

Candela de fuego E 
Lange Rode Kegel B 
Long chandelle rouge B 
Lungo rosso I 
Lungo rosso extra I 
Rave saumonée F 
Rose longue F 

Candela de fuego E 
Lange Rode Kegel B 
Long chandelle rouge B 
Lungo rosso I 
Lungo rosso extra I 
Rave saumonée F 
Rose longue F 

= Blanche transparente 

Lungo sardo I 

= Long Scarlet 

= Long Scarlet 

= Lungo di Napoli 

Halvlang hvidspidset 

H 

Mezzo lungo rosso di 
Napoli I 

= Flamboyant 

= Demi-long écarlate á trés 
petit bout blanc 

= Demi-long écarlate á trés 
petit bout blanc 

= Mezzo lungo rosso 

b 105 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

l ias / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopfoeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemsrkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aet? / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa?5es 

National 

Neckarjjerle 

Non Plus Ultra 

Olivia 

Oporto 

Oscar 

Paradiso 

Parador 

Parat 

Paritas 

Pernot 

Pico 

Pink Beauty 

Polka 

Pontvil 

Primella 

Primo 

Prinz Rotia 

Pulsar 

Quickar 

Qum 

Rafale 

Rapid red 

Rave saumonée 

Raxe 

Red devil 

Red giant 

Redondo rojo 

Redondo rojo gran punta 
blanca 

a 89 

b 16 

a 207 

b x 

a 146 

a 8064 

a 8067 

a 207 

a 715 

a 87 

b x 

b x 

b 108 

b 108 

b 79 

b 105 

b 105 

a 60 

b 105 

b 105 

b 105 

a 108 

b 79 

b 79 

a 79 

b 105 

= Rond rose á bout blanc 

Early scarlet globe 1 
Rosso quarantino I 

Saxa 

Long Scarlet 

Scarlet Globe 

Scarlet Champion 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecúi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcnrip^aei^ / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Redondo rojo punta 
blanca 

Redondo rosa punta 
blanca 

Red Top 

Revosa 

Ribella 

Riesenbutter 

- Burro gigante 

Riesen von Aspern 

Robino 

Rocco 

Rodos 

Roky 

Rondar 

Rond écarlate 

Rond écarlate géant de 
Wurzbourg 

- Würzburger 

Rond écarlate hStif 

Rondeel 

Ronde Rode Broei 

Ronde Rode Broei en 
Vollegronds 

Ronde Rode 
Grootwitpunt 

Ronde Rode 
Kleinwitpunt 

Ronde Rode Vollegronds 

Ronde Roze met Witte 
Punt 

Ronde Scharlaken om te 
Forceren 

Ronde Witte 

- Tondo bianco 

b x 

a 177 

a 177 

a 177 

b x 

b x 

b 16 

b 8 

a 105 

b x 

b 110b 

a 108 

a 60 

b 79 

a 108 

b x 

b x 

b x 

b x 

= Rand rose á bout blanc 

Roodkopje 

Gigante siculo I 
Rosso gigante sardo I 

H 

Californisk Kaempe DK 

= Á forcer rond écarlate 

Round Red Forcing GB 

Round Red Forcing and 
Outdoor GB 

= Rond rose á trés grand 
bout blanc 

= Rond rose á bout blanc 

Round Red Outdoor GB 

= Rond rose á bout blanc 

= Á forcer rond écarlate 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Xlapanip^aeK; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Obser\'afoes 

- White Turnip 

Ronde Witte Roodkop 

Rond rose á bout blanc 

- K0benhavns Torve 

- National 

- Redondo rosa punta 
blanca 

- Ronde Rode 
Kleinwitpunt 

- Sparkler 

Rond rose á trés granel 
bout blanc 

- Ronde Rode 
Grootwitpunt 

- Sézanne 

Roodkopje 

- Red Top 

Rose longue 

Rosso a forma d'oliva 

Rosso gigante sardo 

Rosso oliva 

Rosso quarantino 

Rosso tondo precocissimo 

Rota 

Round Red Forcing 

Round Red Forcing and 
Outdoor 

Round Red Outdoor 

Round Red Small White 
Tip 

Round Scarlet Forcing 

Rovi 

Rubin 

Rundes halbrot-halbweiB 

b x 

b x 

b 16 

b x 

b x 

b x 

b x 

b 154 

b 31 

b x 

b x 

a 245 a 108 

b 16 

b 8 

= Roodkopje 

Ronde Roze met Witte 
Punt B 

Round Red Small White 
Tip GB 

D e  Sézanne F, L 

Halfrood Halfwit NL 
Rundes halbrot-halbweiB D 
Rund r0d hvidspidset DK 

Ronde Witte Roodkop NL 

= Long Scarlet 

= Scarlet Globe 

= Riesenbutter 

= Scarlet Globe 

= Non Plus Ultra 

= Saxa 

= Ronde Rode Broei 

= Ronde Rode Broei en 
Vollegronds 

= Ronde Rode 
Vollegronds 

= Rond rose á bout blanc 

= A forcer rond écarlate 

= Rond rose á trés grand 
bout blanc 
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36. RAPHANUS SATIVUS L .  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Rund r0d hvidspidset 

Salido 

Sarda 

Savour 

Saxa 

Saxa da forzare 

Saxa Treib 

Scarlet Champion 

- Champion 

Scarlet Globe 

- Rosso a forma d'oliva 

Scorpio 

Serra 

Serrida 

Sézanne 

Signal 

Solar 

Sora 

Sparkler 

Standar 

Stellar 

Stoplite 

Summerred 

Susar 

Tanja 

Tarzan 

Tensar 

Tessa 

a 8064 

a 8064 

b 16 b x 

b 92 b 258 

b x 

a 8064 

a 8067 

a 232 

a 87 

a 54 

a 108 

b x 

b x 

b 108 

b 79 

b 79 

b 79 

b 78 

b 79 

b 80 

b 26 

b 79 

b 80 

= Rond rose á trés grand 
bout blanc 

Rapid red I 
Rosso tondo precocissimo I 
Saxa da forzare I 
Saxa Treib D 

= Saxa 

= Saxa 

Red giant I 

Comet I 
Red  devil I 
Rosso oliva I 

H 

= Rond rose á trés grand 
bout blanc 

H 

= Rond rose á bout blanc 

H 

H 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
lloiKiWa / Variety / 
Variété / Varietal / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / IlapatTip^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Tondo bianco 

Tondo d'Albenga 

Tondo rosso a media 
punta bianca 

Tonny 

Topsi 

Tosca 

Trespa 

Verano 

Vodka 

Volcano 

Wanda 

White icicle 

White Turnip 

Wintar 

Wiirzburger 

2. RABANO 

RjEDDIKE 

RETTICH 

PEnANI 

RADISH 

RADIS RAVES 

RAFANO/ 
RAMOLACCIO 

RAMENAS 

RABANETE 

April Cross 

Aspro 

Belrosa 

Birra di Monaco 

Black Spanish Long 

Black Spanish Round 

China Rose 

a 87 

b 80 

b 108 

b 26 

a 108 

a 146 

a 38 

a 108 

b 79 

a 227 

a 207 

b 108 

= Ronde Witte 

= Buonissimo d'Ingegnoli 

= Gaudry 

H 

H 

Blanche transparente 

Ronde Witte 

Rond écarlate géant de 
Wurzbourg 

H 

= Münchner Bier 

= Noir gros long d'hiver de 
Paris 

= Noir gros rond d'hiver 

= Rose d'hiver de Chine 
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36. RAPHANUS SATIVUS L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napanip^aEn; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

De cinq semaines rose 

- OstergruB rosa 

- Saluto di Pasqua 

Easter 

Écarlate á bout blanc 

Fetzers Maindreieck 

Florian 

Fridolin braun 

Fridolin weiB 

Golden Yellow 

Gournay 

Halblanger brauner 

Halblanger weiBer 
Sommer 

Halflange Bruine 

Hilds blauer Herbst und 
Winter 

Hilds roter Neckarruhm 

Jaba 

Jaune d'or ovale 

Kinesisk rosenrood 

Langer schwarzer Winter 

Lange Zwarte 

Largo blanco japonés 

Lungo bianco 

Mainkrone 

Mikura Cross 

Mino Early 

Minowase Spring Cross 

Minowase Summer Cross 

Minowase Summer No 2 

a 86 

a 54 

a 89 

a 423 

a 423 

a 54 

a 86 

a 86 

a 54 

a 227 

b x 

b x 

b 134a 

b x 

b x 

b 4 

b x 

b x 

a 60 

b 71 

b 71 

b 71 

Rosa di Pasqua I 

Rosé de Piques F 

H 

Rave d'Amiens F 

= Jaune d'or ovale 

= Violet de Gournay 

= Halflange Bruine 

Halblanger brauner D 

Golden Yellow G B  

= Rose d'hiver de Chine 

= Noir gros long d'hiver de 
Paris 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietéi / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíoecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napair|p^oeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observai&es 

Münchner Bier 

— Birra di Monaco 

Münchner weiBer Treib 
und Setz 

Neckarruhm weiB 

Nero tondo d'inverno 

Noir gros long d'hiver 

Noir gros long d'hiver de 
Paris 

Noir gros rond d'hiver 

- Nero tondo d'inverno 

- Ronde Zwarte 

Noir long maraicher 

Noir long poids d'horloge 

Omny 

OstergruB rosa 

Ovale blanc de Munich 

Primara 

Rave d'Amiens 

Regina 

Regius 

Relish Cross 

Rex 

Rolan 

Ronde Zwarte 

Rosa di Pasqua 

Rosé de Páques 

Rose d'hiver de Chine 

Rotondo bianco 

a 86 

a 57 

a 86 

a 232 

a 227 

a 54 

a 248 

b x 

b x  

b x 

b x 

b x 

a 60 

b 108 

b 108 

b x 

= Noir gros rond d'hiver 

= Noir gros long d'hiver de 
Paris 

Black Spanish Long GB 
Langer schwarzer Winter D 
Noir gros long d'hiver F 

Black Spanish Round GB 
Runder schwarzer Winter 

D 
Rund sort Vinter DK 

Noir long poids d'horloge F 

= Noir long maraicher 

H 

= De cinq semaines rose 

= Écarlate á bout blanc 

H 

= Noir gros rond d'hiver 

= De cinq semaines rose 

=? De cinq semaines rose 

China Rose GB 
Kinesisk rosenrood DK 

= Rotondo bianco di 
Milano 
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36. RAPHANUS SATIVUS L. 

1 . 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTt ip^aen;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaifdes Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTt ip^aen;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaifdes 

Rotondo bianco di 
Milano 

b Rotondo bianco I 

Runder schwarzer Winter = Noir gros rond d'hiver 

Rund sort Vinter = Noir gros rond d'hiver 

Saluto di Pasqua = D e  cinq semaines rose 

Salvator a 423 

Servatius a 54 

Silverstar b 26 H 

Tsukushi Spring Cross a 60 H 

Unus Treib a 54 

Violet de Gournay b X Gournay D 

Volcano a 38 

Wiela b 108 



403 

37. SCORZONERA HISPANICA L. 

SALSIFI NEGRO/ESCORZONERA 

SKORZONERROD 

SCHWARZWURZEL 

IKOPTIONEPA ' H  IIFIANIKH 

SCORZONERA/BLACK SALSIFY 

SCORSONÉRE 

SCORZONERA 

SCHORSENEER 

ESCORCIONEIRA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiAia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Flaparripiicyeit; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiAia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB GR I IRL L NL P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Flaparripiicyeit; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Calypso 

Donia 

Duplex 

Duro 

Einjáhrige 

Enárig Keempe 

Enárig Ksmpe  

Géante armuelle 

Géante noire de Russie 

- Gigante di Russia 

Géante Westlandia 

Gigante di Russia 

Gigante lunga 

Hábil 

Hoffmanns schwarze 
Pfahl 

Lange Jan 

Ñero 

Russisk Kifimpe 

Superlonga 

Verbesserle 
nichtschieBende Riesen 

a 423 

b 8 

b 16 

b 16 

b 8 

b 16 

b 

a 8064 

b x 

b 

a 26 

a 8 

= Verbeterde Reuzen 
Nietschieters 

= Enárige Kaempe 

Einjáhrige D 
Géante annuelle F 
Russisk Kaempe DK 

Einjáhrige D 
Russisk Kaempe DK 

- Enárig Kaempe 

Gigante lunga I 

Superlonga B 

= Verbeterde Reuzen 
Nietschieters 

= Géante noire de Russie 

= Géante noire de Russie 

= Einjáhrige 

= Géante noire de Russie 

= Verbeterde Reuzen 
Nietschieters 
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37. SCORZONERA HISPANICA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa ava^vcopíaecix; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|pr|aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|pr|aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Verbeterde Reuzen 
Nietschieters 

- Géante Westlandia 

b x 

b X 

b x Duplex F, NL 

Verbesserte 
nichtschieBende Riesen 
D 
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38. SOLANUM MELONGENA L. 

BERENJENA 

AUBERGINE//EGFRUGT 

EIERFRUCHT 

MEAITZANA 

AUBERGINE/EGG PLANT 

AUBERGINE 

MELANZANA 

AUBERGINE 

BERINGELA 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcoptaeaii; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatrip^aeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observares  

Abrivado a 8057 H 

Adona b 108 H 

Adria a 8013 H 

Adusta b 124a H 

Agora b b 79 H 

Ancha b 118b H 

Aquitaine b 73 H 

Asmara ibrido F1 b 354 H 

Avan a 8067 H 

Baluroi b b 8235 H 

Barbentane b x Violette de Barbentane F 

- De Barbentane b 

Baren a a 8064 H 

Belleza negra = Black Beauty 

Bellezza nera = Black Beauty 

Berinda b 73 H 

Bianca a uovo b 

Bianca di New York = Bianca mostruosa di 
New York 

Bianca mostruosa di New 
York 

b Bianca di New York I 
Scamorza I 

Black Beauty b x 

- Belleza negra b 

- Bellezza nera b 

Black bell b 662 H 
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38. SOLANUM M E L O N G E N A  L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvoopÍCTecoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissáo 

D K  G B  G R  I IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcrtr|piioei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Black Diamond 

Black Magic 

Black Slender 

Black Venus 

Blanca de Menorca 

Bolán 

Bonesa 

Bonga 

Bonica 

Bull 

Burpee hybrid 

Classic 

Claudia hybride F 1 

Cosmos 

D e  Barbentane 

D e  Toulouse 

Dobrix 

Dourga 

Dusky 

Early long purple 

Easter Egg 

Ebany 

Ebena 

Elan 

Emi 

Fabina 

Fabina ibrida F 1 

- Fabina 

Floralba 

Florida market 

Galine 

b 167 

a 8067 

a 8048 

a 8235 

b x 

a 8235 

a 8776 

a 8048 

a 8067 

b 108 

a 8064 

a 4 

a 106 

a 386 

a 306 

a 663 

b 

b 662 

a 132 

b 354 

a 14 

b 

b 118c 

b 118c 

b 73 

b 73 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Barbentane 

Violette de  Toulouse F 

H 

H 

= Violetta lunga 

H 

H 

H 

H 

= Fabina ibrida F1  

H 

H 
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38. SOLANUM MELONGENA L. 

Variedad / Sort / Sorre / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

Gigante di Ciña 

Giniac 

Gitana 

Giulietta 

Halflange Violette 

Half Long Purple PS 

Indira 

Ira 

Irene 

Jersey king hybrid 

Jolanda 

Kariba 

Lady 

Lagada 

Larga morada 

Larga negra 

Leanda 

Linda 

Listada de Gandia 

Longue d'Avignon 

Longue hátive 

Lunga ñera di Chioggia 

Macla 

Madonna 

Malibu 

Mammouth 

Marfa 

Maya 

Megal 

Melista 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvwpícreíoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  

b 092 

b x 

b 152 

b 167 

a 8048 

a 8064 

a 8067 

a 9670 

G B  GR 

a 3 

a 2 

b 

a 146 

a 14 

a 142 

b 

a 14 

a 661a 

a 146 

a 142 

a 14 

a 661a 

IRL NL 

b x 

b 79 

b 73 

b 56 

b x 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatTip^aen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Monstrueuse de New 
York 

H 

H 

H 

H 

Violette longue d'Avignon 
F 

Violette longue hátife F 

= Violetta lunga 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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38. SOLANUM M E L O N G E N A  L.  

2 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiMa / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópci avayvmpíaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissSo 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napcnriptíaeiq / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Meridiana 

Mezza lunga violetta 

Mezza lunga violetta 
cilindrica precoce 

Mileda 

Mirabelle 

Miranda 

Mission bell 

Monstrueuse de New 
York 

- Violetta di New York 

Monstruosa de Nueva 
York 

Morada de Barbentane 

Mostruosa di New York 

Munica 

Murena 

Negra de Barbentane 

Nerita 

Nite king 

Nite queen 

Nubia 

Onita 

Oria 

Ovale americana ¡brida 
F 1 

Ovana 

Palmira 

Paloma 

Paula 

b 092 

a 8048 

b 051 

a 8064 

a 0521 

a 14 

b 

a 661a 

a 146 

b 

a 134 

a 662 

a 662 

a 662 

a 132 

a 306 

b 

a 14 

a 146 

b 79 

b 

b 124a 

H 

Mezza lunga violetta 
cilindrica precoce I 

= Mezza lunga violetta 

H 

H 

H 

H 

Gigante di Ciña I 
Monstruosa de  Nueva York 

E 
Mostruosa di New York I 

Prospera I 
Redonda morada 

acostillada £ 
Violette monstrueuse de 

New York F 

= Monstrueuse de New 
York 

= Barbentane 

= Monstrueuse de New 
York 

H 

H 

= Barbentane 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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38. SOLANUM MELONGENA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
riovKiXia / Variety / 
Variété / Varietii / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X é p a  avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F GB G R  I IRL L NL P Observafóes 

Picentia a 14 

Pompano market b 663 

Prelane a a 8067 H 

Primato ibrida F 1 b H 

Profit b 56 H 

Prospera = Monstrueuse de New 
York 

Purpura b 118b H 

Queen of Sheeba a 106 H 

Redonda de Valence = Ronde de Valence 

Redonda morada 
acostillada 

= Monstrueuse de New 
York 

Redonda negra = Ronde de Valence 

Reina negra b 152 H 

Rima b 79 H 

Rimina a 14 H 

Ronde ele Valence a x 
Redonda de Valence E 
Redonda negra E 

Rondona b 118b H 

Rotonda bianca sfumata 
di rosa 

b 125 

Salangana a 20 H 

Samba a 125 H 

Scamorza = Bianca mostruosa di 
New York 

Selita b 60 H 

Semadar a 106 H 

Serena a 146 H 

Short Tom b 131a H 

Sicilia b 662 H 

Skoutari a 2 

Sofía a 8491 H 

Solara b 124a H 
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38. SOLANUM MELONGENA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiiciXta / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xobpa avayvcopiaEcoi; / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

Pais de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxtip^creii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Sorent b 60 H 

Sultane a 8057 H 

Talina b 79 H 

Tango b 73 H 

Tania b 79 H 

Tivela b 124a H 

Tsakoniki a 3 

Valentina a 662 H 

Vemal a 8067 H 

Violetta di Firenze b 

Violetta di New York = Monstrueuse de New 
York 

Violetta di Rimini = Violetta lunga 

Violetta lunga b Early long purple I 
Lunga ñera di Chioggia I 
Violetta di Rimini I 
Violetta lunga a clava I 
Violetta Lunga di Napoli I 
Violetta lunga di Romagna 

I 
Viserba I 

Early long purple I 
Lunga ñera di Chioggia I 
Violetta di Rimini I 
Violetta lunga a clava I 
Violetta Lunga di Napoli I 
Violetta lunga di Romagna 

I 
Viserba I 

Violetta lunga a clava = Violetta lunga 

Violetta lunga di Napoli = Violetta lunga 

Violetta lunga di 
Romagna 

= Violetta lunga 

Violette de Barbentane = Barbentane 

Violette de Toulouse = De  Toulouse 

Violette longue 
d'Avignon 

= Longue d'Avignon 

Violette longue hátive = Longue hative 

Violette monstrueuse de 
New York 

= Monstrueuse de New 
York 

Viserba = Violetta lunga 

Vista a 8706 H 
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39. SPINACIA OLERACEA L. 

ESPINACA 

SPIN A T  

SPIN AT 

ZIIANAKI 

SPINACH 

ÉPINARD 

SPI NACIO 

SPINAZIH 

ESPINAFRE 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKi/.ia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTTip^creii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

R a s !  Yariedade 
B D DK E F GB GR I IRL L NL P Observares  

Advance b 258 

A foglie di lattuga = Gaudry 

Agia Paraskevi a 2 

Albatros a 232 H 

Alma b 60 H 

Alrite b 134a H 

Alwaro a 232 

America b Riccio gigante America I 

Amsterdam Large Leaved = Amsterdams Reuzenblad 

Amsterdams Reuzenblad b X Amsterdam Large Leaved 
GB 

Géant de Hollande F 

Andros a a 8064 H 

Ass a 232 H 

Athos b 354 

Atlanta 
= Viking 

Attica b 79 H 

Bakan b 26 H 

Baker B a 671 H 

Ballerina b 78 H 

Baltic a 661a H 

Bazaroet b b x 

Bergola a 80 

Bloomsdale b 



412 

39. SPINACIA OLERACEA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvtopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissüo 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapanip^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Bloomsdale Longstanding 

— Riccio d'Asti lento a 
montare 

Breedblad Scherpzaad 

- Broad Leaved Prickly 

Broad Leaved Prickly 

Butterflay 

Caballero 

Capella 

Carambole 

Carpo 

Comte 

Condor 

Correnta 

Crystal Savoy 

Dash 

D'estate d'Ingegnoli 

Dixie Market 

Dominant 

Dynamo 

Early hybrid N. 7 

Eerste Oogst 

- F0rste Snit 

Eiko 

Energie 

Estivato 

Evita 

Excelsior 

Ezelsoren 

Fabris 

b 8 

b 

b 

b 51 

a 232 

a 232 

b 8 

b 16 

b 63 

b x 

b x 

a 60 

b 78 

b 79 

b 60 

b 78 

b 79 

b 134a 

a 108 

b 108 

b 79 

b 79 

a 78 

b 108 

Giant Thick Leaved G B  

Groene Koningin NL 
Scharfsamiger 

breitbláttriger D 

= Breedblad Scherpzaad 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Matador 

H 
Ibrido n.  7 I 

H 

H 

H 

= Viking 

= Vroeg Scherp 

b 51 
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39. SPINACIA OLERACEA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcapiaewq / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

D K  G B  G R  IRL N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

O b s e r v a r e s  

Femic 

Fimo 

Flair 

F0rste Snit 

Fortram 

Fortune 

Friiremona 

Galan 

Gaudry 

Géant amélioré Nobel 

Géant de Hollande 

Géant d'hiver 

Gerko 

Giant Thick Leaved 

Giant Winter 

Giant Winter Round 

Gigante de invierno 

Gigante de verano 

Gigante d'invernó 

Gladiator 

Glares Rond 

Glares Scherp 

Grandstand hybrid 

Groene Koningin 

Hattrick 

Hestar 

Hibrid seven R 

Hibrido numero 7 

High pack 

High pack hybrid 

b 8 

a 232 

b 022 

a 661a 

b 661 

b 79 

b 108 

b x 

b 26 

b 26 

b 105 

b 105 

b 79 

a 105 

H 

H 

= Eerste Oogst 

H 

H 

A foglie di lattuga I 

= Nobel 

— Amsterdams Reuzenblad 

= Winterreuzen 

= Breedblad Scherpzaad 

= Winterreuzen 

= Winterreuzen 

= Winterreuzen 

= Winterreuzen 

H 

H 

= Breedblad Scherpzaad 

H 

= Seven R hybrid 

= Early hybrid N. 7 

= High pack hybrid 

H 
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39. SPINACIA O L E R A C E A  L.  

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiiciXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopíaecüQ / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxr|p^aei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observafóes 

Hiverna 

Huro 

Hybrid Avon 

Hybrid Samos 

Hybrid seven R 

Hybrid Vienna 

Hybrid 178 

Hydane 

Ibrido F 1 M .  T .  

Ibrido n .  7 

Ibrido N. 612 

Imperial 

Indian Summer 

Indures 

Juba 

Junius 

Kent 

King of Denmark 

Kir 

Kongen af Danmark 

Kónig von Dánemark 

Laatdoorschietend Scherp 

Lagos 

Laron 

Lavewa 

Lina 

Longstanding Round 

Lore lay 

Lorelei 

b 671 

b 8064 

b 8 

b 671 

b 

b 135 

b x 

a 8067 

a 661 

b x 

a 8064 

a 232 

b 69 

b 78 

b 60 

b 128 

b 78 

a 78 

b 60 

b 60 

H 

H 

= Seven R hybrid 

H 

H 

H 

H 

= Early hybrid N. 7 

H N° 282 F 

H 

= Resistoflay 

H 

H 

= Kongen af Danmark 

H 

King of Denmark G B  
Kónig von Dánemark D 
Roi de  Danemark B 

= Kongen af Danmark 

= Vroeg Reuzenblad 

H 

H 

H 

Lorelei F 
Meraviglia del mercato I 
R e  dell'estate I 

= Lorelay 
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39. SPIN ACIA OLERACEA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiU'a / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaTtip^aeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares 

Majore 

Manta 

Marathon 

- Marathon hybrid 

Marisca 

Martine 

Matador 

Matador claro 

Matador foncé 

Matador oscuro 

Matares 

Mazurka 

Medania 

Melody 

Meraviglia del Mércalo 

Meridian 

Merlo Nero 

Miko 

Monarch Long Standing 

Monduro 

Monnopa 

Monstrueux de Viroflay 

Mostruoso di Viroflay 

Moverá 

Multoverde 

N° 282 

Nobel 

Noorman 

— Selandia 

Nordic 

a 661a 

b 108 b 1 

b x 

b 8557 

a 64 b 8 

a 661a 

b 63 

a 207 

a 142 

b 48 

b 16 

b 78 

b 78 

b 108 

a 105 

b 78 

b 78 

b 79 

a 105 

a 78 

b x 

b 79 

H 

H 

H 

H 

H 

D'estate d'Ingegnoli I 
Matador claro E 

= Matador 

Matador oscuro E 

= Matador fonce 

H 

H 

= Lorelay 

H 

= Viridis Olter 

H 

= Viroflay 

= Viroflay 

= Imperial 

Géant amélioré Nobel F 
Supra F 

H 
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39. SPIN ACIA OLERACEA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopíaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napaxrip^oen; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L N L  P O b s e r v a r e s  

Ñores a a x 

Norvak a 8 

Norveto a 51 

Novadane b 8 H 

Novires b 105 H 

Olric b 79 

Olympia b 109a H 

Osaka b 105 H 

Packer hybrid b H 

Palona b 79 H 

Panax b 26 H 

Pardoes b 79 H 

Parys a a 8067 H 

Pavana b 78 H 

Perfectos = Resistoflay 

Persiflay b 79 H 

Philo Olter b 142 

Polka b b 78 H 

Predane b 8 H 

Primeres b 65 

Prince a 232 

Progresso = Riccio d'Asti 

Protekta a 60 

Rapsodie b H 

Re dell'estate = Lorelay 

Re delle virtü b 136 

Residane b 8 H 

Resistoflay b x b x b x Indures NL 
Perfectos NL 
Rivaal NL 
Securo NL 
Spartan NL 
Spinoza NL 
Viroka NL 
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39. SPIN ACIA OLERACEA L. 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcopiaeax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripi'jaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observances 

Rhumba 

Rhythm 

Riccio d'Asti 

Riccio d'Asti lento a 
montare 

Riccio di Castelnuovo 

Riccio gigante America 

Rico 

Rivaal 

Roi de Danemark 

Rup 

Samba 

Samos 

Sapporo 

Scharfsamiger 
breitblattriger 

Securo 

Selandia 

Seven R hybrid 

- Hybrid seven R 

Sevilla 

Shark 

Sigmaleaf 

Silvia 

Sitra 

Solar 

Space 

Spanda 

Spark 

Spartacus 

Spartan 

b 

b 165 

a 661a 

b 69 

b 78 

b 78 

b 60 

a 79 

b 78 

b 105 

b 60 

b 60 

b 108 

b 8 

b 8 

b 8 

b 8 

Progresso I 
Riccio di Castelnuovo I 

= Bloomsdale 
Longstanding 

= Riccio d'Asti 

= America 

H 

= Resistoflay 

= Kongen af Danmark 

H 

= Hybrid samos 

H 

= Breedblad Scherpzaad 

= Resistoflay 

= Noorman 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

= Resistoflay 
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39. SPINACIA O L E R A C E A  L. 

Var iedad  / Sort  / Sor te  / 
r ioiKiXía / Var ie ty  / 
V a r i é t é  / Var ie tá  / 

R a s  / V a r i e d a d e  

País  d e  admis ión  / Optage l ses land  / Zulassungs land / Xcópa avaYvcopíaecoi; / 
Country  o f  admiss ion  / P a y s  d 'admiss ion  / P a e s e  d 'ammiss ione  / L a n d  van  toe lat ing  / 

País  d e  admis sao  

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observac i ones  / Bemaerkninger / 
B e m e r k u n g e n  / napaTr ip i ioe iq  / 

Observat ions  / Observat ions  / 
Osservaz ioni  / O p m e r k i n g e n  / 

O b s e r v a f o e s  

Spencer 

Spetter 

Sphinx 

Spinoza 

Splendour 

Spontaan 

Sputnik 

Súbito 

Summic 

Supergreen 

Supra 

Symphonie 

Symphony 

- Symphonie 

Taurus 

Tikan 

Timing 

Triade 

Triangel 

Trianon 

Trias 

Triathlon 

Tribute 

Trident 

Trinity 

Trio 

Triomf 

Triplet 

Tripoli 

Triptiek 

Trisolde 

b 8 

a 482 

b 78 

b 8 

b 8 

b 8 

b 79 

b 8 

a 108 

b 79 

b 78 

b 108 

b 26 

b 105 

a 79 

b 79 

b 79 

b 105 

b 105 

b 105 

b 79 

b 108 

b 105 

b 105 

b 105 

b 105 

b 105 

H 

H 

= Resistoflay 

H 

H 

H 

= Nobel 

= Symphony 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 

H 
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39. SPINACIA O L E R A C E A  L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Scirte / 
IloiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvcoptaEcoq / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr ipi trén;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P 

O b s e r v a r e s  

Tristar b 79 H 

Triton b 105 H 

U f o  b 37 H 

Valeta b 78 H 

Viking b x b x  b b 79 Atlanta D 
Excelsior B ,  N L  
Winterexcelsior N L  

Vinter Riesen = Winterreuzen 

Virginia Savoy b 

Viridis Olter b 142 Merlo Nero 1 

Virkade b b 8064 b 

V i m o s  ¡brido 68 b 354 H 

Viroflay b 16 b 63 b Mostruoso di Viroflay I 

- Monstrueux de 
Viroflay 

b x 

Viroflay clara b x 

Viroflay oscura b x 

Viroflex b b 78 

Viroka = Resistoflay 

Virtuosa a 108 

Vital a 79 Vital R F 

Vitesse b 108 H 

Vorax = Winterreuzen 

Vroeg Reuzenblad b x Laatdoorschietend Scherp 
N L  

Vroeg Scherp b x Ezelsoren N L  

Vroré b 72 

Winterexcelsior = Viking 

Winterreuzen b x Giant Winter G B  
Giant Winter Round G B  
Vorax I 

- Géant d'hiver b x Winterriesen D 

- Gigante d'inverno b 

- Vinter Riesen b 8 

Winterriesen = Winterreuzen 
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39. SPINACIA OLERACEA L. 

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
noiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopiaecoi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|pt<|aeit; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I IRL L NL P O b s e r v a r e s  

Wintra b 

Wiremona b 003 

Wobli a 8 

Wolter b 79 H 
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40. VALERIANELLA LOCUSTA (L.) LATERR. 

HIERBA D E  LOS CANÓNIGOS 

VÁRSALAT 

FELDSALAT 

AYKOTPIBOAO 

CORN SALAD/LAMB'S LETTUCE 

MÁCHE 

VALERIANA 

VELDSLA 

VALERIANA 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

Ras / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xúpa avayvcopíacax; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB G R  I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / Flapcmip^CTeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

A grosse graine 

A grosse graine de 
Hollande 

A seme piccolo di Torino 

Baval 

Breedblad 
Noordhollandse 

Coquille de Louviers 

De Louviers 

Deutscher 

D'ltalie 

D'Italie á feuille de laitue 

D'Olanda a seme grosso 

Duits Zwarte 

Dunkelgrüner vollherziger 

- Verde cuore pieno 

- Verte á coeur plein 

- Volhart 

Elan 

Etampes 

Felma 

Gala 

b 4 

b 4 

a 113 

b 4 

= Grote Noordhollandse 

= Grote Noordhollandse 

= Dunkelgrüner 
vollherziger 

= Grote Noordhollandse 

= Verte de Louviers 

Duits Zwarte B 

Régence NL 

Italienischer gelber D 

= Grote Noordhollandse 

= Deutscher 

A seme piccolo di Torino I 

Verde cuore pieno seme 
piccolo I 

b x 

a 89 

a 86 

= Verte d'Etampes 

a 8064 
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40. VALERIANELLA LOCUSTA (L.) LATERR.  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
IloiKiXia / Variety / 
Variété / Varietá / 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xtópa avayvwpiomc, / 
Country of  admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatripi iaei i ;  / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras  / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  I I R L  L N L  P O b s e r v a r e s  

Grote Noordhollandse b X A grosse graine de 
Hollande B ,  L 

- A grosse graine a x 

- D'Olanda a seme . 
grosso 

b Breedblad Noordhollandse 
B 

- Hollándischer 
breitbláttriger 

a 232 Hollands Breedblad B 

Hollándischer 
breitbláttriger 

= Grote Noordhollandse 

Hollands Breedblad = Grote Noordhollandse 

Italienischer gelber = D'Italie á feuille de 
laitue 

Jade a 8064 

Louviers . = Verte de Louviers 

Montarde b 4 

Progres b 108 

Promesse b 108 

Regence = D'Italie 

Ronde Maraíchére a x 

Slobolt b 4 

Toendra b 108 

Valentin a 89 

Valgros a a 105 

Verde cuore pieno = Dunkelgrüner 
vollherziger 

Verde cuore pieno seme 
piccolo 

= Dunkelgrüner 
vollherziger 

Verella a 8064 

Verte á coeur plein = Dunkelgrüner 
vollherziger 

Verte de Cambrai a x a x b x 

Verte de Louviers a x b x D e  Louviers F 
Louviers D 

Verte d'Etampes a x b x Etampes D 

Vit a 87 

Volhart = Dunkelgrüner 
vollherziger 
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41. VICIA FABA L. (PARTIM) 

HABAS 

VALSK B0NNE 

DICKE BOHNE/PUFFBOHNE 

KOYKIA 

BROAD BEAN 

FÉVE 

FA VA D A  ORTO 

TUINBOON 

FAVA 

1 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXíci / Variety / 
Variété / Variety / 

Ras / Variedade 

Acme 

Aguadulce 

- D'Aguadulce á trés 
longue cosse 

Aguadulce a lungo 
baccello 

Aguadulce supersimonia 
á trés longue cosse 

- Aguadulce 
supersimonia a 
lunghissimo baccello 

Albinette 

Aprilia 

Arbo 

Astabella 

Ballatore 

Bianka 

Bonny Lad 

Brandy 

Brunette 

Bunyards Exhibition 

Colossal 

Con Amore 

Conqueror 

D'Aguadulce á trés 
longue cosse 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcopicjecoq / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

DK 

a 152 

b x 

b 8170 

GB 

b x 

b 63 

GR I 

a 661a 

a 142 

a 25 

IRL NL 

b 72 

a 60 

b 79 

a 79 

b 72 

a 105 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / napatr|p!ÍCTei<; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observa?oes 

= Masterpiece Green 
Longpod 

Aguadulce a lungo baccello 
I 

Gigante d'Ingegnoli 1 
Tezieroma I 

= Aguadulce 

= Conqueror 

Colossal GB 

= Aguadulce 
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41. VICIA F A B A  L. (PARTIM) 

Variedad  / Sor t  / S o r t e  / 
I lo iKiXía / Var i e ty  / 
V a r i é t é  / Var ie tá  / 

R a s  / V a r i e d a d e  

País  d e  admis ión  / Optage l ses land  / Zulassungs land / Xcópa avayvcopíaEax; / 
Country  o f  admiss ion  / P a y s  d 'admiss ion  / P a e s e  d 'ammiss ione  / L a n d  van  toe lat ing / 

País  d e  admis sao  

D K  G B  G R  I I R L  N L  

O b s e r v a c i o n e s  / Bemaerkninger / 
B e m e r k u n g e n  / IIaparr|p^<Tei<; / 

Observa t ions  / Observa t ions  / 
Osservaz ioni  / O p m e r k i n g e n  / 

O b s e r v a r e s  

Danko 

D e  Seville á longue cosse 

Discar 

Di  Siviglia 

Dreadnought 

Dreifach weiBe 

Driemaal Wit 

- Threefold White 

Erika 

Eureka 

Express 

Extra precoce a grano 
bianco 

Extra precoce a grano 
violetto 

Feligreen 

Felissa 

Felix 

- Pax 

Foxton 

Friihe WeiBkeimige 

Futura 

- Hedosa 

Gemini 

Giant Exhibition 
Longpod 

Giant Four Seeded Green 
Windsor 

Gigante d'Ingegnoli 

Green Hangdown 

Green Windsor 

Groene Hangers 

a 152 

a 245 

b x 

b 79 

b x  

a x 

b x 

b 63 

a 24 

b 63 

a 60 

b 108 

b x 

a 105 

b x 

a 105 

a 105 

a 105 

a 60  

a 108 

b x 

Giant Exhibition Longpod 
G B  

= Driemaal Wit 

Dreifach weiBe D ,  L ,  N L  

Trois fois blanche B ,  L 

= Witkiem 

= Dreadnought 

Unrivalled Green Windsor 
G B  

= Aguadulce 

= Groene Hangers 

Green Hangdown N L  
Hangdown Grünkernig D ,  

N L  
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41. VICIA FABA L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiXía / Variety / 
Variété / Varietá / 

l ias / Variedade 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcópa avayvcüpíaeffit; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

D K  GB GR I IRL NL 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatrip^cjeu; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observares  

Gruño 

Hangdown Grünkernig 

Hangdown Schwarzkeimig 

Harlington White 
Windsor 

Hedosa 

Histal 

Hylon 

Imperial Green Longpod 

Imperial White Longpod 

Imperial White Windsor 

Ipro 

Ite 

Jade 

Jubilee Hysor 

Land's Supreme 

Lange Hangers 

Leidse Hangers 

Lunga delle Cascine 

Luz de Otoño 

Mahon blanca 

Mahon morada 

Masterpiece Green 
Longpod 

Medes 

Meteor 

Metissa 

Miniatuur 

Minica 

Muchamiel 

b 105 

a 152 

a 63 

b 63 

b 168 

b 168 

a 105 

a 79 

b 105 

a 63 

b x 

a 152 

b x 

b x 

b x 

a 105 

a 105 

a 105 

= Groene Hangers 

= Lange Hangers 

= White Windsor 

= Futura 

= Masterpiece Green 
Longpod 

Hangdown Schwarzkeimig 
NL 

Leidse Hangers NL 

= Lange Hangers 

Acme GB 
Land's Supreme GB 

= Witkiem 

= The Sutton 
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41. VICIA F A B A  L. (PARTIM) 

Variedad / Sort / Sorte / 
rioiKiWa / Variety / 
Variété / Varietá / 

R a s  / Variedade 

País d e  admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / Xcopa avayvMpíaettiq / 
Country o f  admission / Pays d'admission / Paese  d'ammissione / Land van toelating / 

País d e  admiss3o 

D K  G B  G R  I I R L  N L  

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / nctpcnripiiaeii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Observaíóes  

Multigreen 

Olter sciabola verde 

Optica 

Osnabriicker Markt 

Osnaweiss 

Pax 

Pluto 

Précoce d'Aquitaine 

Primabel 

Primo 

Rato 

Red Epicure 

Reina Blanca 

Reina Mora 

Relon 

Statissa 

Superaguadulce 

Superaguadulce Tézier 

Suprifin 

Talia 

Taylor's Windsor 

Tertius 

Tézieremeraude 

Tezieroma 

The Midget 

The Sutton 

- The Midget 

Threefold White 

Topic 

Trio 

Tristar 

a 142 

a 154 

a 154 

a 152 

b 63 

b 192 

a 152 

a 152 

a 63 

b 8013 

b 69 

a 94 

a 105 

b 108 

a 108 

a 105 

a 72 

a 60  

b 108 

b 79 

b 105 

a 105 

b 72 

= Felix 

f: 31. 12. 1991 

= Superaguadulce Tézier 

Superaguadulce I 

= White Windsor 

= Aguadulce 

= The Sutton 

Miniatuur N L  

= Driemaal Wit 
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4 1 .  V I C I A  F A B  A L .  ( P A R T I M )  

1 2 3 

Variedad / Sort / Sorte / 
riotKi?aa / Variety / 
Variété / Varietá / 

País de admisión / Optagelsesland / Zulassungsland / X á p a  avavvcopioewi; / 
Country of admission / Pays d'admission / Paese d'ammissione / Land van toelating / 

País de admissao 

Observaciones / Bemaerkninger / 
Bemerkungen / riapatr|pti0Eii; / 

Observations / Observations / 
Osservazioni / Opmerkingen / 

Ras / Variedade 
B D D K  E F G B  G R  r IRL L NL P Obse rva re s  

T r o i s  f o i s  b l a n c h e  = D r i e m a a l  W i t  

T u r b u l a  a 105  

U n r i v a l l e d  G r e e n  
W i n d s o r  

= G i a n t  F o u r  S e e d e d  
G r e e n  W i n d s o r  

W h i t e  W i n d s o r  b 6 3  H a r l i n g t o n  W h i t e  W i n d s o r  
G B  

Tay lor ' s  W i n d s o r  G B  

W i n d s o r  G i a n t  F o u r  
S e e d e d  W h i t e  E y e d  

** b 6 3  

W i t k i e m  b x F r ü h e  W e i B k e i m i g e  D 

- M e t e o r  b 6 3  



LISTA DE NOMBRES DEL RESPONSABLE O RESPONSABLES DE LA 
SELECCIÓN CONSERVADORA Y AUTORIDAD QUE DISPONE DE LA LISTA 

DE NOMBRES DE DICHOS RESPONSABLES 

LISTE OVER NAVNE PÁ DEN ELLER DE PERSONER, SOM ER 
ANSVARLIGE FOR VEDLIGEHOLDELSESAVL, OG DEN MYNDIGHED, 

HOS HVILKEN LISTEN BEROR 

LISTE DER NAMEN DES ODER DER VERANTWORTLICHEN FÜR DIE 
ERHALTUNGSZÜCHTUNG UND DIE STELLE, DER DIE LISTE DER 

NAMEN DIESER VERANTWORTLICHEN VORLIEGT 

KATAAOrOE TÍ1N ONOMATÍ1N TOY H TÍ1N YUEYQYNON TIA THN 
KAAAIEPrEIA AIATHPHLHL KAI BEATIfíLHE THN EIAÍ1N KAI APXH nOY 

EXEI TON KATAAOrO TÍ1N ONOMATÍ1N TÍÍN YÜEY0YNÍ1N AYTÍ1N 

LIST OF NAMES OF THE PERSON OR PERSONS RESPONSIBLE FOR 
MAINTENANCE BREEDING AND THE AUTHORITY HOLDING THE LIST 

OF NAMES OF SUCH PERSONS 

LISTE DES NOMS DU OU DES RESPONSABLES DE LA SÉLECTION 
CONSERVATRICE ET AUTORITÉ DISPOSANT DE LA LISTE DES NOMS DE 

CES RESPONSABLES 

LISTA DEI NOMI DEL O DEI RESPONSABILI DELLA SELEZIONE 
CONSERVATRICE E NOME DELL'AUTORITÁ CHE DISPONE DELLA LISTA 

DEI NOMI DI QUESTI RESPONSABILI 

LIJST VAN NAMEN VAN DEGENE OF DEGENEN DIE 
VERANTWOORDELIJK IS OF ZIJN VOOR DE INSTANDHOUDING, EN VAN 

DE INSTANTIES DIE BESCHIKKEN OVER DE LIJST VAN NAMEN 
VAN DEGENEN DIE VOOR DE INSTANDHOUDING 

VERANTWOORDELIJK ZIJN 

LISTA DOS NOMES DO OU DOS RESPONSÁVEIS DA SELECgÁO DE 
MANUTENGO E AUTORIDADE QUE DISPÓE DA LISTA DOS NOMES 

DESTES RESPONSÁVEIS 



I 

REINO DE BÉLGICA / KONGERIGET BELGIEN / KÓNIGREICH BELGIEN / 
BALIAEIO TOY BEAITOY / KINGDOM OF BELGIUM / ROYAUME DE BELGIQUE / 

REGNO DEL BELGIO / KONINKRIJK BELGIÉ / REINO D A  BÉLGICA 

a) Autoridad que  dispone de  la lista de  nombres de  responsables de la selección conser
vadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne pá  personer, som e r  ansvarlige for  vedlige-
holdelsesavl, beror: 

a)  Stelle, der  die Liste der Ñamen der  fü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vor-
üegt: 

a) Apxrj Tiou 8ia$éfei xov KaxáX.oyo xcov ovojiáxcov xoov urceuSuvov yia xr|v KaX̂ iépyeia 
8iaxr|pr|Gr|<; Kai |3eXxÍG)ar|<; XCDV eiScóv: 

a) Authority holding the list of names of the  persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a)  Autorité disposant de  la liste des noms des responsables de  la sélection conser-
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a)  Instantie die beschikt over d e  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn 
voór d e  instandhouding: 

a)  Autoridade que  dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da  selec?áo de  
manuten9áo: 

Ministére d e  l'agriculture, 

Administration de  la recherche agronomique, 

Manhattan Center,  

Avenue du Boulevard 21, 

B-1000 Bruxelles. 

Ministerie van Landbouw, 

Bestuur voor Landbouwkundig Onderzoek, 

Manhattan Center,  

Bolwerklaan 21, 

B-1000 Brussel. 



b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b)  Liste over navne pá den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelses-
avl: 

b) Liste der Ñamen des oder der Verantwortlichen für  die Erhaltungszüchtung: 

P) Kaxá^oyot; xa>v ovo|iáxcov xou XCDV i)rcet)$úva>v yia xr|v KaMaépyeia §iaxiípriar|<; K O U  

P6?IXÍQCTI(; xcov ei8cov: 

b)  List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

b)  Liste des noms du ou des responsables de  la sélection conservatrice: 

b)  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de  instand-
houding: 

b)  Lista dos nomes do  ou dos responsáveis pela selecfáo de  manutengo:  

Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ió<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú¡k>vcrr| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

0207 Dumon Agro Pathoekeweg 32, B-8000 Brugge. 

0210 J. A. Geeroms Driesstraat 74, B-8880 Tielt 

0213 Labor S. B. Klein Dokkaai 1-5, B-9000 Gent 

0216 C. Matton Kaaistraat 5, B-9691 Kerkhove 

0218 Rijksstation voor plantenveredeling Burgemeester Van Gansberghelaan 
109, B-9220 Merelbeke-Lemberge 

0260 A. De Rijcke Voldersstraat 5, B-9781 Oeselgem 

0261 R. De Baets Fortuinstraat 34, B-9990 Maldegem 

0802 Éts Blondeau Rue de la Gare, F-59235 Bersée 

1405 Cebeco-Handelsraad Postbus 182, NL-Rotterdam 

1428 Dr. R. J. Mansholt's Veredelings-
bedrijf BV 

Westpolder 8, NL-Ulrum 

1452 Zwaan en de Wiljes Zaadhandel 
NV 

Postbus 2, NL-Scheemda 



II 

REINO D E DINAMARCA / KONGERIGET DANMARK / KÓNIGREICH 
DÁNEMARK / BAEIAEIO THE AAiNIAI / KINGDOM OF DENMARK / ROYAUME 

DE DANEMARK / REGNO DI DANIMARCA / KONINKRIJK DENEMARKEN / 
REINO D A  DINAMARCA 

a) Autoridad que  dispone de  la lista de  nombres d e  responsables de  la selección con
servadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne pá  personer, som e r  ansvarlige for  ved-
ligeholdelsesavl, beror:  

a)  Stelle, der  die Liste der  Ñamen der  f ü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  Apx^l rcou 5ia$éxei xov Kaxá^oyo  T C D V  ovo|iáxa>v xcov urceuOuvcov yia  xrjv KaMiép-
yeia 5iaxrjpr|CTr|<; Kai Pe^xí<»ar|<; xcov ei8cóv: 

a)  Authority holding the  list of names of the persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a )  Autori té disposant de  la liste des noms des responsables de  la sélection conser-
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della-lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a )  Instantie die beschikt over de  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor d e  instandhouding: 

a)  Autoridade que  dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da  selecfáo de  manu-
tenfáo:  

Afdeling for  Sortsafpr0vning 

Statens Fors0gsstation 

Tystofte 

DK-4230 Skaelsk0r. 

b )  Lista d e  nombres del responsable o responsables d e  la selección conservadora: 

b )  Liste over navne p á  den eller de  personer, som er  ansvarlige for  vedligeholdelses-
avl: 

b )  Liste der  Namen des oder der  Verantwortlichen f ü r  die Erhaltungszüchtung: 

P) KaxáX,oyo<; xcov ovojxáxcov xou f |  xoov imeudúvcov yia  xr(v KaMiépyeia Siaxtípriarií; Kai 
Pe^xícoar|<; xcov ei8cóv: 

b )  List of names of the person or  persons responsible for  maintenance breeding: 

b) Liste des noms du ou  des responsables de  la sélection conservatrice: 

b )  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b )  Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor d e  instand
houding: 

b )  Lista dos nomes d o  ou  dos responsáveis pela selecfáo de  manuten9áo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ió<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AieúSovcu) / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

5 W. Brotherton Seed Co. Inc. PO Box 1136, Moses Lake, 
Washington 98837, USA 

8 L. Daehnfeldt Havefr0 A/S Postboks 185, DK-5100 Odense C 

10 A. Hansens Amagerfr0 A/S Postboks 3, DK-2630 Tástrup 

16 J. E. Ohlsens Enke A/S Postboks 185, DK-5100 Odense C 

20 Unilever Ltd Unilever House, Blackfriars, 
UK-London EC4P 4BQ 

21 W. Weibull AB Box 520, S-261 24 Landskrona 

25 Bejo Zaden BV Postbus 9, NL-1722 ZG Noord-
Scharwoude 

29 Sluis & Groot Research Zaad-
unie BV 

Westeinde 62, Postbus 26, NL-1601 
BK Enkhuizen 

31 Nunhems Zaden BV Postbus 4005, NL-6080 A A Haelen 

38 New York State Agricultural 
Experiment Station 

Geneva, USA 

48 Gunnar Rasmussen Svalb0llevej 3, DK-5953 Tranekaer 

49 Booker Seeds Ltd Boston Road, Sleaford 
UK-Lincolnshire NG 34 7HA 



I l l  

REPÚBLICA FEDERAL DE ALEMANIA / FORBUNDSREPUBLIKKEN TYSKLAND / 
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND / OMOEÜONAIAKH AHMOKPATIA 

THE TEPMANIAL / FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY / 
RÉPUBLIQUE FÉDÉRALE D'ALLEMAGNE / REPUBBLICA FEDERALE DI GERMANIA / 

BONDSREPUBLIEK DUITSLAND / REPÚBLICA FEDERAL DA ALEMANHA 

a) Autoridad que dispone de  la lista d e  nombres d e  responsables de  la selección con
servadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne pá  personer, som er  ansvarlige for  ved-
ligeholdelsesavl, beror:  

a)  Stelle, der die Liste der  Ñamen der  fü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  Apxr|  7ioi) 8ia$éxei xov KaxáXoyo xcov ovo^iáxcov xcov urceudúvcov yia  xr|v K a k X i é p -
yeia 8iaxiípr|ar|c; Kai Pe^xía>ar|<; xcov eiScóv: 

a)  Authority holding the  list of names of the persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a)  Autorité disposant d e  la liste des noms des responsables de  la sélection conser-
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a)  Instantie die beschikt over d e  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn 
voor de  instandhouding: 

a)  Autoridade que dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da  selecfáo d e  manu
t e n g o :  

Bundessortenamt, Osterfeldamm 80, Postfach 61 04 40, D-3000 Hannover 61. 

b )  Lista de  nombres del responsable o responsables de  la selección conservadora: 

b)  Liste over navne p á  den eller de  personer, som er  ansvarlige for  vedligeholdel-
sesavl: 

b )  Liste der  Namen des oder  der Verantwortlichen f ü r  die Erhaltungszüchtung: 

P) Kaxá^ioyoc; xcov ovo|iáxcov xou ií xcov imei>3i3vcov yia  xr|v KaMiépyeia 8iaxf|pr|ar|<; kcu 
PeX-xicoCTTiq xcov ei8cov: 

b )  List of names of the person or  persons responsible for  maintenance breeding: 

b )  Liste des noms du  ou des responsables de  la sélection conservatrice: 

b )  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione.conservatrice: 

b )  Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de  instand
houding: 

b )  Lista dos nomes d o  ou  dos responsáveis pela selecfáo de  manuten9áo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9(jó<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AieóSovar) / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

2 Aders Adolf, GmbH & Co. KG Volmerswerther StraBe 336, D-4000 
Dusseldorf 1 

8 Asgrow GmbH LusshardtstraGe 6, 
D-7520 Bruchsal 
Kalamazoo, Michigan 49001, U S A  

9 Barenbrug's Saatzucht GmbH Postfach, 
D-2359 Kisdorf 

18 Ernst Benary Samenzucht GmbH Postfach 1127, 
D-3510 Hann.-Mlinden 1 

38 Deicke, J. H .  (Kommanditgesell-
schaft) 

Postfach 229, D-3110 Uelzen 1 

42 Diener, Heinz u. Karsten 
(Fa. H.  Diener Sohn) 

D-2241 Schülp 

45 Echterdinger Bank e G  Postfach 2128 
D-7022 Leinfelden-Echterdingen 2 

54 Fetzer, Eugen (Kommanditgesell-
schaft) 

Postfach 280, D-8710 Kitzingen 

57 Fischer, Karl u. J. Pfaffenhofen 971/3, 
D-8200 Rosenheim 2 

64 Garvens GmbH, Cari Wilh. Postfach 890209, D-3000 Hannover 
81 

66 Gemüse-Zucht-Genossenschaft 
Marne e G  

Postfach 1124, D-2222 Marne 

77 Have GmbH, D .  J. van der WilhelmstraBe 27, D-5100 Aachen 

86 Hild, Walter und Hild, Karl Postfach 1161, D-7142 Marbach 

87 Hild, Karl Postfach 1161, D-7142 Marbach 

88 Hild, Ursula Postfach 1161, D-7142 Marbach 

89 Hild, Walter Postfach 1161, D-7142 Marbach 

105 KWS, Kleinwanzlebener 
Saatzucht A G  

Postfach 146, D-3352 Einbeck 

111 Kruse & Co. (Kommanditgesell-
schaft) 

Postfach 5228, D-4800 Bielefeld 1 

134 Mommersteeg International GmbH Herrenpfad 14, 
D-4054 Nettetal 2, Kaldenkirchen 

142 Nagel, Walter D-2208 Blomesche Wildnis, 
Post Glückstadt 

144 Nebelung GmbH & Co.,  Bruno Postfach 5569, D-4400 Münster 

154 Osnabrücker Central-Saatstelle 
L. Stahn & Finke mbH 

Postfach 3820, D-4500 Osnabrück 

176 Sperling, Walter Postfach 2640, D-2120 Lüneburg 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9nó<;! 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo|aa / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AieúSuvor) / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

177 Rohde GmbH & Co. KG, Samen-
zucht H. 

Postfach 80, D-3501 Guxhagen 1 

180 Royal Sluis Koninklijke Zaaizaad-
bedrijven Gebroeders Sluis BV 

Postbus 22, NL-1600 A A  Enkhuizen 

190 Schlimme, Bernhard Postfach 107, 
D-3353 Bad Gandersheim 

191 Schlimme, Ruth Postfach 107, 
D-3353 Bad Gandersheim 

207 Sperling & Co. (GmbH & Co.), 
Carl 

Postfach 2640, D-2120 Lüneburg 

212 Stroetmann GmbH & Co., L. 
(Kommanditgesellschaft) 

Postfach 7660, 
D-4400 Münster-Mecklenbeck 

219 Teicher KG, Gustav Postfach, D-3057 Neustadt/Rbge. 

226 Pop Vriend Zaadteelt en Zaad-
handel BV 

Postbus 5, NL-1619 ZG Andijk 

227 Wagner GmbH, Julius Postfach 105880, D-6900 Heidelberg 1 

228 Wagner, Walter Postfach 105880, D-6900 Heidelberg 1 

232 Waveren-Pflanzenzucht GmbH, van Postfach 3942, D-3400 Góttingen 

245 Rijk Zwaan Samenzucht 
und Samenhandlung GmbH 

Postfach 34, D-4777 Welver 

247 Rijk Zwaan's Zaadteelt en Zaad-
handel BV 

Postbus 40, NL-2678 ZG D e  Lier 

248 Zwaan Pannevis, Zwaan & Co., 
Samenzucht GmbH 

Postfach 2180, D-4190 Kleve 1 

249 Nickerson-Zwaan GmbH Postfach 1118, D-4232 Xanten 1 

251 Zwaan & de Wiljes BV Postbus 2, NL-9679 ZG Scheemda 

271 Zelder BV Postbus 26, NL-6590 A A Gennep 

279 André Blondeau SA BP 1, F-59235 Bersée 

289 Joordens' Zaadhandel BV, J. Postbus 7823, NL-5995 ZG Kessel 

291 Hild, Maja Postfach 1161, D-7142 Marbach 

302 Luhn KG, Erich Postfach 39, D-3113 Suderburg— 
OT Hamersdorf 

312 Hoffmann, Hartmut Siegritzau 4, D-8550 Forchheim 

352 Pfann, Anton RaiffeisenstraBe 65, 
D-8500 Nürnberg 106 

356 Schreiber, Dr. Fritz BócklerstraBe 237, 
D-3300 Braunschweig 

423 Hoffmann KG, Samenzucht Hans Bahnhofplatz 1, D-8550 Forchheim 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|iói; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo|ia / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

482 Agri-Saaten GmbH Postfach 1151, D-2084 Rellingen 1 

518 Bejo Zaden B V  Postbus 9, NL-1722 Z G  Noord- . 
Scharwoude 

574 Lutz Stroetmann in Fa. Robert 
Becker, Saatenzentrale GmbH & 
Co. 

Untietheide 30, D-4400 Münster 

577 Bouncken, Richard Hopfensack 20, D-2000 Hamburg 11 

606 Etter GmbH, Friedrich Postfach 54, A-7100 Neusiedl am See 

680 Konvicka, Dr. Oldrich Franz-Liszt-StraBe 3, 
D-8051 Allershausen 

706 Sunseeds Genetics, Inc. PO Box 1438, Hollister, 
California 95024-1438, U S A  

715 Sluis & Groot Research, Zaadunie 
B V  

Westeinde 62, NL-1601 BK Enk-
huizen 

763 Bundesrepublik Deutschland 
Bundesanstalt für gartenbauliche 
Pflanzenzüchtung 

Bornkampsweg 31 
D-2070 Ahrensburg 

1197 Ferry-Morse Seed Company PO Box 4938, Modesto, 
California 95352, U S A  

1484 AWP-Pflanzenzuchten GmbH Postfach 105880, D-6900 Heidelberg 1 

1523 Arco Seed Company PO Box 181, El Centro, 
California 92244, U S A  

1638 Genecorp Technology 124 A Griffin Street, Salinas, 
California 93901, U S A  

2549 Hild Samen GmbH Postfach 1161, D-7142 Marbach 



IV 

REPÚBLICA HELÉNICA / DEN HELLENSKE REPUBLIK / 
REPUBLIK GRIECHENLAND / EAAHNIKH AHMOKPATIA / 

THE HELLENIC REPUBLIC / RÉPUBLIQUE HELLÉNIQUE / 
REPUBBLICA ELLENICA / HELLEENSE REPUBLIEK/REPÚBLICA HELÉNICA 

a) Autoridad que  dispone d e  la lista de  nombres d e  responsables de  la selección con
servadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne pá  personer, som er  ansvarlige for  ved-
ligeholdelsesavl, beror:  

a)  Stelle, der  die Liste der Ñamen der f ü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  Apx^í rcoi) 5ia$éxei xov KataX-oyo xwv ovofiáxcov xcov imei)$óvcov yia xr|v Kcdtaép-
yeia 8iaxfjpr|(ni<; Kai PeVucocriq xcov eiStóv: 

a)  Authority holding the list of names of the persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a )  Autorité disposant d e  la liste des noms des responsables d e  la sélection conser
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a)  Instantie die beschikt over de  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de  instandhouding: 

a)  Autoridade que  dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da selec?áo de  manu
t e n g o :  

Ministére de  l'agriculture 

Section «production des semences» 

rue  Acharnon 2, GR-104 32 Athénes.  

b )  Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b )  Liste over navne p á  den eller de  personer, som er  ansvarlige for  vedligeholdelses-
avl: 

b )  Liste der  Namen des oder der Verantwortlichen f ü r  die Erhaltungszüchtung: 

P) KaxáXoyoq xcov ovojiáxcov xou tí xcov UTieudúvcov y ia  xr|v Ka^Xaépyeia 5iaxiípr|GT|<5 Kai 
xt) pe^xícoaru; xcov ei8cóv: 

b )  List of names of the person or  persons responsible for  maintenance breeding: 

b )  Liste des noms du ou  des responsables d e  la sélection conservatrice: 

b )  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b )  Lijst.van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de  instand
houding: 

b )  Lista dos nomes d o  ou  dos responsáveis pela selecfáo de  manuten?áo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ióc; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

1 Bakker BRS Postbus 7, NL-1722 Z A  Noord-
Scharwoude 

2 Agricultural Research Center of 
North Greece 

PB. 10514, GR-541 10 Thessaloniki 

3 Vine, Fruit Trees and Vegetable 
Crops Research Institute 

Korivos, GR-273 00 Gastouni 

4 Plant Propagation Research and 
Technology Station 

2, Antheon Str., GR-151 23 Marousi 

5 Fodder Crops and 
Pasture Institute 

GR-411 10 Larissa 



V 

REINO DE ESPAÑA / KONGERIGET SPANIEN / KÓNIGREICH SPANIEN / 
BALIAEIO THE ILUANIAE / KINGDOM OF SPAIN / ROYAUME D'ESPAGNE / 

REGNO DI SPAGNA / KONINKRIJK SPANJE / REINO DE ESPANHA 

a) Autoridad que  dispone de  la lista d e  nombres de  responsables de  la selección conser
vadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne p á  personer, som er  ansvarlige for  vedlige-
holdelsesavl, beror:  

a)  Stelle, der  die Liste der Ñamen der  f ü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen vor-
liegt: 

a )  A p x i  KOÜ 8ia0éxei xov KaxáXoyo xa>v ovo|iáxcov xcov imeuOúvcov yia  xr|v KaMiépyeia 
8iaxiípr|crr|<; Kai (te^xíraarii; xoov si5cóv: 

a )  Authority holding the  list of names of the  persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a )  Autorité disposant de  la liste des noms des responsables de  la sélection conser-
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a)  Instantie die beschikt over de  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk zijn 
voor de  instandhouding:. 

a)  Autoridade que  dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da  selecfáo d e  manuten
g o :  

Instituto Nacional de  Semillas y Plantas d e  Vivero, 

calle d e  José Abascal 56 

E-28003 Madrid. 

b )  Lista d e  nombres del responsable o responsables de  la selección conservadora: 

b )  Liste over navne p á  den  eller d e  personer, som er  ansvarlige for  vedligeholdelses-
avl: 

b)  Liste der Namen des oder der Verantwortlichen f ü r  die Erhaltungszüchtung: 

(3) Kaxá^oyoi; xcov ovo|iáxcov xou ri xcov U7tei)0úvG>v yia  xr|v KaMuépyEia 5iaxripr|or)<; Kai 
(3e^xía>ar|<; XCDV 6i8cóv: 

b )  List of names of the person or  persons responsible for  maintenance breeding: 

b )  Liste des noms du  ou  des responsables de  la sélection conservatrice: 

b )  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b )  Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de  instand
houding: 

b )  Lista dos nomes d o  ou  dos responsáveis pela selecfáo de  manuten9áo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api3|ióq / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo|ia / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

1 K. Scháfer Postfach, 
D-3400 Góttingen 

2 Van Waveren Pflanzenzucht GmbH Kampweg, 
D-3405 Rosdorf 

3 Forschungsstelle von Sengbusch 

10 Établissements C. C. Benoist Ferme de Moyencourt, 
F-Orgerus 

12 Les Graines Caillard Boite póstale 30 
F-49130 Les-Ponts-de-Gé 

14 Société L. Clause F-Brétigny-sur-Orge 

15 Florimond Desprez 
Vve et fils 

F-Capelle, 
59242-Templeuve 

17 Gautier et fils B F  1, F-13630 Eyragues 

19 Instituí national 
de la recherche agronomique 

145, rue de Grenelle 
F-75341 Paris 

20 Établissements Seminor Boíte póstale 29 
F-59402 Cambrai 

21 Griffaton F-49800 Ancard-Trélaze 

22 Vilmorin-Andrieux La Ménitré 
F-49250 Beaufort-en-Vallée 

23 Établissements Ringot, S A  F-La Chapelle-d'Armentiéres 

24 Tézier Fréres Boite póstale 336, 
F-26002 Valence Cedex 

25 Établissements Tourneur Fréres 64, rue de Général Leclerc, 
boite póstale 1 
F-77120 Coulommiers 

26 soc 44, rue du Louvre 
F-75001 Paris 

27 . Blondeau France 

38 Marionette France 

39 Darkonne France 

40 Cebeco-Handelsraad Blaak 31, NL-Rotterdam 

41 Zelder B V  NL-6595 NW Ottersum 

42 E N Z A  Zaden B V  Postbus 7, NL-1600 A A Enkhuizen 

43 Bruisma Selectiebedrijven B V  Postbus 24, NL-2670 A A  Naaldwijk 

44 Sluis & Groot Postbus 26, NL-1600 A A  Enkhuizen 

45 Zaadunie B V  Postbus 26, NL-1600 A A  Enkhuizen 

46 Bakker Bros Postbus 7, NL-1634 Z A  Noord-
Scharwoude 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9nó<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo|ia / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

47 Deruiterzonen B V  Postbus 4,  NL-2665 Z G  Bleiswijk 

49 Nunhem Zaden B V  Postbus 4005, NL-6080 A A Haelen 

50 Nickerson-Zwaan B V  Postbus 19, NL-2990 A A  Baren-
drecht 

51 Royal Sluis Postbus 22, NL-1600 A A  Enkhuizen 

59 Proeftuin Noord-Limburg Straelseweg 370, NL-5916 A D  Venlo 

60 N.S.D.O.  Ltd Newton, Cambridge — Gran Bretaña 

61 Charles Sharpe-CC. Ltd Sleaford, UK-Lincolnshire NG34 
7HA 

62 Nickerson RPB Ltd Rothwell-Lincoln — Gran Bretaña 

70 Southern Cross Seeds Pty Ltd PO Box 118, Bulleen, 
Victoria 8105, Australia 

75 Hazera, Mossad Meshutaf Shel 
H .  H .  Umishkei Hacvdim B.  M. 

Haifa Israel 

76 Takii & Co. Ltd PO Box 7, 
180 Umekoji-Inokuma Kyoto, Japan 

77 Kaneko Seed Co. Ltd 110 Furvichi-Machi, 
Maebashi City, Gunma Prefecture 

78 T. Sakata & Co. 2 Kirieate, Kangawalu, 
Yokohama, Japan 

89 Evergrow Seed Co. Ltd PO Box 393, 
Tainan 700, Taiwan 

90 Ferry-Morse Seed Company Box 100, MT View, 
California 94042, U S A  

91 University of California California, U S A  

92 Peto Seed Co. Inc. PO Box 4206, Satico, 
California 93004, U S A  

93 Roger Bros Seed Co. PO Box 80, Idaho Falls, 
Idaho 83402, U S A  

94 Agrigenetics Corporation PO Box 1438, Hollistep, 
California 95023, U S A  

95 Galatin Valley Seed Co. PO Box 167, Twin Falls 
Idaho 83301, U S A  

96 W. Attlee Burpee Company 300 Park Avenue, Warmister, 
Pennsylvania 18974, U S A  

97 Castle U S A  

99 H .  Moran Seeds Co. 1155 Harkins Road, Salinas 
California 93901, U S A  

100 Campbell's Soups Ltd Hardwick Road, Kings Lynn 
UK-Norfolk PE30 4HS 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ióí / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvor| / • 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

101 Goldsmith Seed Inc. P O  Box 1349, Gilroy, 
California 95020, USA 

102 F .  M. C. Export Co. P O  Box 3091, Modesto, 
California 95353, USA 

103 J.  Harris Co. Inc. Rochester, New York, USA 

104 Arco Seed Company P O  Box 181, El Centro, 
California 92244,-USA 

105 Fred J .  Campbell Othello, Washington, USA 

108 Asgrow Seed Co. Kalamazoo, Michigan 49001, USA 

109 Laurence Robinson USA 

112 Hallar USA 

113 California Breeders USA 

114 Ishahara Seed Co. Japón 

130 Celonese USA 

150 Cusesa P° Habana 
E 28036 Madrid 

151 Ramón Batlle Vernis, SA Pla9a Palau 3 
E-08003 Barcelona 

152 Semillas Fitó, SA Av. Marqués de l'Argentera 19 
E-08003 Barcelona 

153 Instituto Nacional de 
Investigaciones Agrarias (INIA) 

José Abascal 56 
E-28003 Madrid 

154 Productores de Semillas, SA 
(PRODES) 

Camino Viejo de Simancas s/n 
E-47006 Valladolid 

156 Eurosemillas, SA Ronda de Tejares 36 
E-14001 Córdoba 

157 Semillas Veyrat, SL Camino de los Huertos s/n 
E-Picaña — Valencia 

159 F. Clemente Piñal Castilla 25 
E-Vitoria 

160 José Verón Joven 
(Semillas Verón) 

Ctra. Madrid-Barcelona s/n 
E-Calatayud — Zaragoza 

161 Ramiro Arnedo, SA General Gallarza 38, Apdo. 21 
E-Calahorra — La Rioja 

163 Semillas Zulueta S. Marcial 27 
E-Tudela — Navarra 

165 Germán Ayala Povedano Quinta Miguelito s/n, Apdo. 153 
E-Linares — Jaén 

166 Plantas de Navarra, SA 
(PLANASA) 

Aquiles Cuadra 1 
E-31500 Tudela 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ió<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aiei39uvcrr| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

167 Instituto Nacional de 
Semillas y Plantas de Vivero 

José Abascal 56 
E-28003 Madrid 

168 Manuel Huici Lizárraga J. Beunza 28 
E-Pamplona — Navarra 

169 Hortícolas Alavesas, SA Nueva Fuera 4 
E-01001 Vitoria 

170 Semillas Alavesas, SA Santiago 16, Apdo. 428 
E-Vitoria — Álava 

172 Clause Ibérica, SA Ctra. de la Cañada km 11,5 
Plá del Pou, La Cañada-Paterna 
E-Valencia 

173 Complejo Asgrow Semillas, SA Zurbano 67 
E-28010 Madrid 

190 I. T. G. C. Ctra. del Sadar s/n. 
Edificio El Sario 
E-Pamplona-N avarra 

195 INTERSEMILLAS, S. A. Pinaeta, s/n 
Apdo. Correos 140 
E-46930 Quart de Poblet 
(Valencia) 

196 Diputación General de Aragón E-Zaragoza 

197 Semillas Leopoldo Vara del Rey, 4. — E 26002 Logroño 

198 Hammenhog International A/S Industrivej 24, Postboks 83, 
DK-3530 Slangerup 

199 Rossen & Co. Postbus 91, NL-1600 AB Enkhuizen 

200 Zerain Seed Growers Company 
Ltd. 

Israel Farmers Federation — Gedera 
— Israel 

201 Hazera España Polígono La Redonda 
E-04700 El Ejido (Almería) 

202 Ohlsens Enke A/S Postboks 185, DK-5100 Odense C 



V I  

REPÚBLICA FRANCESA / REPUBLIKKEN FRANKRIG / FRANZÓSISCHE 
REPUBLIK / I AAAIKH AHMOKPATIA / 

FRENCH REPUBLIC / RÉPUBLIQUE FRAN^AISE / REPUBBLICA FRANCESE / 
FRANSE REPUBLIEK / REPÚBLICA FRANCESA 

a) Autoridad que dispone de  la lista de  nombres de  responsables de  la selección con
servadora: 

a)  Myndighed, hos hvilken listen over navne pá  personer, som er  ansvarlige for  ved-
ligeholdelsesavl, beror:  

a)  Stelle, der die Liste der Ñamen der f ü r  die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  Apxil rcoo 8ia9éxei xov KaxaXoyo xov ovo|¿áxcov tcov imeuSúvcov ym xr|v KaMiép-
yeia 8iaxiípr|(jr|<; Kai PeVaa>ar|<; tcov eiSoáv: 

a )  Authority holding the  list of names of the  persons responsible for  maintenance 
breeding: 

a)  Autori té disposant de  la liste des noms des responsables de  la sélection conser-
vatrice: 

a)  Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a)  Instantie die beschikt over d e  lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de  instandhouding: 

a)  Autoridade que  dispóe da  lista dos nomes dos responsáveis da  selecfáo d e  manu
t e n g o :  

Service officiel de  controle, 

44, rue  du Louvre,  

F-75001 Paris. 

b )  Lista d e  nombres del responsable o responsables de  la selección conservadora: 

b )  Liste over navne p á  den eller de- personer, som er  ansvarlige for  vedligeholdelses-
avl: 

b )  Liste der  Namen des oder der Verantwortlichen fü r  die Erhaltungszüchtung: 

p) Kaiá^oyoc; XCDV ovofxáxwv xou r\ xcov imeudüvtov yia  xr|v KaMiépyeia 5iaxf|pr|ar|(; Kai 
PeX,xía)CTriq XCDV ei5cóv: 

b )  List of names of the person or  persons responsible for  maintenance breeding: 

b )  Liste des noms du ou  des responsables de  la sélection conservatrice: 

b )  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b )  Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de  instand
houding: 

b )  Lista dos nomes d o  o u  dos responsáveis pela selec9ao de  manuten9áo: 
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Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

8001 Établissements Demesmay 3, rué Arnould de Vuez, F-59000 Lille 

8002 D e  Z.P.C. Postbus 385, NL-8911 BB Leeuwarden 

8003 Coopérative de Lennon Rue de Morlaix, 
F-29119 Cháteauneuf-du-Faou 

8004 Coóp. Drentse Telersvereniging Oversingellaan 1, NL-Assen 

8005 Hettema Zonen BV Postbus 99, NL-8304 AS Emmeloord 

8008 Fédération des syndicats 
bretons des producteurs de 
semences de pommes de terre 

8, rue Joseph Halléguen, boite póstale 
327, F-29191 Quimper-Penhars 

8010 Mazéas G.  Boulevard de la Mame, 
F-22200 Guingamp 

8012 Van Engelen Zaden BV Postbus 35, NL-5250 A A Vlijmen 

8013 Tezier Frézes Route de Beaumont, 
F-26000 Valence 

8014 L. Daehnfeldt A/S Postboks 185, DK-5100 Odense C 

8016 Barenbrug Holland BV Stationsstraat 40, NL-6678 A C  
Oosterhout 

8017 UNCAC 83, avenue de la Grande Armée, 
F-75782 Paris Cedex 16 

8018 Kon. Kweekbedrijf en Zaadhandel 
D .  J.  van der Have BV 

Postbus 1, NL-4420 A A Kapelle 

8019 Rolimpex 44 AI .  Jerozolimskie, P O  Box 364, 
PL-Warszawa 1 

8020 Établissement Florimond Desprez 205, rue de Wattignies, Capelle, 
F-59242 Templeuve 

8021 Northrup King Semences Avenue Jean Jaurés, 
F-31000 Toulouse 

8022 Mai's angevin 1, rue Royale, Corné, F-49250 
Beaufort-en-Vallée 

8023 Zelder BV Landgoed Zelder, NL-6595 NW Ot-
tersum 

8024 Fabre graines 15, rue de Brissac, 
F-49044 Angers Cedex 

8025 André Roussineau 80, avenue de Suffren, F-75015 Paris 

8026 Zwaan en de Wiljes BV Postbus 2, NL-9679 E G  Scheemda 

8027 Tourneur Fréres 64, rue du Général Leclerc, boite 
póstale 1, F-77120 Coulommiers 

8028 NSDO Newton Hall, Newton, 
UK-Cambridgeshire CB2 5PS 

8029 RAGT 2, rue Pasteur, boite póstale 326, 
F-12003 Rodez Cedex 
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8030 André Blondeau Boíte póstale 1, F-59235 Bersée 

8032 J. Oldenburger NL-9406 XE Assen 

8033 Cebeco-Handelsraad Postbus 182, NL-3011 GA Rotterdam 

8034 René Leblond Villegats, F-27120 Pacy-sur-Eure 

8035 Lecureur Fréres Boíte póstale 4, F-45410 Artenay 

8038 Rijksstation voor plantenveredeling Burg. Van Gansberghelaan 109, 
B-9220 Merelbeke-Lemberge 

8039 Sisforaggera Via Marconi 43,1-40122 Bologna 

8040 Rivoire 24, rue Saint-Mathieu, 
F-69372 Cedex 06 

8041 Sica Secoce Dromigny Rue de la Riviére, boíte póstale 7, 
F-91720 Maisse 

8042 Sverige Utsadesforening S-26800 Svalof 

8044 Beemsterboer NV Postbus 2, NL-Warmenhuizen 

8045 Bourget et Sanvoisin Boíte póstale 298, F-26005 Valence 

8046 Seminor 50, allée Saint-Roch, boíte póstale 29, 
F-59402 Cambrai 

8047 Royal Sluis BV Postbus 22, NL-1600 AA Enkhuizen 

8048 Graines Caillard Boíte póstale 30, 
F-49130 Les-Ponts-de-Cé 

8050 Cayeux René et Compagnie Pierres, F-28130 Maintenon 

8051 Mirabel 94, avenue de Chabeuil, 
F-26000 Valence 

8052 Truffaut Georges et Compagnie 21, rue des Pépiniéres des Noels, 
F-41350 Vineuil 

8053 Carl Sperling & Co. Postfach 2640, D-2120 Liineburg 

8054 Holland Graines 21, route de Boissard, 
F-78890 Garanciéres 

8056 Pannevis BV Postbus 2, NL-Enkhuizen 

8057 Gautier et Fils Boíte póstale 1, F-13630 Eyragues 

8058 Genest Boíte póstale 37, St-Quentin Fallavier, 
F-38290 La Verpillére 

8059 Weibull AB S-26120 Landskrona 

8061 J.  Joordens' Zaadhandel BV Postbus 7823, NL-5995 ZG Kessel 

8062 Mommersteeg International BV Postbus 1, NL-5251 CH Vlijmen 

8063 Lafite, Ferme des Anglais 281, rue de Cernay, boíte póstale 182, 
F-51057 Reims Cedex 
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8064 Clause SA 1, avenue L. Clause, 
F-91220 Brétigny-sur-Orge 

8065 Nungesser Dománe Hohebuch, 
D-7112 Waldenburg 

8067 Vilmorin La Ménitré, 
F-49250 Beaufort-en-Vallée 

8070 Funk France 2 et 4, rue Lionel Terray, 
boite póstale 130, 
F-92505 Rueil-Malmaison 

8071 CACBA Avenue Gaston Phoebus, 
boite póstale 117, F-64003 Pau 

8072 Société Mai's européens Boite póstale 12, F-59273 Fretin 

8073 Transunited F-49750 La Ménitré 

8075 Hébéa 1, rue Méhul, F-75002 Paris 

8077 W. von Borries Eckendorf Postfach 1206, 
D-4811 Leopoldshóhe 3 

8078 France Graines La Croix-Combault, Brain-sur-
l'Authion, F-49800 Trélazé 

8080 Pop Vriend BV Postbus 5, NL-Andijk 

8081 Van Waveren Rosdorf, D-3405 Góttingen 

8082 Séve P. et Fils 8, chemin de l'Étang, 
F-42170 Saint-Rambert-sur-Loire 

8083 Dr. F. Schreiber 237 BlockerstraBe, 
D-3300 Braunschweig 

8084 Karl Hild Postfach 99, D-7142 Narbach/Neckar 

8085 Sluis en Groot BV Postbus 13, NL-1600 AA Enkhuizen 

8086 Harley, B c/o Charles Sharpe and Co., 
Sleaford, UK-Lincolnshire NG 34 
7HA 

8088 Delbard Georges 16, quai de la Mégisserie, F-75001 
Paris / Malicorn, F-03600 Commentry 

8093 Friese Maatschappij van L. NL-8911 AX Leeuwarden 

8094 * Coopérative Semences Lin F-60330 Le Plessis-Belleville 

8096 Sofrasem Place de la Gare, Méré, 
F-78490 Montfort-l'Amaury 

8097 Dalsace Fréres •Boite póstale 133, F-71000 Macón 

8099 Coopérative de céréales 
des Landes (Maisadour) 

27, rue Saint-Jean-d'Aoút, boite 
póstale 44, F-40002 Mont-de-Marsan 

8100 Sica LG Services (Limagrain) Boite póstale 115, 
F-63203 Riom Cedex 
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8101 Saint-Jeannet-Lasserre Boíte póstale 4043, 
F-31029 Toulouse Cedex 

8102 Lesgourgues Croix-de-Pardies, 
F-40300 Peyrehorade 

8103 Asgrow-France Boite póstale 80, avenue F. Loubat 
(zone industrielle), F-60304 Senlis 

8104 Sica France Mai's 100, allée de Barcelone, 
F-31069 Toulouse Cedex 

8105 Benoist Claude Ferme de Moyencourt, 
F-78910 Orgerus 

8106 Sogroup 4, rue de Faches Coutiches, 
F-59310 Orchies 

8107 Pichot B azoches-en-Dunois, 
11, rue de l'Église, 
F-28140 Orgéres-en-Beauce 

8108 Mennesson Boite póstale 3, Pinon, 
F-02320 Anizy-le-Cháteau 

8111 SCANEB 27, avenue de Strasbourg, boite 
póstale 16, F-77120 Coulommiers 

8112 GIE Legland Pinon, F-02320 Anizy-le-Cháteau 

8113 Devaux-Chanu et Compagnie Chemin d'Izaudon, F-32350 Barran 

8115 Coopérative agricole de Haute-
Normandie 

12, rue de la Chaine, 
boite póstale 640, F-76000 Rouen 

8116 D.L.F.  0stergade 7,  DK-4000 Roskilde 

8118 Le due et lubot 2, rue Georges-Clémenceau, boite 
póstale 640, F-76000 Rouen 

8120 Intersem 10, rue des Halles, F-75001 Paris 

8121 Lepeuple Boite póstale 3, F-59235 Bersée 

8122 Groupement agricole essonnois Rue de la Riviére, boite póstale 7,  
F-91720 Maisse 

8123 E N S A  — Laboratoire 
d'amélioration des plantes 

145, avenue de Muret, 
F-31076 Toulouse Cedex 

8124 Guilleman Paul Boite póstale 36, F-59500 Douai 

8125 Momont Henette et Fils 7, rue Martinval, 
F-59246 Mons-en-Pévéle 

8126 Ringot 62 bis, rue Léon Beauchamp, 
F-59930 La Chapelle-d'Armentiéres 

8127 Cambier Fréres Auchy-lez-Orchies, boite póstale 26, 
F-59310 Orchies 

8128 Lemaire Deffontaines Auchy-lez-Orchies, F-59310 Orchies 
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8129 Bataille Alphonse Boíte póstale 12, F-59273 Fretin 

8130 Belloy Obtention Sárl 182, avenue de Flandre, 
F-60190 Estrées-Saint-Denis 

8131 UCOPAC Boite póstale 3, 
F-77390 Verneuil-l'Étang 

8139 LKF Tvaerkajen, Trafíkhavnen, 
DK-6700 Esbjerg 

8142 IRAT 110, rue de l'Université, 
F-75340 Paris Cedex 07 

8145 Semseco (Secobra.Recherches) 2, route d'Herbeville, boíte póstale 7, 
F-78580 Maule 

8148 Kuhn & Co. NL-1411 GM Naarden 

8149 Nunhems Zaden BV Kasteel Nunhem, NL-Haelen 

8150 Deleplanque 7, impasse du maréchal Foch, boite 
póstale 31, F-78600 Maisons-Laffitte 

8153 GIE Amélioration fourragére 1, rue Hegesippe Moreau, boite 
póstale 41, F-77160 Provins 

8154 Benoist Máxime 1, rue Clémenceau, 
F-72110 Bonnetable 

8157 Hilleshog Fro Akt. PO Box 302, S-26123 Landskrona 

8159 Graines franco-suédoises 14, rue des Jardins, 
F-60500 Chantilly 

8160 Société Say 54, avenue Hoche, boite póstale 
47108, F-75360 Paris Cedex 

8161 CERES 12, rue de la Gare, boite póstale 6, 
F-91660 Mereville 

8164 France-Canada Semences Champigny-en-Beauce, rue Chevriére, 
F-41330 La Chapelle-Vendómoise 

8169 Ribot et Faure 7, route nationale, F-26700 Pierrelatte 

8170 Simon Louis Route Arpajon, Morionville, 
F-91680 Bruyéres-le-Chatel 

8172 Sélection René Guillard Boíte póstale 3, 
F-44230 Saint-Sébastien-sur-Loire 

8178 Olter Sementi Corso Venezia, 15,1-14100 Asti 

8179 A. R. Zwaan en Zonen BV Prinses Mariannelaan 296, NL-2270 AZ 
Voorburg 

8180 Peltier J. et Fils 2, rue de l'Arrivée, boite póstale 3, 
F-95120 Ermont 

8183 Rübensamenzucht GmbH Kampweg 6, D-3405 Rosdorf ü. 
Góttingen 
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8184 Cargill Div. Granax Ferme de la Grande Maison, 
Semonville, F-28310 Janville 

8185 Claeys Luck 9, rue de Touraine, boite póstale 31, 
F-59112 Annceullin 

8186 Dr. Franck Pfl. Ober. Schwabisch Hall, D-7170 Oberlimpurg 

8187 Station de recherches CH-Lausanne 

8188 Les Gazons de France 35, rue Latour-Maubourg, Boissise la 
Bertrand, 
F-77350 La-Mée-sur-Seine 

8189 UCASEF 83, avenue de la Grande Armée, 
F-75782 París Cedex 16 

8190 Dunn's Seed and Grain Ltd Hartham, Corsham, UK-Wiltshire 
SN13 0QA 

8193 Coopérative liniére de Fontaine-
Cany 

Pierre-le-Viger, 
F-76740 Fontaine-le-Dun 

8194 FNPC Boite póstale 119, 
F-72003 Le Mans Cedex 

8196 Coopérative de céréales des Landes 
(Mai'sadour) 

27, rue Saint-Jean-d'Aoút, 
boite póstale 44, 
F-40002 Mont-de-Marsan 

8197 Sica SCS, usine de Meaux Avenue de Meaux, 
F-82300 Caussade 

8199 Benoist Guy La Maulette, F-78550 Houdan 

8200 Dippe Saatzucht GmbH Postfach 261, D-4900 Herford 

8202 Rothwell Plant Breeders Rothwell, UK-Lincolnshire LN7 6DT 

8206 IVT NL-Wageningen 

8210 Fritz Lange Saatzucht Bad Schwartau, D-2407 Cleverhof 

8212 Von Kameke 9 Kielortallee, D-2000 Hamburg 13 

8213 Kroeze S. Espelerweg 35, NL-8303 EL 
Emmeloord 

8215 Agrico Holland Nagelerstraat 41, NL-8303 EL 
Emmeloord 

8216 Peragis Haensch Rübenzucht Postfach 146, D-3352 Einbeck 

8217 Kleinwanzlebener Postfach 146, D-3352 Einbeck 

8218 Zwaanesse Prinses Mariannelaan 296, NL-2270 
A Z  Voorburg 

8219 Hege, Hans Domane Hohebuch, 
D-7112 Waldenburg 

8220 Von Rumker D-8702 Greussenheim 

8222 Van der Ploeg Meeldijk 74, NL-Barendrecht 
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8225 Fetzer, Eugen Postfach 280, D-8710 Kitzingen 

8226 Nickerson Seed Rothwell, UK-Lincolnshire LN7 6DT 

8228 Sisforaggera Via Marconi 43,1-40122 Bologna 

8229 Laboulet André Boíte póstale 5, F-80270 Airaines 

8231 Dansk Planteforaedling Boelsh0j, DK-4660 Store Heddinge 

8233 Deutsche Saatveredelung LandsbergerstraBe 2, Postfach 105, 
D-4780 Lippstadt 

8235 IN RA voir 9504 

8236 Union coopérative 
Semences de Provence 

Rue Monge (zone industrielle sud), 
F-13200 Arles 

8237 Plant Breeding Institute Maris Lane, Trumpington, 
UK-Cambridgeshire CB2 2LQ 

8238 Coopérative de Toury-Janville 7, avenue de la Gare, F-28290 Toury 

8239 Société de production grainiére 
(SPG) 

9, avenue des Sources, BP368 
F-84028 Avignon 

8240 SOGES Les Capucins, F-11800 Trébes 

8241 GIE Pioneer France Selommes, F-41100 Vendóme 

8244 Cusesa Paseo de la Habana 56, E-Madrid 16 

8246 Ring Bayerischer Kartof. Via Schrobenhausen, 
D-8899 Niederarnbach 

8249 Maribo Zuckerrübenzucht Esslinger HauptstraBe 130, 
A-1220 Wien 

8252 Ackermann & Co. RingstraBe 17, D-8441 Irlbach 

8255 Landwirtsch. Neuhof 
Rohrau Pflanzenzucht 

A-2471 RohrauschloB 

8259 Schreibers GmbH HauptstraBe 1, Postfach 83, 
D-3339 Sollingen 

8261 SES Industriepark 15, B-3300 Tienen 

8262 SESCA Route de Nérac, 
F-47700 Casteljaloux 

8265 Dieckmann, Ulrich Postfach 2, D-3065 Nienstadt 4 

8268 Nanto Seed PO Box 27, Kashihara Nara, Japan 

8269 Semillas Fitó Av. Marqués de l'Argentera 19 
E-08003 Barcelona 

8270 Engelen, Walter D-8441 Oberschneiding Buchling 

8272 Geertsema-Groningen BV Westpolder 8, NL-9723 B D  Gronin-
gen 

8273 Probstdorfer Saatzucht Postfach 592, A-1011 Wien 
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8274 Breustedt GmbH Postfach 26, D-3342 Schladen 1 

8278 Eidg. Forschungsanstalt ReckenholzstraBe 191/211, 
CH-8046 Ziirich-Reckenholz 

8279 Von Lochow Petkus Postfach 1311, D-3103 Bergen 1, Celle 

8280 Coopérative agricole 
Semences Ouest 

Route de Nantes, boite póstale 402, 
F-85003 La Roche-sur-Yon 

8282 Peronnin 1, rue Francis Villon, boite póstale 
517, F-03108 Montlufon Cedex 

8283 Petersen P.H. Postboks 5, DK-2391 Lundsgárd 

8286 Gasparin Sementi Circonvallazione Est, CP 65, 
1-31033 Castelfranco Veneto (VE) 

8287 Gruel Fayer/Sharpe & Co. Boite póstale 3212, 
F-35013 Rennes Cedex 

8291 Warren's Church Nursery Palos Park, Illinois, USA 

8296 Dr. Ackermann Kreis Straubing, D-8441 Irlbach 

8297 Dr. Mansholt's/Geertsema Westpolder 8, NL-9723 BD 
Groningen 

8299 University of Washington Pullmann, Washington 99163, USA 

8301 University of Minnesota 
Experimental Station 

St Paul, Minnesota 55108, USA 

8305 Ferry Morse Mountain View, 
California 95020, USA 

8306 Renk Seed Route 2, 6800 Wilburn Road, 
Sun Prairie, Wisconsin 53590, USA 

8307 Universitat Hohenheim 
Landessaatzuchtanstalt 

Postfach 106, D-7000 Stuttgart 70 

8308 Sockalb 18, rue Seguret Saincric, 
F-12003 Rodez Cedex 

8309 Pioneer Hi Bred Internat. 1206 Mulberry Street, 
Des Moines, Iowa 50308, USA 

8312 Dijkhuis J.P. & P.R. NL-9963 PC Warfhuizen 

8313 Doornbos NL-9541 XM Vlagtwedde 

8314 Trans Solanum BV NL-9216 VH Oudega 

8315 Verenigde Kweekbedrijven Postbus 40, NL-8300 AA Emmeloord 

8316 Jacques Seed Prescott, Wisconsin 54021, USA 

8317 Dekalb USA Sycomore Road, Illinois 60115, USA 

8318 Ciba Geigy 2 et 4, rue Lionel Terray, boite postalí 
130, F-92505 Rueil-Malmaison 
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8319 Coopérative de Froissy/ 
Guilleman C. 

F-60480 Froissy 

8320 Pajbjergfonden Pajbjerggárden, DK-8300 Odder 

8323 University of Liverpool, 
Department of Agriculture and 
Botany 

PO Box 147, UK-Liverpool L69 3BX 

8324 Acco Seed PO Box 9, Belmond, Iowa 50421, 
USA 

8325 Grassland Division Private Bag, NZ-Palmerston North 

8326 Institut fiir Futterpflanzen Post. Fahrdorf, Kr. Wismar, 
D-0-2401 Malchow/Poel 

8328 Istituto sperimentale per 
le colture foraggere 

Viale Piacenza 25,1-20075 Lodi (MI) 

8330 Asgrow Seed Kalamazoo, Michigan 49001, USA 

8331 Asgrow GmbH Postfach 2150, D-Buxtehude 

8332 Rijk Zwaan BV Postbus 40, NL-De Lier 

8338 Semences Nickerson SA Rue des Garandeaux, F-49160 Longue 

8348 Coopérative occitane Place du Foirail, F-81500 Lavaur 

8353 Brands F. (Wolf & Wolf) Kerkbrink, NL-9451 AM Rolde 

8355 Domaine public 

8357 Firlbeck Saat Atting, D-8441 Rinkman 

8358 Veenkoloniale Boerenbond NL-9640 A A Veendam 

8369 Strube Fr. Postfach 83, D-3338 Schóningen 

8371 WPBS Plas Goggerdan, Nr Aberystwyth, 
UK-Dyfed SY23 3EB 

8372 Station fédérale de recherche 
agricole 

CH-8046 Zürich-Reckenholz 

8373 Illinois Foundation for Seed PO Box 722, Champaign, 
Illinois 61820, USA 

8376 PBI/NSDO Maris Lane, Trumpington, 
UK-Cambridgeshire CB2 2LF 

8377 Bush Johnsons Woodham Mortimer, Maldon, 
UK-Essex CM9 6SN 

8379 Landbouwbureau Wiersum Postbus 94, NL-8250 AB Dronten 

8381 Coopérative de la vallée moyenne 
de la Loire 

Rue de la Sauge, F-45430 Checy 

8384 Sodisem 149, rue de Montmartre, 
F-75020 Paris 
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8385 SESAVyffels Industriepark 15, B-3300 Tienen 

8386 Holl. Suikerbieten Koningslaan 26, NL-1075 AD 
Amsterdam 

8387 Miln Marsters Group Waterloo House Kings Lynn, 
UK-Norfolk PE30 1PA 

8390 VEG LendenstraBe 41, D - 0  Aschersleben 

8394 University of Reading, Department 
of Agriculture and Botany 

Whiteknights, UK-Reading 

8396 Fors0gsstationen Maribo DK-4960 Holeby 

8397 Holmberg S-Norrkoping 

8407 Campbell Institute for Agricultural 
Research 

Camden, New Jersey, USA 

8412 Semundo Saat GmbH Postfach 100124, D-2000 Hamburg 1 

8417 Matton Clovis Kaaistraat 5, B-9691 Kerkhove 

8428 Saat. Steinach Steinach, D-8441 Straubing 

8429 Kama Kweekinstituut NL-7876 TC Valthermond 

8430 Mansholt's Veredeling Postbus 2, NL-9970 AA Ulrum 

8431 Dankert Breedijk 1, NL-9053 LP Finkum 

8435 Loft's Pedigree Seeds PO Box 146, Chimney Rock Road, 
Bound Brook, New Jersey, USA 

8439 ACVF 7, rue du Coq Héron, F-75001 Paris 

8442 Carneau Fréres 18, rue Léon Rudent, F-59310 Orchies 

8445 AMSOL 12, avenue George V, F-75008 Paris 

8447 BEDVF 15, Villa du Bel Air, F-75012 Paris 

8449 VEB Saat u. Pflanzengut MoosdorfstraBe 7—9, D-O-1193 
Berlin-Treptow 

8450 Maribo sélection 16, avenue de la Gare, 
F-02600 Villers-Cotterets 

8452 Ottawa Research Station Ottawa, CDN-Ontario KIA 0C6 

8453 Iowa Agriculture Station Armes, Iowa 50010, USA 

8455 Bias Toulis, F-02250 Voyennes 

8457 Bonte 44, rue Faubourg de Douai, 
F-59310 Orchies 

8460 Franfaises des semences de mai's 
(Frasema) 

15, rue du Louvre, F-75001 Paris 

8462 Kuik G. NL-8301 BR Emmeloord 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
ApiS^ói; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

8463 Konst J.P.G. NL-2136 LK Zwaanshoek 

8464 Offereins NL-Assen 

8465 Mulder Aardappel NL-9989 AN Warffum 

8467 Dekalb France-RAGT 2, rue Pasteur, F-12003 Rodez 

8468 Dromigny et Hamel Boite póstale 41, F-77160 Provins 

8469 Loiseau Les Goderies-Ruaudin, 
F-72230 Arnage 

8470 Oberóst. Landes. G .  (OLS) SchimerstraGe 19, A-4021 Linz-Hart, 
Oberósterreich 

8471 Station d'amélioration fourragére Rue du Bordia 4, B-5800 Gembloux 

8473 Union coopérative agricole de 
semences 

Place de la Gare, Méré, 
F-78490 Montfort-l'Amaury 

8479 Bohm Kartoffelzucht Postfach 1968, D-2120 Lüneburg 

8484 Nunhems France 39 bis, rue de Gand, 
F-59200 Tourcoing 

8489 Semences de Beauce Luneau, F-28140 Orgéres-en-Beauce 

8491 Griffaton F-49800 Andard-Trélazé 

8498 Club Sélection Tournesol 12, avenue George V,  F-75008, Paris 

8506 Delitzsch Pflanzenzucht Postfach 75, Kampweg 6, 
D-3405 Rosdorf 

8520 Secobra Recherches 2, route d'Herbeville, F-78580 Maule 

8521 Boret Victor 17, rue Sarret-Terrase, 
F-49040 Angers-Gare, Cedex 111 

8522 Cadoux J.  Rue Notre-Dame, F-56580 Rohan 

8523 Camut 9, rue Pré-Pigeon, F-49000 Angers 

8524 CNTA 12, avenue George V, F-75008 Paris 

8525 Coopérative agricole de 
Castelnaudary 

2, place de la République, boíte 
póstale 40, F-11400 Castelnaudary 

8526 Coopérative de Clairoix 2, rue de Roye, Clairoix, 
F-60200 Compiégne 

8527 Coopérative Union Blois Place Jean-Jaurés, F-41000 Blois 

8528 Ch. Deniel Coopérative de Lennon, 
3, rue J .  Bertheleme, 
F-29119 Cháteauneuf-du-Faou 

8529 Fautrat Fréres Boíte póstale 145, F-79104 Thouars 
Cedex 

8530 Fayol F-Frévigny 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ió<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo|ia / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AIEÚ9UVCTT| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

8531 Fédération nationale 
de la pomme de terre 

14, rué du Cardinal Mercier, 
F-75009 Paris 

8532 IN A Grignon F-78850 Thiverval Grignon 

8533 Fiquet 115 bis, rue des Pyrénées, 
F-75020 París 

8534 Fondation du PLM (Société natio
nale des chemins de fer fran?ais) 

54, boulevard Haussmann, 
F-75008 París 

8535 Giladeau F-49250 Beaufort-en-Vallée 

8536 Godineau 9, rue d'Iéna, F-49000 Angers 

8537 Hamonet 10, rue Delaage, F-49000 Angers 

8538 Hauray 8, avenue du Général Leclerc, 
F-56300 Pontivy 

8539 Imbach 16, place des Halles, F-49000 Angers 

8540 Josset Granax Ferme de la Grande Maison, 
Semonville, F-28310 Janville 

8541 Lasserre Boite póstale 4043, 
F-31029 Toulouse Cedex 

8542 Levieil Francis Les Passebois, chemin de la Garenne, 
Noisy-sur-École, F-77123 Vaudoué 

8543 L'Huillier, coopérative céréales 
des Landes 

Hontanx, 
F-40190 Villeneuve-de-Marsan 

8544 Malmonte F-76950 Les Grandes Ventes 

8545 Mondoul F-11320 Labastide d'Anjou 

8546 Marchina 12, avenue de la Libération, 
F-91150 Étampes 

8547 Moreau et Compagnie Cuon, F-49150 Beaujé 

8548 Péchaud 134, avenue du Général-Leclerc, 
F-75014 París 

8549 Planchard International 25, avenue de Rainoy, 
F-94100 Saint-Maur-des-Fossés 

8550 Prosorgho 111, avenue de Lespinet, boíte póstale 
4043, F-31029 Toulouse Cedex 

8551 Pucel J.  50, allée Saint-Roch, F-59400 Cambrai 

8552 Rousset 28, route de Sascheville, 
F-28200 Cháteaudun 

8553 Sales Sabineu 60, rue Diderot, F-66000 Perpignan 

8554 Sassem F-02250 Toulis 

8556 Société nationale des chemins 
de fer franfais 

54, boulevard Haussmann, 
F-75008 Paris 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9nó? / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9i>var| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

8557 soc 44, rué du Louvre, F-75001 Paris 

8559 Solanum 12, rue Lafayette, F-75009 Paris 

8560 Toumelin BP 33 24 rue de l'Hdpital, 
F-49250 Beaufort en Vallée 

8561 Union des coopératives des 
sentences (UCS) 

Place de la Gare, Méré, 
F-78490 Montfort-l'Amaury 

8565 GZG Marne e GmbH, Fa Postfach 67, D-2222 Marne 

8566 Haubner Postfach 147, D-6520 Worms 

8567 Luttichau & Riebesel D-5300 Bonn-Bad Godesberg 

8568 Laux D-Hann 

8569 Scháfer Postfach 3, D-3400 Góttingen 

8570 Heinz Harlonder, UK-London NW 10 

8571 Tozer A.L. Pypots, UK-Cobham 

8572 National Vegetable Research 
Station 

Wellesbourne, UK-Warwickshire 

8573 Hurst Gunson Cooper Taber Avenue Road, Witham, UK-Essex 
CM8 2DX 

8574 Centre de recherche agronomique Rue du Bordia, B-5800 Gembloux 

8575 Pr. Dumon Station d'Heverlee de Croylan 6, 
B-3030 Heverlee 

8576 J. E. Ohlsens Enke A/S Ny Munkegaard, DK-2630 Tástrup 

8578 A/S C.A. Qvade & Co. DK-4930 Maribo 

8579 Landbrugets Kartoffelfond Tvaerkajen, Trafikhavnen, 
DK-6700 Esbjerg 

8580 Charter -

8581 Corneli Keystone 101 Chouteau Avenue, Saint Louis 2, 
Missouri, USA 

8582 Rogers Brothers PO Box 2188, 
Idaho Falls, Idaho, USA 

8583 Nordsaat Saatzuchtgesellschaft D-2322 Waterneverstorf 

8584 J. W. Weston -

8585 Angelo Faraone Menella 1-80059 Torre del Greco (Napoli) 

8586 Peto Italia Via Traversante, CP 173, 
1-43034 Ravadese (PR) 

8587 Jacob Jong Dorpsstraat 160, NL-Noord-
Scharwoude 

8588 Van den Berg Postbus 25, NL-Naaldwijk 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Apianó;  / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderefo 

8590 CIV (Zelder) NL-6595 NW Ottersum 

8591 Kiers NL-9421 PP Bovensmilde 

8592 Nammensma NL-8219 PV Lelystad 

8593 Janossy Nóvény termesztésy és Talajvedelmi, 
Kutato Intézet, H-Kompolt 

8594 Nagy Ontózési Kutato Intézet, H-Szarvas 

8595 Canadian Department of 
Agriculture 

Ottawa, CDN-Ontario 

8597 Gondian Boíte póstale 4, F-26400 Crest 

8598 Blainco Avenue de la Gare, F-13210 Saint-
Rémy 

8599 Desgranges Boite póstale 11, F-49750 la Ménitré 

8600 Lecouf-Maillet 7, rue Paul Doumer, F-02800 La Féré 

8601 Delorme 10 rue Maure Boyan, F-91220 Brétigny 

8602 Baudry JC 41, avenue Léon Jouhaux, 
F-92160 Antony 

8603 Fontaine Grand-Rue, F-27310 Bourg Achard 

8604 Gasnier Rue Alain Chartier, 
F-37140 Bourgueil 

8605 Mollard 25, rue Roque de Filliol, 
F-92801 Puteaux 

8606 Rolland 1, rue de la Monnaie, F-35000 Rennes 

8607 Verilhac 18, rue Montgolfíer, F-07100 Annonay 

8608 Girerd F-84250 Le Thor 

8609 Unicopa-Kerozar Boíte póstale 1, Pleyber Christ, 
F-29223 Sainte-Thégonnée 

8613 Department of Agriculture Kildare Street, IRL-Dublin 2 

8614 Ragis Kartoffelzucht Postfach 2529, D-3140 Lüneburg 

8615 Sativa (CS) 

8617 Coopérative de Froissy F-60480 Froissy 

8675 Graines Brivain Maze 49250, 
Beaufort-en-Vallée 

8776 Petoseed Company PO Box 4206, Saticoy, 
California 93004, USA 

9156 Harris Seeds Moroton Farm, Rochester, 
New York 14624, USA 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ió<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uvar| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderefo 

9504 Agri-Obtentions BP N°46 F-78280 
Guyancourt 

9459 Ets Sabau 13 rue de Dunerque 
F-59630 Bourbourg 

9499 Agri-Semences Les Mazeraies BP n°3 
F-37510 Savonniéres 

9670 Royal Sluis France BP 7049 F-30911 
Nímes Cedex 

9733 Selbat BP 12 F-59273 Fretin 

9912 Castle Seeds Co. Hollister 
California 95023, USA 



VII 

REPÚBLICA ITALIANA / REPUBLIKKEN ITALIEN / ITALIENISCHE REPUBLIK / 
ITAAIKH AHMOKPATIA / ITALIAN REPUBLIC / RÉPUBLIQUE ITALIENNE / 

REPUBBLICA ITALIANA / ITALIAANSE REPUBLIEK / REPUBLICA ITALIANA 

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de responsables de la selección con
servadora: 

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne pá personer, som er ansvarlige for ved-
ligeholdelsesavl, beror: 

a) Stelle, der die Liste der Ñamen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a) Apxr¡ rcou 8ia$éxei T O V  KaxáX,oyo xwv ovo îáxcov XCDV u7reu$úvcDv yia triv KaXXiép-
yeia Siatfjpriory Kai PeXxicocrnq XCDV eiScóv: 

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance 
breeding: 

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la selection conser-
vatrice: 

a) Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de instandhouding: 

a) Autoridade que dispóe da lista dos nomes dos responsáveis da s e l e c t o  de manu
tengo:  

Ministero dell'agricoltura e delle foreste, 
Direzione generale della produzione agrícola, 

Divisione terza — Mezzi di produzione, 
Registri delle varietá, 

Via XX Settembre, 20-1-00187 Roma. 

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b) Liste over navne pá den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelses-
avl: 

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung: 

P) KaxáA-oyot; xcov ovojiáxa>v xou r\ xa>v urceuOuvcov yia xr|v KaMiépyeia 8iaxiípt|ar|<; Kai 
PeXxícoar|<; XCDV ei8(óv: 

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice: 

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instand
houding: 

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecfáo de manutengo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9|ióq / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo^a / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AiEÚ9uvcrri / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

14 Istituto sperimentale per 
l'orticoltura 

via Cavalleggeri, 25 
1-84098 Pontecagnano (Salerno) 

15 Istituto sperimentale 
per le colture industriali 

via di Corticella, 133 
1-40129 Bologna 

16 Istituto di agronomía generale e 
coltivazioni erbacee — Universitá 
cattolica del Sacro Cuore 

via Emilia Parmense, 84 
1-29100 Piacenza 

20 Istituto di agronomía generale e 
coltivazioni erbacee — Universitá 
degli studi di Bologna 

via Filippo Re,  6-8 
1-40126 Bologna 

23 Istituto di agronomía generale e 
coltivazioni erbacee — Universitá 
degli studi di Napoli 

1-80055 Portici (Napoli) 

24 Istituto di agronomía generale e 
coltivazioni erbacee — Universitá 
degli studi di Palermo 

viale delle Scienze, 1-90128 Palermo 

31 Istituto di orticoltura e floricoltura 
— Universitá degli studi di Pisa 

viale delle Piagge, 23 
1-56100 Pisa 

40 ENEA  — Comitato nazionale per 
lo sviluppo dell'energia nucleare e 
dell'energia alternativa 

viale Regina Margherita, 125 
1-00198 Roma 

65 Cirio-Bertolli-DeRica c/o Nuovo CRAI 
1-81015 Piaña di Monte Verna (Caserta) 

79 Sementi Samoggia srl via della Zecca, 1 
1-40121 Bologna 

93 Federazione italiana dei consorzi 
agrari 

via Curtatone 3,1-00185 Roma 

104 Co. Va. L.P.A. — Mon Jardín soc. 
coop, a rl 

viale Gramsci, 39 
1-41037 Mirandola (Modena) 

110 Sisforaggera spa, Societá italiana 
sementi 

via Marconi, 43 
1-40122 Bologna 

121 Consorzio agrario provinciale di 
Parma 

viale Gramsci, 26 
1-43100 Parma 

122 Prisma srl via Dionigi Carli, 25 
1-29100 Piacenza 

123 Mario Faraone Mennella via Nazionale, 360 
1-80059 Torre del Greco (Napoli) 

125 SAIS — Societá agrícola italiana 
sementi spa 

via Ravennate, 214 
1-47023 Cesena (Forll) 

129 Selezione srl via del Cane, 1 
1-40060 Osteria Grande (Bologna) 

130 Franchi spa via S. Bernardino, 120 
1-24100 Bergamo 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9(ió<; / 
Number / 
Numéro / 
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Nombre / Navn / Name / 'Ovo(i.a / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AieúSuvcrri / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

131 Peto italiana srl Strada Traversante 
1-43034 Ravadese (Parma) 

132 Oris spa via Gian Galeazzo, 3 
1-20136 Milano 

133 Agro Service srl via Alberazzo, 184 
1-48014 Castel Bolognese (Ravenna) 

134 Zorzi Sementi snc dei F.lli Rossetto via P. Barozzi, 19 
1-35100 Padova 

135 Torcianti Mario & F.lli via Corta di Recanati, 12 
1-60027 Osimo (Ancona) 

136 Sottotetti Lelio e Gian Pietro snc via Garibaldi, 33 
1-15053 Castelnuovo Scrivia (Alessan
dria) 

137 Raci Sementi spa via Emilia, 89/a 
1-43015 Sanguinaro di Noceto 
(Parma) 

138 Tanzi Armando srl via Traversetolo, 11 
1-43100 Parma 

139 Campbell's Soups spa via Marchi, 38 
1-43040 Felegara (Parma) 

140 Mozzoni Manlio via dell'Isolotto, 27 
1-50142 Firenze 

141 ISI — Italiana Sementi e Ibridi srl via Aspromonte (Cabriolo 61) 
1-43036 Fidenza (Parma) 

142 Olter Sementi snc corso Venezia, 93 
1-14100 Asti 

144 Bulleri Marisa via dell'Isolotto, 27 
1-50142 Firenze 

146 Consorzio Semencoop 
s. coop, a rl 

via Calcinaro, 1430 
1-47020 Martorano di Cesena (Forli) 

147 Furia Rinaldo viale Piacenza, 19 
1-43100 Parma 

168 Sementi Nonhems srl via Farini, 37 
1-40124 Bologna 

291 Van Waveren Pflarizenzucht GmbH Postfach 75, D-3400 Góttingen 

306 J. E. Ohlsens Enke A/S Roskildevej 325 A ,  
DK-2630 Taastrup 

354 L. Clause SA F-91220 Bretigny-sur-Orge 

386 Nickerson International Plant 
Breeders SA 

Chemin de Saint-Marc-Quartier le 
bas Vidalet, 
F-84120 Pertuis 

396 Service Plus SA Pare Club du Moulin á Vent, 103 rue 
du Prof. Roux, F-69693 Venissieux 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Apiduóq / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Aieú9uv<rr| / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderezo 

579 Nickerson Zwaan BV Prinses Mariannelaan 296, NL-2270 A Z  
Voorburg 

661 Asgrow Seed Company Kalamazoo, Michigan 49001, USA 

661a Asgrow Seed Company e Asgrow 
Italia Div. della Upjohn SpA 

Kalamazoo, Michigan 49001, USA 
Via S. Colombano, 81/A, 1-20075 
Lodi (Milano) 

662 Petoseed Co. Inc. P O  Box 4206, Saticoy, 
California 93003, USA 

663 Sunseeds Co. P O  Box 1438 
Hollister, California 95024, USA 

664 A .  L. Castle Inc. 190 Mast Street, Morgan Hill, 
California 95037, USA 

666 W. Atlee Burpee Co. 300 Park Ave, Warminster, 
Pennsylvania 18974, USA 

667 Ferry Morse Seed Company Montain View, California 94042, 
USA 

668 Sementi Nonhems srl 

671 Alf. Christianson Seed Co. P O  Box 98, Mount Vernon, 
Washington 98273, USA 

690 T.  Sakata & Co. P O  Box 11, Yokohama, Japan 

691 Excel Seed Co. P O  Box 81, Takatsuki, Osaka, 
Japan 

692 Takii & Co. Ltd P O  Box 7, Kyoto Central, Japan 

746 Pan American Seed Co. P O  Box 438, West Chicago, Illinois-
USA 

851 Semillas Fitó SA Av. Marqués de 1'Argentera 19 
E-08003 Barcelona 



VIII 

IRLANDA / IRLAND / IRLAND / IPAANAIA / IRELAND / IRLANDE / 
IRLANDA / IERLAND / IRLANDA 

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de responsables de la selección con
servadora: 

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne pá personer, som er ansvarlige for ved-
ligeholdelsesavl, beror: 

a) Stelle, der die Liste der Ñamen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  A p x i  rtou 8ia3éxei xov icaxá^oyo xcov ovojxáxcov xcov urceudúvcov yia xr|v KaAliép-
yeia 8icmípr|ar|<; Kai PeXxíroariq xcov ei8c5v: 

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance 
breeding: 

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conser-
vatrice: 

a) Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de instandhouding: 

a) Autoridade que dispóe da lista dos nomes dos responsáveis da selecfáo de 
manutengo:  

Department of Agriculture, 

Kildare Street, 

IRL-Dublin 2. 

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b) Liste over navne pá den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelses-
avl: 

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung: 

P) KaxáA,oyo<; xcov ovo^iáxcov xou r\ xcov imeudúvcov yia xr|v KaXXaépyeia 8iaxiípri<yr|<; Kai 
PeXxicocrnq xcov ei8a>v: 

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice: 

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: ' 

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instand
houding: 

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecfáo de manutengo:  



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
ApiJ>nó<;! 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / Ovona / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort  / A I E Ú 9 O V C T T |  / 

Address / Domicile / Domicilio / 
Woonplaats / Endere?o 

1 B. Crombie Pembroke, IRL-Carlow 



IX 

REINO DE LOS PAÍSES BAJOS / KONGERIGET NEDERLANDENE / 
KÓNIGREICH DER NIEDERLANDE / BAHIAEIO TftN KATÍ1 XÍ1PÍ1N / 

KINGDOM OF THE NETHERLANDS / ROYAUME DES PAYS-BAS / 
REGNO DEI PAESI BASSI / KONINKRIJK DER NEDERLANDEN / 

REINO DOS PAÍSES BAIXOS 

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de responsables de la selección con
servadora: 

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne pá personer, som er ansvarlige for ved-
ligeholdelsesavl, beror: 

a) Stelle, der die Liste der Ñamen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a) Apxií Tioi) SiaGéxei xov Kaxá^oyo TGOV ovonáxcov tcov urceuGúvcov yia  T T | V  KaAAaép-
yeia 8iaTVjpr|ar|<; icai PeX,TÍco(7T|<; TCOV eiScóv: 

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance 
breeding: 

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conser-
vatrice: 

a) Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de instandhouding: 

a) Autoridade que dispóe da lista dos nomes dos responsáveis da selec?áo de manu-
tenfáó: 

Nederlandse Algemene Keuringsdienst voor Groente- en Bloemzaden (NAKG), 

Postbus 27, 
NL-2370 A A  Roelofarendsveen. 

b)  Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b) Liste, over navne pá den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelses-
avl: 

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung: 

P) Kaiá^oyoc;  TCOV ovofiátcov T O U  TÍ TCOV ÜTCEÜGÜVCOV yia  TT^V KaMaépyeia 8ia/nípr|ar|<; Kai 
PEA-TÍCOARIG TCOV eiScov: 

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice: 

b) Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instand
houding: 

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selecfáo de manutengáo: 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
Api9nó<; / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo^ia / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / Ai£Ú9uvar) / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Endere90 

3a Areka Holding BV Iris 17, NL-2678 PK De Lier 

4 Gebr. Bakker Zaadteelt en Zaad-
handel BV 

Postbus 7, NL-1723 Z G  Noord-
Scharwoude 

5a Barenbrug Holland BV Postbus 4, NL-6800 A A  Arnhem 

7 W. K. Beersen Parkelerweg 13, NL-7391 ES Twello 

7a W. K. Beersen en Nickerson 
Zwaan BV 

Parkelerweg 13, NL-7391 ES Twello 

8 Bejo Zaden BV Postbus 9, NL-1723 ZG Noord-
Scharwoude 

8a  Bejozaden BV/Nickerson 
Zwaan BV (Bejoza) 

Postbus 9, NL-1723 ZG Noord-
Scharwoude 

9 Vandenberg BV Postbus 25, NL-2670 AA Naaldwijk 

9a Berrex BV Postbus 4, NL-2665 Z G  Bleiswijk 

9b Van Berkel Zaden Oranjestraat 4-6, NL-2678 CR De 
Lier 

10 De Bolster P. Venemakade 61, NL-9605 PL 
Kielwindeweer 

14 Gebr. Broersen BV Postbus 4, NL-1747 ZG Tuitjenhorn 

14a Kees Broersen Zaden Bogtmanweg 7, NL-1747 HV Tuit
jenhorn 

14b Broersen International BV Slimweg 42, NL-1614 MG Groote-
broek 

15 Ch. J.  Broos Geldersebaan 34, NL-5931 JN 
Tegelen 

16 Bruinsma Selectiebedrijven BV Postbus 24, NL-2670 A A  Naaldwijk 

18 Cebeco-Handelsraad Postbus 182, NL-3000 A D  Rotterdam 

19 Clause-Holland Nieuwesluisplein 3, NL-3218 VP 
Heenvliet 

21 Jac. Dekker BV Kennemerstraatweg 7, NL-1851 AS 
Heiloo 

23 Firma A .  van Duin J.  C. de Leeuwweg 43, NL-1764 NH 
Breezand 

24 Jac. van Duin en Zn. BV Postbus 9, NL-1764 A A  Anna 
Paulowna 

25 L. P. Duivestein's Zaadhandel NV Postbus 53056, NL-2505 AB Den 
Haag 

26 Enza Zaden, De Enkhuizer 
Zaadhandel BV 

Postbus 7, NL-1600 A A  Enkhuizen 

29 Firma C. Groenendijk en Zn. Dijkstraat 26, NL-3245 A E  Sommels-
dijk 
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30 De Groot en Slot BV Postbus 16, NL-1700 BA Heerhugo-
waard 

30a De Groot en Slot BV/Bejo Zaden 
BV 

Postbus 16, NL-1700 BA Heerhugo-
waard 

31 Koninklijk Kweekbedrijf en Zaad-
handel D.  J. van der Have BV 

Postbus 1, NL-4420 A A 
Kapelle Biezelinge 

32 Zaadteelt en Zaadhandel Hem BV Postbus 4, NL-1607 ZG Hem 

33 Van Hemert en Co. BV Julianastraat 1, NL-2741 HJ Wad-
dinxveen 

36 Firma Gebr. Hoogzand Molendijk 42, NL-3227 CC 
Oudenhoorn 

37 Jos Huizer Zaden BV Postbus 2003, NL-2980 CA 
Ridderkerk 

43 J. Joordens' Zaadhandel BV Postbus 7823, NL-5995 ZG Kessel 

45 a Zelder BV Landgoed Zelder, NL-6595 NW 
Ottersum 

47 Leenhouts Zaadteelt en Zaadhan
del 

Zuidzandsestraat 51, NL-4501 AM 
Oostburg 

48 Ir. T. W. Lefering Straelseweg 309, NL-5916 AA 
Venlo 

51 Dr. R. J. Mansholt's Veredelings-
bedrijf BV 

Postbus 2, NL-9970 A A Ulrum 

52 J. P. Mathijssen Mastendreef 22, NL-4623 RE 
Bergen op Zoom 

53 Van Mierlo Zaden Onsenoortsestraat 10, NL-5253 AN 
Nieuwkuyk 

55a Mommersteeg International BV Postbus 1, NL-5250 AA Vlijmen 

56 L. de Mos BV Postbus 54, NL-2690 AB 
's-Gravenzande 

57 Nederlandse Zaadcentrale Postbus 25, NL-2690 A A 
's-Gravenzande 

60 Nunhems Zaden BV Postbus 4005, NL-6080 A A Haelen 

65 Pieterpikzonen BV Postbus 95, NL-8440 AB Heerenveen 

66 D.  van der Ploeg 
Elite Zaden BV 

Postbus 19, NL-2990 AA Baren-
drecht 

67 Proefstation voor de Akkerbouw 
en de Groenteteelt in de Volle 
Grond 

Postbus 430, NL-8200 AK Lelystad 

68 Proeftuin „Noord-Limburg" Straelseweg 370, NL-5916 AD Venlo 

69 Zaadteelt en Zaadhandel Jos 
Reyers BV 

Postbus 20, NL-3330 AA Zwijndrecht 
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71 Hans Rood Zaadhandel BV Postbus 1163, NL-2280 CD Rijswijk 

71a Rossen & Co. BV Postbus 91, NL-1600 AB Enkhuizen 

72 Holland Select Research BV Postbus 27, NL-1619 ZG Andijk 

73 Deruiterzonen CV Postbus 4, NL-2665 ZG Bleiswijk 

74 Firma D.  S. Runia & Zn Postbus 16, NL-9040 AA Berlikum 

76 K. Sahin Zaden Gerard Doustraat 3, NL-2406 GV 
Alphen a/d Rijn 

78 Royal Sluis BV Postbus 22, NL-1600 A A Enkhuizen 

79 Sluis & Groot Research Postbus 26, NL-1600 AA Enkhuizen 

80 TS Seeds BV Postbus 263, NL-3340 AG 
Hendrik- Ido-Ambacht 

88 H.  van der Velde Koningin Julianastraat 3, NL-8302 
CC Emmeloord 

90 Verheijen Export Seeds BV De Berckt 6, NL-5991 PD Baarlo 

92 Vreeken's Zaden Postbus 182, NL-3300 AD Dordrecht 

94 Meo Voto Zaden BV Kleingouw 126, NL-1619 CJ Andijk 

95 Pop Vriend BV Postbus 5, NL-1619 ZG Andijk 

96 Zaadteelt en Zaadhandel Simon 
Vriend BV 

Kleingouw 47, NL-1619 CC Andijk 

97 Firma A. Wabeke Hoogeweg 18, NL-4424 MN 
Wemeldinge 

98 A. v. d. Welle Zaadteelt en Zaad
handel 

Boomgaardpad 11, NL-3257 KA 
Ooltgensplaat 

98a G. J. de Wit Stuifweg 20, NL-1794 HB Oosterend 

99 Wolfero Selectiebedrijven Oudewei 3, NL-3247 XP Dirksland 

101 Zeeuwse Groentetelersvereniging Oude Singel 42, NL-4461 RT Goes 

103 W. B. de Zeeuw Zaadteelt en 
Zaadhandel BV 

Postbus 5037, NL-3008 A A 
Rotterdam 

105 Nickerson Zwaan BV Postbus 19, NL-2990 AA 
Barendrecht 

108 Rijk Zwaan BV Postbus 40, NL-2678 ZG De Lier 

108a Zwaan en de Wiljes BV Stationsstraat 124, NL-9679 EG 
Scheemda 

109 Agway Inc. PO Box 4741, 
Syracuse, New York 13221, USA 

109a Alf. Christianson Seed Co PO Box 98, 
Mount Vernon, Washington, USA 
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109b Asgrow France SA Boite póstale 80 
F-60304 Senlis Cedex 

110 Asgrow Seed Company 
International 

Kalamazoo, Michigan 49001, USA 

110a Asgrow GmbH LusshardtstraBe 6, 
D-7520 Bruchsal 

110b Austrosaat Postfach 6, A-1105 Wien 

110c Begreen Seed Co. Ltd PO Box 468, Kaohsiung, Taiwan 

111 André Blondeau Boite póstale 1, F-59235 Bersée 

I l l a  W. Brotherton Seed Co. Inc. PO Box 1136, 
Moses Lake, Washington 98837, 
USA 

111b W. Atlee Burpee Co. 300 Park Avenue, 
Warminster 
Pennsylvania 18974, USA 

l i l e  Charter Seed Co. PO Box 191, 
Twin Falls, Idaho 83301, USA 

l i l e  Canners Seeds Corporation 213 E Main, 
Lewisville, Idaho 83431, USA 

112 L. Clause SA 1, avenue L. Clause, 
F-91220 Brétigny-sur-Orge 

112a Fa. Clovis Matton Kaaistraat 5, 
B-9691 Avelgem/Kerkhove 

114 Crites-Moscow Growers Inc. PO Box 8912, 
Moscow, Idaho 83843, USA 

114a Crookham Co. Seed Growers PO Box 520, 
Caldwell, Idaho 83605, USA 

115 L. Daehnfeldt A/S Fáborgvej 248 
Postboks 185, 
DK-5100 Odense C 

116a Experimental Station 
Sta Neveh Ya'ar 

Haifa (Israel) 

116b Eidgenóssische Forschungsanstalt 
fiir Obst-, Wein- und Gartenbau 

CH-8820 Wádenswill 

117 VEB, Saat- und Pflanzgut Ex- und 
Import 

MoosdorfstraBe 3, 
D-O-1193 Berlin-Treptow 

117a Ferry Morse Seed Company PO Box 4938, 
Modeso, 
California 95352-4938, USA 

117b Fujiwara Seed Co. 989-1 Naka, 
Kaizuka City, 
597 Osaka, Japan 
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117c FDB-Seed Department Enghavevej 1, 
DK-8260 Viby J. 

117d Genecorp Technology 591-A Brunken Avenue, Salinas, 
California 93901, USA 

118 J. A. Geeroms Driesstraat 74, B-Tielt 

118a Gallatin Valley Seed Co. PO Box 167, Twin Falls, 
Idaho 83301, USA 

118b Les Graines Caillard Boite póstale 30, 
F-49135 Les-Ponts-de-Cé Cedex 

118c Harris Moran Seed Co. 26239 Executive Place, 
Hayward CA 94545, USA 

119a Hazera PO Box 1565, Haifa (Israel) 

119b Henderson Seed Co. Pty Ltd Footestreet, Lower Templestow, 
Victoria, Australia 

120 Kanada Corp. PO Box 1439, Tokyo, Japan 

121 Karl Hild Postfach 99, D-7142 Marbach 

121a Hollar & Co. Inc. PO Box 106, 
Rocky Ford, Colorado 81067, USA 

122 Karl und Walter Hild Postfach 99, D-7142 Marbach 

122a Booker Seeds Limited Boston Road, 
Sleaford, UK-Lincolnshire 
MG34 7HA 

122b Illinois Foundation Seeds Inc. PO Box 722, Champaign, 
Illinois 61820, USA 

123 INRA 147 rue de l'Université, 
F-75341 Paris Cedex 07 

124 Sunseeds Genetics Inc. PO Box 1438, 
Hollister, California 95024-1438, 
USA 

124a Royal Sluis France Maz de Rouzel, route de Générac, 
boíte póstale 1431, 
F-30017 Nimes 

124b Know-You Nursery & Seed 
Production Co. Ltd. 

26 Chung Cheng 2nd Road 
Koashiung, Taiwan 

125a Mikado Seed Growers Co. Ltd 1203 Hoshikuki, 
Chiba City 280, Japan 

125c Musser Seed Co. 351 South Park Avenue West, 
Twin Falls, Idaho 83301, USA 

125d Musashino Seed Co. Ltd 26-10 Miami Ikebukuro, 
I-Chome, Toshima-Ku, Tokyo, Japan 

126a National Seed Development 
Organization Ltd 

Newton Hall, Newton, 
UK-Cambridge 
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127 Bruno Nebelung GmbH & Co. Postfach 5569, D-4400 Münster 

128 Northrup King Co. PO Box 1827, 
Gilroy, California 95020, USA 

128a Petoseed Co. Inc. PO Box 4206, 
Saticoy, California 93004, USA 

128b J. E. Ohlsens Enke A/S Ny Munkegárd, DK-2630 Tástrup 

128c Progreta Ltd 59 Main Street, South Rauceby 
Sleaford, UK-Lincolnshire NG34 
8QQ 

129 Anton Pfann Postfach 6, D-8500 Niirnberg 

130 B & K Prepack PO Box 9219, Salem, Oregon, USA 

131 Rogers Brothers Seed Company PO Box 4727, 
Boise, 
Idaho 83711-0727, USA 

131a T. Sakata «fe Co. PO Box 11, Yokohama, Japan 

131b Saatzucht Gleisdorf 
GmbH & Co. KG 

Am Tieberhof 33, 
A-8200 Gleisdorf 

132a Southern Cross Seeds Pty Ltd PO Box 118, Bulleen, 
Victoria 3105, 
Australia 

132b Semillas Fitó SA Av. Marqués de 1'Argentera 19, 
E-08003 Barcelona 

133b Carl Sperling & Co. Postfach 2640, D-2120 Lüneburg 

133c Walter Sperling Postfach 2640, D-2120 Lüneburg 

133d Shippo Cooperative Okamoto, Toyonaka-Cho, Mitoyo-
Gun, Kagawa Prefecture, Japan 

133e Svalóf AB/Hammenhog, 
Seedmerchants 

S-270 50 Hammenhog, Zweden 

133f Slidwestdeutsche Saatzucht Draisstrafíe 20, D-7550 Rastatt 

134 L. Stahn & Finke GmbH Postfach 3820, D-4500 Osnabrück 

134a Takii & Có. Ltd PO Box 7, Kyoto Central, Kyoto, 
Japan 

135 Tézier Fréres Boíte póstale 223, 
F-26002 Valence Cedex 

135a Tokita Seed Co. Ltd Nakagawa, Omiya-shi 
Saitama-Ken 330, Japan 

136 A.  L. Tozer Ltd Pyports, Downside Bridge Road, 
Cobham, UK-Surrey KT11 3EH 

137 Unilever Ltd Unilever House, Blackfriars, 
UK-London EC4P 4BQ 



Número / 
Nummer / 
Nummer / 
ApiSnó? / 
Number / 
Numéro / 
Numero / 
Nummer / 
Número 

Nombre / Navn / Name / 'Ovo^a / Name / 
Nom / Nome / Naam / Nome 

Dirección / Adresse / Wohnort / AieóSuvat) / 
Address / Domicile / Domicilio / 

Woonplaats / Enderejo 

138 W. J. Unwin Ltd Histon, UK-Cambridge CB4 4LE 

139 Vilmorin La Ménitré, 
F-49250 Beaufort-en-Vallée 

139a Walter Wagner Postfach 105880, 
D-6900 Heidelberg 1 

139b Watanabe Seed Co. Ltd PO Box 4, Kogota 
Miyagi 987, Japan 

140 Van Waveren-Pflanzenzucht GmbH Postfach 75, D-3400 Góttingen 

140 b Zeraim Sverdlovstr. 10, 
70700 Gedera (Israel) 

141 Zorzi Sementi Snc dei F.lli 
Rossetto 

Via P. Barozzi 19, 1-35100 Padova 

325 Hammenhóg Fró AB 270 50 Hammenhóg, Sweden 



X 

REINO UNIDO / DET FORENEDE KONGERIGE / VEREINIGTES KÓNIGREICH / 
HNÍ1MENO BAEIAEIO / UNITED KINGDOM / ROYAUME-UNI / 

REGNO UNITO / VERENIGD KONINKRIJK / REINO UNIDO 

a) Autoridad que dispone de la lista de nombres de responsables de la selección con
servadora: 

a) Myndighed, hos hvilken listen over navne pá personer, som er ansvarlige for ved-
ligeholdelsesavl, beror: 

a) Stelle, der die Liste der Ñamen der für die Erhaltungszüchtung Verantwortlichen 
vorliegt: 

a )  Apxií rcou 8ia$éxei xov Kaxc&oyo xo&v ovo|iáxa>v xoov u7teu$óva>v yia xrjv KaMiép-
yeia 8iaxTÍpr|ar|<; Kai PeX.xícoar|<; xaw ei8cóv: 

a) Authority holding the list of names of the persons responsible for maintenance 
breeding: 

a) Autorité disposant de la liste des noms des responsables de la sélection conser-
vatrice: 

a) Autoritá che dispone della lista dei nomi dei responsabili della selezione conser-
vatrice: 

a) Instantie die beschikt over de lijst van namen van degenen die verantwoordelijk 
zijn voor de instandhouding: 

a) Autoridade que dispóe da lista dos nomes dos responsáveis da selecfáo de manu-
tenfáo: 

Ministry of Agriculture, Fisheries and Food, 

Plant Varieties & Seed Gazette, 

Whitehouse Lane, 
Huntingdon Road, 
UK-Cambridge CB3 OLF, 
Tel. 277151 (extension 350). 

b) Lista de nombres del responsable o responsables de la selección conservadora: 

b) Liste over navne pá den eller de personer, som er ansvarlige for vedligeholdelses-
avl: 

b) Liste der Namen des oder der Verantwortlichen für die Erhaltungszüchtung: 

P) KaxáXoyoq xcov ovojxáxcov xou F| XOÜV wteo&üvcov yia xr|v KaMuépyeia 5iaxiípr|CTi<; Kai 
PeA,xíoocrr|<; xcov eiScov: 

b) List of names of the person or persons responsible for maintenance breeding: 

b) Liste des noms du ou des responsables de la sélection conservatrice: 

b)  Lista dei nomi del o dei responsabili della selezione conservatrice: 

b) Lijst van namen van degene of degenen die verantwoordelijk is of zijn voor de instand
houding: 

b) Lista dos nomes do ou dos responsáveis pela selec?áo de manutenfáo: 
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1 Asgrow International Corp. Kalamazoo, 7000 Portage Road, 
Michigan 49001, USA 

7 Gebr. Broersen Zaadteelt & 
Zaadhandel BV 

Postbus 4, NL-1747 ZG Tuitjenhorn 

8 D.  T. Brown & Co. Ltd Station Road, Poulton-le-Fylde, 
Blackpool, 
UK-Lancashire FY6 7HX 

10 Brotherton Seed Co. Inc. PO Box 1136, Moses Lake, 
Washington 98837, USA 

11 Bruinsma Selectiebedrijven BV Postbus 24, NL-2670 A A  Naaldwijk 

12 W. Atlee Burpee Co. 300 Park Avenue, Warminister, 
Pennsylvania 18974, USA 

13 Cebeco-Handelsraad Postbus 182, NL-3000 A D  Rotter
dam 

14 Musser Seed Co. Inc. 351 South Park Avenue West, 
Twin Falls, Idaho 83301, USA 

15 Nickerson Seeds Ltd Joseph Nickerson Research 
Centre, Rothwell, 
UK-Lincoln LN7 6DT 

18 L. Daehnfeldt A/S Postboks 815, DK-5100 Odense C 

20 Arco Seed Co. PO Box 181, El Centro, 
California 92234, USA 

23 Elsoms Seeds Ltd Pinchbeck Road, Spalding, 
UK-Lincolnshire PE11 1QG 

31 Jos Huizer Zaden BV Postbus 2003, NL-2980 CA 
Ridderkerk 

32 Vilmorin La Menitre, 
F-49250 Beaufort-en-Vallée 

37 Sunseeds Genetics Inc. PO Box 1438, Hollister, 
California 95024, USA 

38 E. W. King & Co. Ltd Monks Farm, Pantlings Lane, 
Coggeshall Road, Kelvedon, 
UK-Essex C 0 5  9PG 

41 Dr. R. J. Mansholt's Verede-
lingsbedrijf BV 

Postbus 2, NL-9970 A A  Ulrum 

45 Plant Breeding International 
Cambridge Ltd 

Newton Hall, Newton, 
UK-Cambridge, CB2 5PS 

46 Northrup King Co. PO Box 959, 1500 Jackson Street, 
NE Minneapolis, Minnesota 55440, 
USA 

47 Nunhems Zaden BV Postbus 4005, NL-6080 A A  Haelen 

48 Nutting & Sons Ltd Longstanton, 
UK-Cambridge CB4 5DU 
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Pure Line Seeds Inc. 

W. Robinson «fe Sons 

Sakata Seed Corp. 

Royal Sluis 

Booker Seeds Ltd 

Sluis «fe Groot Research 

Southern Cross Seeds Pty Ltd 

Suttons Seeds Ltd 

Takii <fe Co. Ltd 

Arthur Yates «fe Co. 

Samuel Yates Ltd 

Tézier Fréres 

Petoseed Co. Inc. 

Semillas Fitó de Casimiro 
Fitó Palau 

Edwin Tucker «fe Sons Ltd 

B. G. Fowler «fe Sons Ltd 

IHR 

Thompson «fe Morgan (Ipswich) Ltd 

Dr C. L. A.  Leakey 

Carl Sperling «fe Co. 

R.  A.  Gibson (Colesden) Ltd 

PO Box 8866, Moscow, Idaho 83843, 
USA 

Sunny Bank, Forton, Nr. Preston, 
UK-Lancashire, PR3 OBN 

PO Box Yokohama Minami 20, 
1—7 Nagata Higashi 3-chome, 
Minami-Ku, Yokohama, Japan 232 

Postbus 22, NL-1600 A A Enkhuizen 

Boston Road, Sleaford, 
UK-Lincolnshire NG34 7HA 

Postbus 26, NL-1600 AA Enkhuizen 

PO Box 118, Bulleen, Victoria, 
Australia 3105 

Hele Road, Torquay, 
UK-Devon TQ2 7QJ 

PO Box 7, 180 Umekoji-Inokuma, 
Kyoto, Japan 

PO Box 72, Revesby, 
New South Wales, Australia 

Withyfold Drive, Macclesfield, 
UK-Cheshire, SK10 2BE 

Boite póstale 336, 471, avenue Victor 
Hugo, F-26002 Valence-sur-Rhóne 

PO Box 4206, Saticoy, California 
93003, USA 

Av. Marqués de 1'Argentera 19 
E-08003 Barcelona 

Brewery Meadow, Stone Park, 
Ashburton, Newton Abbot, 
UK-Devon TQ13 7DG 

Greens Farm, Kempsey, Worcs. 

Rustington, Littlehampton, 
UK-West Sussex, BN16 3PU 

Crane Hall, London Road, Ipswich, 
UK-Suffolk IP2 OBA 

15 Cambridge Road, Girton, UK-
Cambridge CB3 OPN 

Hamburger StraBe 27, Postfach 
26 40, D-2120 Lüneburg 

Bell Farm, Colesden, 
UK-Bedford MK44 3DB 
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121 Scottish Crop Research Institute Invergowrie, Dundee, 
UK-Scotland DD2 5DA 

122 Holland-Select Research BV Postbus 27, NL-1619 ZG Andijk 

130 IHR Wellesbourne, 
UK-Warwick CV35 9EF 

133 Dr N. W. Galway 
Dept. of Applied Biology 
University of Cambridge 

Pembroke Street, 
UK-Cambridge CB2 3DX 

136 Mommersteeg International BV Postbus 1, NL-5250 A A Vlijmen 

137 Joseph Harris Co. Inc. Moreton Farm, Rochester, 
New York, 14624, USA 

138 Elbar Barclay Ross Craigshaw, Abbotswell Road, 
Aberdeen, UK-Scotland ABI 4AB 

141 Goldsmith Seeds Inc. PO Box 1349, Gilroy, California 
95020, USA 

146 Campbell's Soups Ltd. Hardwick Road, Kings Lynn, 
UK-Norfolk PE30 4HS 

147 T. V. Seeds Ltd , Burleyheyes Mills, Appleton, UK-
Warrington WA4 4RS 

149 Bees Seeds Ltd Sealand, UK-Chester CHI 6BA 

151 E.  Benary Samenzucht GmbH Postfach 11 27, 
D-3510 Hann.-Miinden 1 

154 L. Clause SA 1, Avenue Lucien Clause, 
F-91220 Brétigny-sur-Orge 

155 Crites-Moscow Growers Inc. PO Box 8912, Moscow, Idaho 83843, 
USA 

158 Ferry Morse Seed Co. PO Box 100, Mountain View, 
California 94042, USA 

160 FMC Export Corporation Box 3091, Modesto, California 95353, 
USA 

161 Gallatin Valley Seed Co. PO Box 167, Twin Falls, Idaho 
83301, USA 

163 A. Hansens Amagerfr0 A/S Torslundevej 117, Postboks 3, 
DK-2630 Tástrup 

166 Walter und Karl Hild Postfach 11 61, D-7142 Marbach 

168 W. W. Johnson & Son Ltd Stells Lane, Boston, 
UK-Lincolnshire PE21 8AD 

174 C. F. Mennella 1-80059 Torre del Greco (Napoli) 

175 Mikado Seed Growers Co. Ltd 1203 Hoshikuki, Chiba City 280, 
Japan 
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176 J. E .  Ohlsens Enke A/S Aal0kke Alié 5-7, DK-5000 Odense 

177 Osnabrücker-Central-Saatstelle Postfach 38 20, D-4500 Osnabriick 

179 Pieterpikzonen BV Postbus 95, NL-8440 AB Heerenveen 

181 Jos Reyers BV Postbus 20, NL-3330 AA Zwijndrecht 

183 Rogers Bros Seed Co. PO Box 4727, Boise, 
Idaho 83711, USA 

189 A. L. Tozer Ltd Pyports, Downside Bridge Road, 
Cobham, UK-Surrey KT11 3EH 

191 Unilever PLC Patents Division, Unilever House, 
Blackfriars, UK-London EC4P 4BQ 

192 Unwin Seeds Ltd Histon, UK-Cambridge CB4 4LE 

193 D.  J. van der Have BV Konink-
lijk Kweekbedrijf en Zaadhandel 

Postbus 1, NL-4420 A A Kapelle 

196 van Waveren Pflanzenzucht GmbH Postfach 75, D-3400 Góttingen 

200 W. Weilbull AB Box 520, S-26124 Landskrona, 
Sweden 

201 Zelder BV Landgoed Zelder, NL-6595 NW 
Ottersum 

202 Rijk Zwaan's Zaadteelt en Zaad
handel BV 

Postbus 40, NL-2678 ZG De Lier 

210 De Corato Sementi PO Box 68, 1-70031 Andria (Bari) 

216 Barenbrug Holland BV Postbus 4, NL-6800 A A Arnhem 

226 Dr L. E. Watts Halfway House, Templars Way, 
Sharnbrook, UK-Bedford MK44 IP Y 

227 Bakker Bros Postbus 7, NL-1723 ZG Noord-Schar-
woude 

229 W. A. Church (Bures) Ltd High Street, Bures, 
UK-Suffolk C 0 8  5JQ 

231 C. F. Stratton & Sons Oak Farm, Kempsey, UK-Worcester 

233 Purdue Research Foundation West Lafayette, Indiana 47907, USA 

235 Nippon Norin Seed Co. 6-6 Takinogawa, Kita-Ku, 
Tokyo 114, Japan 

238 Canadian Department of 
Agriculture 

Research Station, Beaver Lodge, 
Alberta, Canada 

241 Oregon State University Corvallis, Oregon 97331, USA 
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242 Wilbur-Ellis Co. East 12001 Empire Way, Spokane, 
Washington 99206, USA 

244 Canners Seed Corporation Box 1874, Idaho Falls, Idaho 83401, 
USA 

251 Fukukaen Nursery & Bulb Co. No 9-29 2-chome, Matsubara, 
Haka-Ku, Nagoya, Japan 

252 Pan American Seed Co. PO Box 438, West Chicago, Illinois 
60185, USA 

255 Alf. Christianson Seed Co. PO Box 98, Mount Vernon, 
WA 98273, USA 

256 Agrigenetics Corporation P O  Box 1438, Hollister, California 
95023, USA 

257 Takayama Seed Co. 18 Shichiku-Shimomidoricho, Kitaku, 
Kyoto, Japan 

258 Nickerson Zwaan BV Postbus 19, NL-2990 A A  Baren-
drecht 

259 United States Agricultural 
Research Station 

Salinas, California, USA 

261 Kaneko Seed Co. Ltd 110 Furuichi-Machi, Maebashi City, 
Gunma Prefecture, Japan 

262 Floranova Ltd 72, Lynn Road, Terrington 
St. Clement, Kings Lynn, 
UK-Norfolk PE34 4TX 

276 Watanabe Seed Co. Ltd P O  Box No 4, Kogota, Miyagi 987, 
Japan 

287 The Musashino Seed Co. 26-10 Minami Ikebukuro 1-chome, 
Toshima-Ku, Tokyo, Japan 

289 Ishihara Shushi Co. Ltd 407 4-Chome, Ohtorihigashi-Macti, 
Sakai City 593, Japan 

290 Fujiwara Seed Co. 898-1 Naka Kaizuka-City, Osaka 597, 
Japan 

521 Yates Corporate 
Research Division 

Old West Coast Road, Cortenay 
No 1 R D  Christchurch, New Zealand 

922 NPI Seed Inc. 5240 Gaffin Road, 
SE Salem, 
Oregon 97301, USA 

1212 Peter Edwards Seed Inc. 302 S. Centre, St., Eustis, 
Florida 32726, USA 

1222 Ishii Seed Growers Co. Ltd 710 Ikeda, Shizuka 422, Japan 
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1256 Genecorp Technology 591A Brunken Avenue, 
Salinas, California 93901, USA 

1273 Sinclair Horticulture 
and Leisure PLC 

Firth Road, 
UK-Lincoln LN5 7BL 

1299 Tokai Seed Co. Ltd 1038-5 Kamiokada, Iwata City, 
Shizuoka 438, Japan 

1305 Meo Voto Zaden BV Kleingouw 128, NL-1619 CJ Andijk 

1327 Fen Seed Wholesale 67 Station Road, Soham, Ely, 
UK-Cambridgeshire 

1359 Tokita Seed Co. Ltd Nakagawa, Omiya-shi, 
Saitama-Ken 300, Japan 

1384 Peas and Beans Ltd 15 Cambridge Road, Girton 
UK-Cambridge CB3 0PN 


